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e Total capacity: 403 L

e Energy class: D
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1. INTRODUCTION

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and maintenance of the
unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before
installation and use.

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE

=»  Built in combi fridge
=  User manual
=» Certificate of warranty

3. SAFETY WARNINGS

Before switching on the appliance for the first time, please read the following safety instructions!

This appliance is intended for use in domestic and similar applications such as staff kitchens in shops, offices
and other working environments; farmhouses and by customers in hotels, motels and other residential type
environments; bed and breakfast type environments; catering and similar non-retail applications.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning the use of the appliance by a person responsible for their safety.

DANGER

This symbol indicates that there are dangers to the life and health of persons due to extremely
flammable gas.

WARNING

A The signal word indicates a medium hazard which, if not avoided, may result in death or serious
injury.

& CAUTION

®

The signal word indicates a low level of risk which, if not avoided, may result in minor or moderate
injury.

ATTENTION

The signal word indicates important information (e.g. damage to property), but not danger.

Important: Pay particular attention to messages that contain the words DANGER, WARNING or CAUTION.
These words are used to alert you to a potential hazard that can seriously injure you and others.

The instructions will tell you how to reduce the chance of injury and let you know what can happen if the
instructions are not followed.

Attention: These operating instructions are general. This means that certain functions apply to your
refrigerator/freezer, while others do not.

We are constantly working on the further development and improvement of our appliance types and models.
Therefore, we reserve the right to make changes to the design, equipment and accessories of all types and
models without prior notice.
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General safety ‘

Risk of fire/flammable materials

The refrigerant and cyclopentane foam used in the appliance are flammable. Therefore, when the appliance
is scrapped, it must be kept away from any fire source and recovered by a specialist recovery company with
the appropriate qualifications, and not disposed of by incineration, in order to prevent damage to the
environment or other harm.

A WARNING

e Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

e If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

e Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in this appliance.

e The appliance must be unplugged after use and before conducting user maintenance on the
appliance.

e Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction.

e Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer.

e Do not damage the refrigerant circuit.

e Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the appliance, unless they
are of the type recommended by the manufacturer.

o Please abandon the refrigerator according to local regulators for it use flammable blowing gas and
refrigerant.

e When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or damaged.

e Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the rear of the
appliance.

e Do not use extension cords or ungrounded (two prong) adapters.

e To avoid a hazard due to instability of the appliance, it must be fixed in accordance with the
instructions.

o The refrigerator must be disconnected from the source of electrical supply before attempting the
installation of accessory. Ensure that the power cable is not trapped by the refrigerator. Do not step
on the power cable.

OET\ATIYS ‘

e Do not pull the power cord when pulling the power plug of the refrigerator. Please firmly grasp the
plug and pull out it from the socket directly.

e To ensure safe use, do not damage the power cord or use the power cord when it is damaged or
worn.

e Please use a dedicated power socket and the power socket shall not be shared with other electrical
appliances.

o The power plug should be firmly contacted with the socket or else fires might be caused.
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e Please ensure that the grounding electrode of the power socket is equipped with a reliable grounding
line.

e The fridge is only applied with power supply of single-phase alternating current of 220~240V/50Hz.

e Please turn off the valve of the leaking gas and then open the doors and windows in case of leakage
of gas and other flammable gases.

e Do not unplug the refrigerator and other electrical appliances considering that spark may cause a
fire.

e Do not use electrical appliances on the top of the appliance, unless they are of the type
recommended by the manufacturer.

e The gaps between refrigerator doors and between doors and refrigerator body are small, be noted
not to put your hand in these areas to prevent from squeezing the finger. Please be gentle when
close the refrigerator door to avoid falling articles.

e Do not pick foods or containers with wet hands in the freezing chamber when the refrigerator is
running, especially metal containers to avoid frostbite.

e Do not allow any child to get into or climb the refrigerator; otherwise, suffocation or falling injury of
the child may be caused.

e Do not place heavy objects on the top of the refrigerator considering that objectives may fall when
close or open the door, and accidental injuries might be caused.

e Do not put flammable, explosive, volatile and highly corrosive items in the refrigerator to prevent
damages to the product or fire accidents.

e Do not place flammable items near the refrigerator to avoid fires.

e The refrigerator is intended for household use, such as storage of foods; it shall not be used for other
purposes, such as storage of blood, drugs or biological products, etc.

e Do not store beer, beverage or other fluid contained in bottles or enclosed containers in the freezing
chamber of the refrigerator; or otherwise, the bottles or enclosed containers may crack due to
freezing to cause damages.

...

For EU standard: This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.
To avoid contamination of food, please respect the following instructions:
e Opening the door for extended periods can cause a significant increase of the temperature in the
compartments of the appliance.
e Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems.
e Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in contact with or
drip onto other food.
e Two-star frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food, storing or making ice-
cream and making ice cubes (Note 1) (*).
e 1-star, 2-star and 3-star compartments are not suitable for the freezing of fresh food (Note 2) (*).
e Forappliances without a 4-star compartment: this refrigerating appliance is not suitable for freezing
foodstuffs (Note 3) (*).
e If the refrigerating appliance is left empty for extended periods, switch off, defrost, clean, dry, and
leave the door open to prevent mould developing within the appliance.

Note 1, 2, 3: Please check whether it is applicable according to your product compartment type.

(*): This feature varies depending on the model purchased.

"4 star" symbol: Freezer at— 18 °Cor colder, and it has the ability of quick freezing a certain amount
of food.
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XK K ng gpar symbol: Freezer compartment at — 18 °C or colder.
XX ) star" symbol: Freezer compartment at — 12 °C or colder.

*) "1 star" symbol: Freezer compartment with a target temperature and storage conditions of —6 °C.

This product is not recommended for use with sockets or main switch with the AFCI/ GFCI function, otherwise
it may cause false tripping.

1. It may not pose a safety risk when tripped.
2. If tripping persists, it is recommended to replace the sockets or main switch with models not
equipped with AFCI/GFCI.

...

Risk of child entrapment. Before you throw away your old refrigerator or freezer:

e Take off the doors.
e Leave the shelves in place so that children may not easily climb inside.

Disposing of old electrical devices in an environmentally friendly manner

This crossed-out wheeled bin symbol indicates that waste electrical and electronic products (WEEE) should
be disposed of separately from the municipal waste stream.

Old electrical products can contain hazardous substances so correct disposal of your old appliance will help
prevent potential negative consequences for the environment and human health. Your old appliance may
contain reusable parts that could be used to repair other products, and other valuable materials that can be
recycled to conserve limited resources.

Package information

Packaging materials of the product are manufactured from recyclable materials in accordance with our
National Environment Regulations. Do not dispose of the packaging materials together with the domestic or
other wastes. Take them to the packaging material collection points designated by the local authorities.

9%
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4. PRODUCT DESCRIPTION
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1. Temperature control buttons 4. Freezer drawers
2. Glass shelves 5. Door shelves

3. Crisper drawer
For the most efficient use of energy, please keep all internal items such as trays, drawers, shelves, and ice
cube tray in the position specified by the manufacturer.

= ATTENTION
Differences: Due to technical changes, some of the illustrations in this manual may not accurately reflect the
appearance of the actual product.
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Remove the exterior and interior packing, wipe the outside thoroughly with a soft dry cloth and the inside
with a wet, lukewarm cloth.

After connecting the appliance to the power supply, wait 2-3 hours before putting food in the appliance. If
you put the food in before the appliance has cooled down, there is a risk that the food may spoil.

Before connecting your refrigerator to the power supply, check that the voltage stated on the rating label of
your appliance corresponds to the voltage in your home. A different voltage could damage the appliance.
The appliance must be grounded. The manufacturer is not responsible for damages that may occur as a result
of usage without grounding.

Space requirement
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690 mm | 1953 mm | 515 mm | 550 mm | 1937 mm | 1161 mm | 621.5 mm
Notice: All dimensions in mm.
The range of product width dimensions is 690 mm to 695 mm.

Ambient temperature ‘

Depending on the climate class, this refrigerator is intended to be used at an ambient temperature range as
specified in the following table.

The product may not operate properly at temperatures outside of the specific range.

You can find the climate class on the product label.
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Climateclass Ambient temperature

SN +10°Cto+32°C
N +16 °Cto+32 °C
ST +16 °Cto +38 °C
T +16 °Cto +43 °C

If you have any doubts regarding installation, please turn to the vendor, to our customer service or to the
nearest Authorised Service Centre.

= ATTENTION
The cooling performance and power consumption of the refrigerator may be affected by the ambient
temperature, the door-opening frequency, and the location of the refrigerator. We recommend adjusting
the temperature settings as appropriate.

Installation in cabinet

1. Dimensional requirements for furniture.
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2. Install the four fixed blocks from the accessory package onto the corresponding sliding rails of the
door body. Push the refrigerator into the cabinet and adjust it to ensure that the edges of the top
panel are fully aligned with the top edge of the cabinet, and that the limiting hooks on the support
legs are fully in contact with the bottom edge of the cabinet.
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3. Secure the support leg with screws, then install the screw caps.

Edge fold of top baffle

screw cap -
S A

RIS
~

.
.
UL M limit hook
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5. Open the lower cabinet door to the maximum angle and open the lower refrigerator door to the
corresponding position. Slide the block to ensure that its inner edge aligns with the edge of the
refrigerator's lower door, then fix the block to the cabinet door with a screw and install the screw
caps. Attach the upper refrigerator door to the cabinet door in the same way. Swap the positions of
the adjustable foot and the bottom hinge, then secure them again.
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6. Take the sealing strip from the accessory bag and press it into the gap between the cabinet and the
refrigerator. The installation is now complete.

= ATTENTION
Precautions before installation: The information in the Instruction Manual is for reference only. The actual
product may differ. Before installing or adjusting any accessories, ensure that the refrigerator is disconnected
from the power supply.
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Door reversibility ‘

Parts already mounted on the refrigerator (as shipped):

00 e S

Hole cap Refrigerator upper hinge Sliding rail Freezer upper hinge
Freezer bottom hinge Hole cap Hole cap Spacer

Steps:

1. Turn off the appliance and remove all items from the door shelves.
2. Remove the upper hinge and covers from the refrigerator door.
3. Remove the refrigerator door, lower hinge spacer and masking cover.

Refrigerator upper hinge

-

" Hole cap

Refrigerator bottom hinge
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4. Remove the lower hinge and the upper hinge of the refrigerator door, then assemble them according

to the steps below and attach the hole caps.
5. Remove the two fixed blocks from the refrigerator door, rotate them 180° and mount them on the

other side of the refrigerator door.

Hole cap

Fixed block

6. Remove the upper hinge of the freezer door.
7. Remove the freezer door, bottom hinge spacer and hole caps.

Upper hinge
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8. Remove the bottom hinge and upper hinge of the freezer door, then install them according to the

steps below and attach the upper hole cover and lower hole caps.

9. Remove the two fixed blocks from the freezer door, rotate them 180° and mount them on the other

side of the freezer door.

Freezer upper hinge

= ATTENTION

Hole cap

I
Hole cap

Differences: Due to technical changes and variations between models, some of the illustrations in this

manual may differ from your specific model.

Changing the light

Any replacement or maintenance of the LED lamps is intended to be made by the Authorised Service Center

or similar qualified person.
This product contains a light source of energy efficiency class (G).

Moving the appliance ‘

1. Remove all items from the appliance.

2. Pull the power plug out, insert and fix it into the power plug hook at the rear or on top of the

appliance.

3. Tape parts such as shelves and the door to prevent from falling off while moving the appliance.
4. Move the appliance with more than two people carefully. When transporting the appliance over a

long distance, keep the appliance upright.

Tips for energy saving

Do not place the appliance near cookers, radiators or other heat sources. If the ambient temperature is high,
the compressor will run more frequently and for longer, resulting in increased energy consumption.
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Ensure that there is sufficient ventilation at the base of the appliance, on the sides of the appliance and at
the back of the appliance.

Please also observe the spacing dimensions in the chapter “Installation”.

The arrangement of drawers, shelves and trays as shown in the product overview offers the most efficient
use of energy and should be retained as far as possible.

To obtain a larger storage space (e.g. for large refrigerated/frozen goods), the middle drawers and shelves
can be removed. The top and bottom drawers and shelves should be removed last if necessary.

An evenly filled refrigerator/freezer compartment contributes to optimal energy use.

Allow warm food to cool before placing it in the refrigerator/freezer compartment. Food that has already
cooled down increases energy efficiency.

Allow frozen food to defrost in the refrigeration compartment. The coldness of the frozen food reduces the
energy consumption in the refrigerator compartment and thus increases energy efficiency.

Open the door only as briefly as necessary to minimise cold loss. Opening the door briefly and closing it
properly reduces energy consumption.

Setting the temperature no colder than necessary contributes to optimal energy use.

The door gaskets of your appliance must be perfectly intact so that the doors close properly and energy
consumption is not increased unnecessarily.

6. CONTROL PANEL AND FUNCTIONS

O 0 ®© O

r ) r L) [} ] [} ]
SUPER FRZ FREEZER FRIDGE SUPER COOL TEMPERATURE
L §  Sunday | ] tacwen 1L ] [ ] @ N T E O L
Stand Vacation
. . Hald 10?& . Hald 3 sec

A B C D

Display screen:

A - “Super Freeze” mode indicator light
B - “Standby” mode indicator light

C - “Vacation” mode indicator light

D - “Super Cool” mode indicator light

Buttons:

1 - “SUPER FRZ” button

2 - “FREEZER” button

3 - “FRIDGE” button

4 - “SUPER COOL” button

= ATTENTION
Do not use sharp objects to operate the control panel. They may scratch or damage the control panel.
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When the appliance is switched on for the first time, the display lights up and remains on for 3 seconds, and
the appliance beeps to indicate that the power is on. The digital display then enters normal operating mode.
The default temperature for the refrigerator compartment is 5 °C, and the default temperature for the
freezer compartment is -20 °C.

When you adjust the temperature or set the operating mode, the new setting is activated if no button is
pressed for 15 seconds. The digital display will turn off after another 15 seconds of inactivity.

When the digital display is off, open the refrigerator compartment door or press any button to turn the
display back on.

Press the “FRIDGE” button to adjust the temperature in the refrigerator compartment. The digital display will
show the set temperature for the refrigerator compartment (between 2 °C and 8 °C). Each press of the button
decreases the temperature by 1 °C. After reaching the lowest temperature, pressing the button again will
cycle the setting back to the highest temperature.

8°C —>»7°C—>» ------ —>»2°C

T |

Press the “FREEZER” button to adjust the temperature in the freezer compartment. The digital display will
show the set temperature for the freezer compartment (between -24 °C and -16 °C). Each press of the button
decreases the temperature by 1 °C. After reaching the lowest temperature, pressing the button again will
cycle the setting back to the highest temperature.

-16°C—>»-17°C—>----- —>»-24°C

Standby mode

Press and hold the “FREEZER” button for 10 seconds to activate standby mode. The “Standby” mode indicator
light will turn on, and the others will turn off. The refrigerator will stop operating.

To deactivate standby mode, press and hold the “FREEZER” button for 10 seconds again. The digital display
will return to the state it was in before standby mode was activated.

“Super cool” mode

Press the “SUPER COOL” button to activate the Super Cool mode. The “Super Cool” indicator light will
illuminate, and the digital display will show 2 °C.

When the “Super Cool” mode is active, it can be deactivated by pressing the “SUPER COOL” button, the
“FRIDGE” button, or automatically after 6 hours of operation. The “Super Cool” indicator light will turn off,
and the refrigerator compartment temperature will return to the value set before “Super Cool” was
activated.

“Super Freeze” mode

Press the “SUPER FRZ” button to activate the Super Freeze mode. The “Super Freeze” indicator light will
illuminate, and the digital display will show -24 °C.

When the “Super Freeze” mode is active, it can be deactivated by pressing the “SUPER FR” button, the
“FREEZER” button, or automatically after 40 hours of operation. The “Super Freeze” indicator light will turn
off, and the freezer compartment temperature will return to the value set before “Super Freeze” mode was
activated.

“Vacation” mode

Press and hold the “FRIDGE” button for 3 seconds to activate Vacation mode. The Vacation mode indicator
light will illuminate. The refrigerator compartment will stop operating, and the digital display will show “--".
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The freezer compartment temperature will be set to -20 °C. The temperature cannot be adjusted, and the
“Super Cool” and “Super Freeze” modes cannot be activated.

To deactivate “Vacation” mode, press and hold the “FRIDGE” button for 3 seconds. The “Vacation” mode
indicator light will turn off, and the digital display will return to the state it was in before “Vacation” mode
was activated.

Door opening alarm

If the refrigerator compartment door remains open for 120 seconds, the appliance will emit a warning beep.
Close the door or press any button to stop the beep.

The following warnings appearing on the display indicate appliance malfunctions. Even though the appliance
may continue to operate in the event of these malfunctions, the user should contact an authorized service
center to ensure normal operation.

E1l Temperature sensor fault of the refrigerator compartment

E2 Temperature sensor fault of the freezer compartment

E5 Freezer defrost sensor fault

E6 Communication error between main control board and display board
E7 Ambient temperature sensor fault

L4 Abnormal freezing fan speed fault

L5 Condenser fan fault

L6 Abnormal condenser fan speed fault

Adjusting the humidity level in the fruit and vegetable compartment

s ——— ) 04

You can adjust the slide bar on the crisper cover to keep different humidity level in the crisper. Push the slide
bar to the right, you will keep a higher humidity which can storage vegetable and fruit long and fresh, to the
left will be lower humidity.

7. STORING FOOD

The freezer compartment is designed for freezing food at low temperatures, for long-term storage of frozen
food and for making ice cubes.

Pay attention to the star ratings (4-star, 2-star and 1-star) in the freezer compartment and the resulting
storage times for frozen foods.

Do not place fresh and frozen food next to each other. The frozen food may thaw.

When freezing large quantities of fresh food (such as meat, fish or minced meat), divide it into several small
pieces before placing it in the freezer so that it freezes quickly and is easy to remove.

Follow the storage times recommended by the food manufacturer on the packaging; if there is no
information on the packaging, food should not be stored frozen for more than three months from the date
of purchase.

When buying frozen food, make sure it has been frozen at the correct temperature and that the packaging
is not damaged.

Frozen foods should be stored in proper individual packaging to ensure that neighbouring foods are not
contaminated. Consume thawed and defrosted food immediately, do not refreeze.
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In the event of a prolonged power failure or appliance malfunction, remove stored frozen food and check
that it is still edible, then store in a sufficiently cool place or in another appliance.

To thaw food, remove it from the freezer and allow it to defrost at room temperature or in the refrigerator.
To defrost food quickly, you can use the defrost function on your microwave, for example.

If you only want to defrost part of a package, take out the portion you need and close the rest of the package
immediately. This will prevent freezer burn and reduce ice formation on the rest of the food.

Cooling compartment ‘

To reduce moisture and subsequent ice build-up, never place liquids in the fridge in unsealed containers.
Frost tends to concentrate in the coolest parts of the evaporator. Storing liquids uncovered will result in more
frequent defrosting.

Never place hot food in the refrigerator. Allow them to cool to room temperature before placing them in the
refrigerator to ensure proper air circulation.

Food or food containers should not touch the back of the refrigerator as they may freeze to the wall. Do not
open the fridge door regularly.

Meat and clean fish (packaged or wrapped in plastic) can be placed in the refrigerator for 1-2 days.
Unwrapped fruit and vegetables can be placed in the fresh fruit and vegetables section.

= ATTENTION
Storage of too much food during operation after the initial connection to power may adversely affect the
freezing effect of the refrigerator.

Storage times and compartment

Note: Overlong storage or storage at inappropriate freezing temperature may cause a quality loss or spoiled
foods, which causes food waste, is inedible and may cause food poisoning. The minimum temperature in
most cases should be -18 °C or colder.

Order Compartments Target storage

Appropriate food
TYPE temp. [°C]

Eggs, cooked food, packaged food, fruits and vegetables,
1 Fridge +2<+6 dairy products, cakes, drinks and other foods are not
suitable for freezing.

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic
products and meat products (recommended for 3
2 (***)*-Freezer =-18 months, the longer the storage time, the worse the
taste and nutrition), suitable for frozen fresh food.

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic
products and meat products (recommended for 3
3 ***-Freezer =-18 months, the longer the storage time, the worse the taste
and

nutrition), are not suitable for frozen fresh food.

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic products
and meat products (recommended for 2 months, the longer|
the storage time, the worse the taste and nutrition), are not
suitable for frozen fresh food.

4 **_Freezer <-12

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

=3

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic products|
and meat products (recommended for 1 months, the longer
the storage time, the worse the taste and nutrition), are not
suitable for frozen fresh food.

"
(o))

5 *_Freezer

Fresh pork, beef, fish, chicken, some packaged processed
foods, etc. (Recommended to eat within the same day,
6 O-star -6<0 preferably no more than 3 days). Partially encapsulated
processed foods (non-freezable foods)

Fresh/frozen pork, beef, chicken, freshwater aquatic
products, etc.(7 days below 0 °C and above 0 °C is
7 Chill -25+3 recommended for consumption within that day, preferably|
no more than 2 days). Seafood (less than O for 15 days, it is
not recommended to store above 0 °C).

Fresh pork, beef, fish, chicken, cooked food, etc.
8 Fresh Food 0<+4 (Recommended to eat within the same day, preferably no
more than 3 days).

9 Wine +55+20 Red wine, white wine, sparkling wine, etc.

8. MAINTENANCE AND CLEANING
A CAUTION

Disconnect the appliance from the power supply before performing any maintenance. Wait at least 5 minutes
before restarting the appliance, as frequent starts may damage the compressor.

When disconnecting the appliance from the power supply, pull the plug, not the cord.

Do not scrape ice with sharp objects. Do not use sprays, electric heating appliances (such as radiators, hair
dryers, steam cleaners), or other heat sources, as these may damage the plastic components.

Remove dust from the back of the appliance at least once a year to avoid fire hazards and increased energy
consumption.

Check the door seals regularly to ensure they are clean. Clean the door seals with a soft cloth dampened in
soapy water or diluted detergent.

The inside of the appliance should be cleaned regularly to prevent unpleasant odors.

Use a soft cloth or sponge to clean the interior with a solution of two tablespoons of baking soda in one liter
of warm water. Then rinse with water and wipe dry.

After cleaning, leave the door open and allow the interior to dry naturally before reconnecting the power.

It is recommended to wipe hard-to-clean areas inside the appliance (such as narrow spaces or corners)
periodically with a soft cloth or sponge. If necessary, use thin cleaning sticks or similar accessories to prevent
the accumulation of dirt or bacteria.

Do not use soap, detergent, scrub powder, spray cleaner, etc., as these may cause odors in the interior of
the product or contaminated food.

Wipe the exterior surface with a soft cloth dampened in soapy water or detergent, then dry with a soft, dry
cloth.

Do not use hard brushes, steel wool, wire brushes, abrasive substances (such as toothpaste), organic solvents
(alcohol, acetone, amyl acetate, etc.), boiling water, acids, or alkaline substances, as these may damage the
exterior and interior surfaces. Hot water and organic solvents such as benzene can deform or damage plastic
components.
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When cleaning, do not rinse the appliance directly with water or other liquids to avoid short circuits or
damage to electrical insulation.

= ATTENTION
We recommend that you let the appliance run continuously after turning it on. As a general rule, the
operation of the appliance should not be interrupted in order not to affect its service life.

Although this appliance defrosts automatically, a layer of ice may form on the inside walls of the freezer
compartment if the door is opened frequently or left open for too long. If the ice layer becomes too thick,
choose a time when the appliance is not full of food and proceed as follows:

1. Remove any remaining food and accessory baskets, unplug the appliance from the mains power, and
leave the doors open. Ventilate the room thoroughly to accelerate the thawing process.
2. When defrosting is complete, clean your freezer as described above.

Caution! Do not use sharp objects to remove frost from the freezer. Only switch the appliance back on and
plug it into the mains socket after the interior is completely dry.

Cleaning of door tray ‘

According to the direction arrow in the figure below, use both hands to squeeze the tray, and push it upward,
then you can take it out.

After washing the tray having been taken out, you can adjust its installing height in accordance with your
requirement.

SEFSEEE R,
-y
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As the innermost part of the refrigerator liner where contacting the shelves has a backstop, you shall raise
the shelves upward, then you can be able to take it out.
Adjust or clean the shelves according to your requirement.

Remove the contents of the drawer. Hold the handle of the vegetable drawer and pull it out completely until

it stops.

Lift the vegetable drawer up and remove it by pulling it out.

= ATTENTION

Differences: Due to technical changes and different models, some of the illustrations in this manual may

differ from your model.

9. TROUBLESHOOTING

The following simple issues can be handled by the user. Please call the after-sale service department if the

issues are not solved.

Problem

Possible causes

Solution

The appliance does not operate.

The power supply is not turned on and
the plug is not firmly inserted.

Low voltage, power failure or part of
the circuit tripped.

Insert the power cord plug firmly.
Check the power supply at home.

Light not on

The appliance is not powered on.
The light is broken.

Unplug and replug the power cord.
Replace the light with a new one.
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Fruits or vegetables are frozen

Has the food been placed at the back
of the fridge? The area near the back
wall is where the temperatures are
coldest.

Fruits or vegetables are stored in the
Fresh/Chill zone.

 HEINNER |

Not placing food which may freeze
easily at the back of the fridge
compartment.

The Fresh/Chill zone is only for meat/
fish.

Fridge/freezer is over-cooling

Temperature control is not set
correctly.

Set the temperature higher.

Compressor working for a long
time

High ambient temperature causing
long working time.

Putting too much food in at one time.
Food is put in before it has cooled
down.

Opening the door too often.

The frost layer inside is too thick.

This is normal.

Do not put too much food in at one
time.

Wait until the food has cooled down
before putting it in.

Do not open the door too often.
Need to defrost.

Door does not close properly

Door is stuck with objects.
Too much food in.
Door gasket deformed.

Do not put in too much food.

Place the appliance stably.

Heat the door gasket, then cool it for
restoration (with an electrical drier or
hot water for heating).

Outer wall is hot

When the appliance is operating, heat
is dissipated to the outside through
the metal tubes inside the cabinet.
Higher ambient temperatures in the
summer cause the temperature of the
outer wall to rise.

Higher temperature on the outer wall
is normal.

Increase the heat dissipation space or
put the appliance in a ventilated and
cool place.

Cross or vertical beams are hot

There are metal tubes inside the
beams, and the heat released from the
tubes prevents condensation.

This is normal.

Odors

Spoiled food
Food with strong odours
The interior compartment is dirty.

Clean and remove any spoiled food.
Make sure strong-smelling food is
wrapped airtight.

Clean the interior compartment.

Condensation forms on the
outside

Condensation may form when the
humidity in the room is high.

This is normal. Wipe off the
condensation using a dry cloth.

Condensation forms inside the
fridge and drawers

The fridge maintains a high humidity
to keep vegetables and other food
items fresh.

Humidity is too high in the room and
doors have been opened frequently.
The door gaskets are not tight.

Wipe off the condensation using a dry
cloth.

Do not open doors as frequently or do
not keep them open too long.

Check the door gasket, clean or correct
position.

Frost around the vents

Door is not closed properly.
The door gaskets are not tight.

Make sure food does not block the
door.

Check the door gasket, clean or correct
position.

www.heinner.com



http://www.heinner.com/

Hard to open the door

The difference in air pressure between
the inside and outside of the
compartment may sometimes make it
hard to open the freezer door.

 HEINNER |

Wait a few moments, and then try to
open the door slowly.

During normal use of the device, certain noises may be heard, which do not affect its proper operation.
Noises that can easily be prevented:

e Noise caused by the appliance not being level - level the appliance using the adjustable front feet.
Alternatively, put soft material protectors under the rear castors, especially when the appliance is

placed on tiles.

e The appliance touches neighbouring items of furniture - move the appliance.
e Drawers or shelves creak - remove and replace the drawer or shelf.
e Sound of bottles clinking together - move bottles away from each other.

The sounds you may hear during normal use are mainly caused by the compressor and cooling system
running (turning on) (thermal expansion and contraction of the radiator caused by the flow of coolant).

Note: The specified energy consumption is calculated for a cabinet depth of 575 mm. The product will also
function normally in a cabinet with a depth of less than 570 mm, but energy consumption will be higher.

CUSTOMER CARE AND SERVICE
Always use original spare parts.
When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data available: Model

and Serial Number.

The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.

TECHNICAL DATA

The technical information is situated in the rating plate on the internal side of the appliance and on the

energy label.

The QR code on the energy label supplied with the appliance provides a web link to the information related
to the performance of the appliance in the EU EPREL database.
Keep the energy label for reference together with the user manual and all other documents provided with

this appliance.

It is also possible to find the same information in EPREL using the link https:// eprel.ec.europa.eu and the
model name and product number that you find on the rating plate of the appliance.
To access information about your product in the EPREL portal, you can scan the codes below:

Thank you for purchasing this product. If you need support with your product, visit our website using the

links below.

Get User manuals: https://www.heinner.ro
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Get Service information: https://www.heinner.ro
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Environment friendly disposal

You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to
an appropriate waste disposal centre.

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product
names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK
ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distibution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

This product is in conformity with norms and standards of European Community

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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COMBINA FRIGORIFICA INCORPORABILA

Model:
HCNF-BIM403INVD
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e Capacitate totala: 403 L

o (lasa de eficienta energetica: D
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1. INTRODUCERE

Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea si
intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie
acest manual de instructiuni Thainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

=»  Combina frigorifica incorporabila
=  Manual de utilizare
=» Certificat de garantie

3. AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA

Tnainte de a porni aparatul pentru prima dats, cititi urmatoarele indicatii privind sigurantal

Acest aparat este destinat utilizarii in locuinte si alte unitati similare, cum ar fi: bucatariile personalului din
magazine, birouri si alte medii profesionale; in gospodarii si de catre clientii din hoteluri, moteluri si alte medii
de tip rezidential; medii de tipul pensiune cu mic dejun; activitati de tip catering si non-retail.

mentale reduse, sau carora le lipsesc experienta si cunostintele necesare, decat daca sunt supravegheate sau
au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana care raspunde pentru siguranta
acestora.

PERICOL

Acest simbol indica existenta unor pericole pentru viata si sanatatea persoanelor din cauza gazului
extrem de inflamabil.

AVERTISMENT

A Cuvantul de avertizare indica un pericol de nivel mediu care, daca nu este evitat, poate duce la

deces sau vatamari grave.
ATENTIE

Cuvantul de avertizare indica un pericol de nivel scazut care, daca nu este evitat, poate duce la
vatamari usoare sau moderate.

ATENTIONARE

Cuvantul de avertizare indica informatii importante (de exemplu, daune materiale), dar nu
pericolul.

Important: Acordati o atentie deosebita mesajelor care contin cuvintele PERICOL, AVERTISMENT sau
ATENTIE. Aceste cuvinte sunt utilizate pentru a va avertiza cu privire la un potential pericol care va poate
provoca rani grave dumneavoastra si altor persoane.

Instructiunile va vor indica modul in care puteti reduce riscul de ranire si ce se poate intampla in caz de
nerespectare a instructiunilor.

Atentionare: Aceste instructiuni de utilizare au caracter general. Aceasta inseamna ca anumite functii sunt
valabile pentru frigiderul/congelatorul dumneavoastra, in timp ce altele nu.

Lucram constant in vederea dezvoltarii si Tmbunatatirii continue a tipurilor si modelelor noastre de aparate.
Prin urmare, ne rezervam dreptul de a face modificariin ceea ce priveste designul, echipamentul si accesoriile
tuturor tipurilor si modelelor de aparate, fara notificare prealabila
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Pericol de incendiu/materiale inflamabile

Agentul frigorific si agentul de spumare cu ciclopentan utilizate pentru acest aparat sunt inflamabile. Prin
urmare, la eliminarea aparatului, asigurati-va ca acesta este ferit de surse de flacara si ca acesta este
incredintat unei societati specializate de recuperare a deseurilor, in vederea unei eliminari care sa excluda
arderea, pentru prevenirea daunelor aduse mediului inconjurator si a altor pericole.

A AVERTISMENT

Copiii trebuie supravegheati, astfel incat acestia sa nu se joace cu aparatul.

Pentru evitarea pericolelor, in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit de catre producator, de catre agentul sau de service sau de persoane cu o calificare similara.
Nu depozitati in acest aparat produse explozive precum spray-urile cu aerosoli inflamabili.

Dupa utilizare si Tnainte de efectuarea operatiilor de intretinere a aparatului, acesta trebuie
deconectat de la sursa de alimentare.

Asigurati-va ca gurile de ventilatie ale carcasei aparatului sau ale corpului acestuia nu sunt obturate.
Utilizati numai dispozitive mecanice sau mijloace de grabire a procesului de dezghetare
recomandate de catre producator.

Nu deteriorati circuitul de refrigerare.

Nu folositi aparate electrice in interiorul compartimentelor de depozitare a alimentelor din acest
aparat, decat daca acestea sunt de tipul celor recomandate de catre producator.

Va rugdam sa eliminati aparatul in conformitate cu reglementarile locale, deoarece acesta contine gaz
izolant sub presiune si agent de refrigerare inflamabil.

Atunci cand pozitionati aparatul, asigurati-va ca nu striviti si nu deteriorati cablul de alimentare.

Nu amplasati in spatele aparatului prize multiple sau surse de alimentare portabile.

Nu utilizati prelungitoare sau adaptoare (cu doi pini) fara impamantare.

Pentru a evita pericolele generate de instabilitatea aparatului, acesta trebuie fixat in conformitate cu
instructiunile.

Frigiderul trebuie deconectat de la sursa de alimentare cu energie electrica Thainte de montarea
accesoriilor. Acordati atentie pozitiei cablului de alimentare, pentru a va asigura ca acesta nu este
prins sub aparat. Nu calcati pe cablul de alimentare.

& ATENTIE

Nu trageti de cablul de alimentare atunci cand doriti sa deconectati aparatul de la sursa de alimentare
cu energie. Va rugam sa apucati ferm stecarul si sa il scoateti direct din priza.

Pentru utilizarea in conditii de siguranta, nu deteriorati cablul de alimentare si nu 1l utilizati daca
acesta prezinta deteriordri sau daca este uzat.

Va rugam sa folositi o priza dedicata pentru acest aparat, fara a alimenta de la aceeasi priza alte
aparate electrice.

Stecarul trebuie sa fie bine introdus in priza, pentru a se evita riscul de producere a unor incendii.
Va rugam sa va asigurati ca electrodul de Tmpamantare al prizei este prevazut cu o linie de
impamantare corespunzatoare.

Aparatul nu poate fi alimentat decat de la un circuit electric de curent alternativ monofazat, de
220~240V/50Hz.

n cazul scipérilor de gaz sau de alte substante gazoase inflamabile, v rugdm s& opriti in primul rand
robinetul de gaz si sa deschideti usile si ferestrele.
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e Nu deconectati aparatul frigorific sau alte aparate electrice de la sursa de alimentare cu energie
electrica, deoarece scanteile pot provoca un incendiu.

e Nu puneti echipamente electrice pe aparat, decat daca acestea sunt de tipul celor recomandate de
catre producator.

e Spatiile dintre usile aparatului si cele dintre usi si carcasa acestuia sunt mici. Pentru a preveni ranirea,
nu introduceti degetele in aceste locuri. Va rugam sa inchideti cu grija usile aparatului, pentru a evita
caderea obiectelor din interiorul acestuia.

e Pentru a evita producerea degeraturilor, nu luati cu mainile ude alimente sau recipiente (in special
recipiente din metal) din compartimentul de congelare in timpul functionarii aparatului.

e Nu permiteti copiilor sa intre in frigider sau sa se urce pe acesta. Pericol de sufocare sau de ranire
prin cadere!

e Nu asezati obiecte grele pe aparat, deoarece acestea pot cadea odata cu deschiderea usilor si pot
provoca leziuni persoanelor care utilizeaza aparatul.

e Nuintroducetiin aparat produse inflamabile, explozive, volatile sau foarte corozive, pentru a preveni
deteriorarea aparatului sau producerea incendiilor.

Pentru evitarea incendiilor, nu asezati obiecte inflamabile langa aparat.

Frigiderul este destinat uzului casnic, pentru depozitarea alimentelor; acesta nu trebuie utilizat in
alte scopuri, cum ar fi, de exemplu, depozitarea sangelui, a medicamentelor, a produselor biologice
etc.

e Nudepozitati Tn compartimentul de congelare al aparatului bere, bauturi sau alte lichide imbuteliate,
deoarece recipientele inchise de pot sparge ca urmare a congelarii, provocand deteriorari.

A AVERTISMENT

Conform standardului UE: Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experienta sau cunostinte, numai
daca acestea sunt supravegheate sau instruite in ceea ce priveste utilizarea n siguranta a aparatului si daca
inteleg pericolele pe care le implica utilizarea. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Curatarea si
intretinerea nu trebuie efectuate de catre copii nesupravegheati.
Pentru a evita contaminarea alimentelor, respectati instructiunile de mai jos.
e Daca usa aparatului este lasata deschisa pe perioade lungi, temperatura din compartimentele
aparatului creste semnificativ.
e  Curatati periodic suprafetele care pot intra in contact cu alimentele, precum si sistemele de scurgere
ale aparatului.
e Pastrati carnea cruda si pestele proaspat in recipiente corespunzatoare, astfel incat acestea sa nu
intre Tn contact cu alte alimente.
e Compartimentele de congelare cu doua stele sunt potrivite pentru pastrarea alimentelor
precongelate, pastrarea sau prepararea inghetatei sau producerea cuburilor de gheata (Nota 1) (*).
e Compartimentele cu una, doua si trei stele nu sunt potrivite pentru congelarea alimentelor proaspete
(Nota 2) (*).
e in cazul aparatelor fird compartiment cu 4 stele: acest aparat frigorific nu este potrivit pentru
congelarea produselor alimentare (Nota 3) (*).
e Daca aparatul frigorific este lasat gol pe perioade lungi, opriti-l, decongelati-l, curatati-I, stergeti-|
bine si lasati-i usa deschisa pentru a preveni formarea mucegaiului in interiorul acestuia.

Notele 1, 2, 3: Va rugam sa verificati disponibilitatea Tn functie de tipul de compartiment al produsului
dumneavoastra.

(*): Aceasta caracteristica variaza in functie de modelul achizitionat.

Simbolul ,,4 stele”: Congelator la — 18 °C sau o temperatura mai redusa, avand capacitatea de a
congela rapid o anumita cantitate de alimente.

XX % simbolul ,3 stele”: Compartiment de congelare la - 18 °C sau o temperatura mai redusa.

* % Simbolul ,2 stele”: Compartiment de congelare la - 12 °C sau o temperatura mai redusa.

¥ simbolul »1 stea”: Compartiment de congelare cu o temperatura tinta si conditii de depozitare de -6 °C.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

=3
A ATENTIE

Acest produs nu este recomandat pentru utilizarea cu prize sau intrerupator principal cu functia AFCI / GFClI,
deoarece poate provoca declansari false.

1. Acesta nu poate prezenta un risc in ceea ce priveste siguranta atunci cand este declansat.
2. Daca declansarea persista, se recomanda Tnlocuirea prizelor sau a intrerupatorului principal cu
modele care nu sunt prevazute cu functia AFCI/GFCI.

A AVERTISMENT

Risc de blocare a copiilor in interiorul aparatului. inainte de a arunca vechiul frigider sau congelator:

e Scoateti usile.
e Lasati rafturile la locurile lor, astfel incat copiii sa nu poata patrunde cu usurinta in interiorul
aparatului.

Eliminarea intr-un mod ecologic a dispozitivelor electrice uzate

Simbolul pubelei barate cu o cruce indica faptul ca deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE)
trebuie eliminate separat de fluxul de deseuri municipale.

Echipamentele electrice uzate pot contine substante periculoase; prin urmare, eliminarea corecta a
aparatului dumneavoastra uzat va contribui la prevenirea potentialelor consecinte negative pentru mediu si
sanatatea umana. Aparatul dumneavoastrd uzat poate contine componente reutilizabile care ar putea fi
folosite pentru repararea altor produse, precum si materiale valoroase care pot fi reciclate in vederea
conservarii resurselor limitate.

Informatii privind ambalajul

Ambalajele produsului sunt fabricate din materiale reciclabile in conformitate cu reglementarile nationale
privind protectia mediului inconjurator. Nu eliminati ambalajele Tmpreuna cu deseurile menajere sau cu alte
deseuri. Depuneti-le la punctele de colectare a ambalajelor prevazute de autoritatile locale.

\
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4. DESCRIEREA PRODUSULUI
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1. Butoane pentru reglarea temperaturii

4. Sertare congelator

2. Rafturi din sticla

5. Rafturi usa

3. Sertar pentru legume si fructe

Pentru o utilizare cat mai eficienta a energiei, va rugam sa pastrati toate elementele interioare, cum ar fi
tavile, sertarele, rafturile si cutia pentru cuburi de gheata Tn pozitia indicata de catre producatorul aparatului.

= ATENTIONARE

Diferente: Date fiind modificarile de ordin tehnic, este posibil ca unele dintre ilustratiile din acest manual sa

nu reflecte cu exactitate aspectul produsului propriu-zis.
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indepértati ambalajele exterioare si interioare, stergeti bine exteriorul aparatului (cu o lavetd moale si
uscata) si interiorul acestuia (cu o carpa umezita in apa calduta).

Dupa conectarea aparatului la sursa de alimentare cu energie electrica, asteptati 2-3 ore Thainte de a pune
alimente in aparat. Daca puneti alimentele Tnhainte ca aparatul sa se rdceasca, exista riscul ca acestea sa se
altereze.

fnainte de conectarea aparatului la sursa de alimentare cu energie electricd, asigurati-vd ci tensiunea de
alimentare indicatd pe aparat corespunde tensiunii disponibile Tn locuinta dumneavoastra. O tensiune de
alimentare diferita ar putea deteriora aparatul.

Acest aparat trebuie sa fie conectat la impamantare. Producatorul nu este responsabil pentru daunele care
pot aparea ca urmare a utilizarii fara impamantare.

Cerinte privind spatiul
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690 mm | 1953 mm | 515 mm | 550 mm | 1937 mm | 1161 mm | 621.5 mm

Nota: Toate dimensiunile sunt exprimate in mm.
Intervalul de dimensiuni al Iatimii produsului este de la 690 mm la 695 mm.

Temperatura ambianta ‘

in functie de clasa climatica, acest aparat este destinat utilizdrii in cadrul unui interval de temperatur
ambianta specificat Tn tabelul de mai jos.

Este posibil ca produsul sa nu functioneze corect la temperaturi care nu se incadreaza in intervalul specificat.
Puteti identifica clasa climatica pe eticheta produsului.
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Clasa climatica Temperatura ambianta
SN de la +10°Cla +32°C
N de la +16°Cla +32°C
ST de la +16°C la +38°C
T de la +16°Cla +43°C

Daca aveti indoieli cu privire la instalare, va rugam sa va adresati distribuitorului, serviciului nostru de
asistenta pentru clienti sau celui mai apropiat centru de service autorizat.

= ATENTIONARE
Performantele de racire si consumul de energie pot fi afectate de temperatura ambiantd, de frecventa
deschiderii usii si de amplasarea aparatului. Va recomandam sa adaptati setdrile de temperatura in functie
de situatie.

Incorporarea in mobilier

1. Cerinte privind dimensiunile corpului de mobilier.
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Spatiu de ventilatie > 200 cm?

A - Grosimea placii corpului de mobilier
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Instalati cele 4 elemente de prindere din pachetul cu accesorii pe sina de culisare corespunzatoare a
corpului usii. Impingeti frigiderul in corpul de mobilier si potriviti-l astfel incat marginile placii
superioare sa atinga pe toata lungimea marginea superioara a corpului de mobilier, iar opritoarele
picioarelor de sprijin sa atinga marginea inferioara a corpului de mobilier.
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3. Fixati piciorul de sustinere cu ajutorul suruburilor, apoi montati capacele de mascare.

Marginea indoita a pragului superior

opritor

4. Fixati pragul superior in partea superioara a interiorului corpului de mobilier cu ajutorul suruburilor,
apoi montati capacele de mascare.
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5. Deschideti usa inferioara a corpului de mobilier la unghiul maxim si deschideti usa inferioara a
frigiderului Tn pozitia corespunzatoare. Deplasati elementul de prindere pentru a va asigura ca
marginea interioara a corpului de mobilier se aliniaza cu marginea usii inferioare a frigiderului, fixati
elementul de prindere pe usa corpului de mobilier cu ajutorul suruburilor, apoi montati capacele de
mascare. Fixati usa superioara a frigiderului pe corpul de mobilier prin aceeasi metoda. Schimbati
pozitia fixa a piciorului reglabil si cea a balamalei inferioare, apoi fixati-le din nou.
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6. Luati banda de etansare din punga cu accesorii si introduceti-o Tn spatiul dintre corpul de mobilier si
frigider. Instalarea este finalizata.

= ATENTIONARE
Masuri de precautie inainte de instalare: Informatiile din manualul de instructiuni au numai scop informativ.

Aspectul produsului propriu-zis poate fi usor diferit. inainte de instalarea si reglarea accesoriilor, asigurati-va
ca aparatul este deconectat de la sursa de alimentare.
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Componente deja montate pe frigider (inainte de livrare):
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Balama inferioars frigider Capac de mascare Sina de culisare Balama superioard congelator
T [ = &

Balama inferioard congelator

Balama superioara frigider

Capac de mascare Capac de mascare Distantier

Pasi:

1. Opriti aparatul si luati toate obiectele de pe rafturile usii.
2. Scoateti balamaua superioara si capacele din usa frigiderului.

3. Scoateti usa frigiderului, distantierul balamalei inferioare si capacul de mascare.

Balama superioara frigider
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4. Scoateti balamaua inferioara si balamaua superioara ale usii frigiderului, apoi montati-le conform
pasilor de mai jos si fixati capacele de mascare.

5. Scoateti cele doua elemente de prindere de pe usa frigiderului, rotiti-le la 180° si montati-le pe
cealalta parte a usii frigiderului.

Capac de mascare

N -

Ty

6. Scoateti balamaua superioara a usii congelatorului.
7. Scoateti usa congelatorului, distantierul balamalei inferioare si capacele de mascare.

Capac de mascare
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8. Scoateti balamaua inferioara si balamaua superioara ale usii congelatorului, apoi montati-le conform
pasilor de mai jos si fixati capacul de mascare superior si dopurile de mascare inferioare.

9. Scoateti cele doua elemente de prindere de pe usa congelatorului, rotiti-le la 180° si montati-le pe
cealalta parte a usii congelatorului.

Capac de mascare
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Capac de mascare

= ATENTIONARE
Diferente: Date fiind modificarile de ordin tehnic, este posibil ca unele dintre ilustratiile din acest manual sa

nu reflecte cu exactitate aspectul produsului propriu-zis.

Tnlocuirea becului I3mpii ‘

nlocuirea si intretinerea Idmpilor cu LED trebuie realizate de cétre service-ul autorizat sau persoane cu
calificari similare.
Acest produs contine o sursa de iluminat din clasa de eficienta energetica G.

S2

* A £
B - -
- - -~
, I L # I kY

Deplasarea aparatului

1. Scoateti toate produsele din aparat.
2. Deconectati stecarul de la sursa de alimentare, apoi prindeti cablul si stecarul in carligul special

prevazut in partea posterioard a aparatului.

3. Lipiti cu banda adezivd componentele cum ar fi rafturile si usa, pentru a preveni caderea in timpul
deplasarii aparatului.

4. Deplasati aparatul cu grija, solicitand altor doud persoane sa va ajute. Atunci cand transportati
aparatul pe o distantd mare, mentineti-l in pozitie verticala.
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Nu puneti aparatul langa arzatoare cu gaz, cuptoare electrice sau alte surse de caldura. Daca temperatura
ambianta este ridicata, compresorul va functiona mai frecvent si pentru mai mult timp, ceea ce va duce la
cresterea consumului de energie.

Asigurati-va ca circulatia aerului nu este impiedicata la baza aparatului, in laterale si in partea din spate a
acestuia.

Va rugam sa respectati cerintele privind spatiul din capitolul ,Instalare”.

Dispunerea sertarelor, rafturilor si tavilor, asa cum este ilustrata in prezentarea produsului, asigura cea mai
eficienta utilizare a energiei si trebuie pastrata pe cat posibil.

Pentru a obtine un spatiu de depozitare mai mare (de exemplu, pentru produse refrigerate/congelate mari),
este posibila detasarea sertarelor si rafturilor centrale. Sertarele si rafturile superioare si inferioare trebuie
scoase ultimele, daca este necesar.

Umplerea uniforma a compartimentului de refrigerare/congelare contribuie la utilizarea optima a energiei.
Lasati alimentele calde sa se raceasca nainte de a le pune in compartimentul de refrigerare/congelare.
Alimentele care s-au racit deja cresc eficienta energetica.

Lasati alimentele congelate sd se dezghete in compartimentul de refrigerare. Temperatura scazuta a
alimentelor congelate reduce consumul de energie din compartimentul frigorific si creste astfel eficienta
energetica.

Tineti usa deschisa numai atat cat este necesar, pentru a nu permite iesirea aerului rece din aparat.
Deschiderea usii pentru scurt timp si inchiderea corespunzatoare a acesteia reduc consumul de energie.
Reglarea temperaturii la un nivel moderat, evitand racirea excesiva, contribuie la utilizarea optima a energiei.
Garniturile usilor aparatului dumneavoastra trebuie sa fie intacte, astfel incat usile sa se inchida corect si
consumul de energie sa nu creasca inutil.

6. PANOUL DE COMANDA SI FUNCTII
O © ®© O

r 1 r 1 r L] r L]
SUPER FRZ FREEZER FRIDGE SUPER COOL TEMPERATURE
L J Sanday | ] wacwen L [ ] [ [] @ N T B 0O L
Standby Vacation
L L Hald 10 sec ® Hald 3 sec ®

A B C D

Ecranul afisajului:

A - Indicator luminos pentru functia de congelare ,Super Freeze”
B - Indicator luminos mod ,,Standby”

C - Indicator luminos mod ,,Vacanta”

D - Indicator luminos pentru functia de refrigerare ,Super Cool”
Butoane:

1 — Buton ,,SUPER FRZ”

2 — Buton ,FREEZER”

3 — Buton ,,FRIDGE”

4 — Buton ,,SUPER COOL”
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= ATENTIONARE
Nu utilizati obiecte ascutite pentru a actiona panoul de comanda. Acestea pot zgaria sau deteriora panoul de
comanda.

La prima pornire a aparatului, afisajul se aprinde si ramane aprins timp de 3 secunde, iar aparatul emite un
semnal sonor care indica alimentarea. Afisajul digital activeaza regimul normal de functionare. Temperatura
implicita a compartimentului de refrigerare este de 5 °C, iar temperatura implicita a compartimentului de
congelare este de -20 °C.

Atunci cand reglati temperatura sau setati modul de functionare, setarea se activeaza daca nu este actionat
niciun buton timp de 15 secunde, iar afisajul digital se stinge dupa alte 15 secunde.

Atunci cand afisajul digital este stins, deschideti usa compartimentului de refrigerare sau apasati pe orice
buton pentru a aprinde afisajul digital.

Apasati pe butonul ,,FRIDGE” pentru a regla temperatura din compartimentul de refrigerare. Afisajul digital
indica temperatura setata pentru compartimentul de refrigerare (intre 2 si 8 °C). La fiecare apasare a
butonului, valoarea temperaturii scade cu 1 °C. Dupa atingerea celei mai reduse temperaturi, apasati din nou
pe buton pentru a trece la cea mai ridicata temperatura.

8°C —»7°C —> - —>2°C

. |

Apasati pe butonul ,FREEZER” pentru a regla temperatura din compartimentul de congelare. Afisajul digital
indica temperatura setata pentru compartimentul de congelare (intre -24 si -16 °C). La fiecare apasare a
butonului, valoarea temperaturii scade cu 1 °C. Dupa atingerea celei mai reduse temperaturi, apasati din nou
pe buton pentru a trece la cea mai ridicata temperatura.

-16°C—>-17°C—>----- —>»-24°C

. !

Modul ,,Standby”

Apasati si mentineti apasat butonul ,FREEZER” timp de 10 secunde, pentru a activa modul standby.
Indicatorul luminos pentru modul ,Standby” se aprinde, iar celelalte sunt stinse. Frigiderul se opreste din
functionare.

Cand aparatul este in standby, apasati si mentineti apasat butonul ,,FREEZER” timp de 10 secunde, pentru a
dezactiva modul standby. Afisajul digital revine la starea dinaintea activarii modului ,,Standby”.

Functia ,,Super Cool”

Apasati pe butonul ,,SUPER COOL” pentru a activa functia ,,Super Cool”, iar indicatorul luminos aferent acestei
functii se va aprinde. Afisajul digital indica 2 °C.

Atunci cand functia ,Super Cool” este activa, dupa apdsarea butonului ,SUPER COOL” sau a butonului
,FRIDGE” sau dupa 6 ore de functionare, indicatorul luminos aferent functiei ,Super Cool” se stinge si functia
»Super Cool” este dezactivata. Temperatura setata pentru compartimentul de refrigerare revine automat la
valoarea setata Tnainte de activarea functiei ,Super Cool”.

Functia ,,Super Freeze”

Apasati pe butonul ,SUPER FRZ” pentru a activa functia ,Super Freeze”. Indicatorul luminos aferent acestei
functii se va aprinde, iar afisajul digital va indica -24 °C.

Atunci cand functia ,Super Freeze” este activa, dupa apasarea butonului ,SUPER FRZ” sau a butonului
,FREEZER” sau dupa 40 ore de functionare, indicatorul luminos aferent functiei ,Super Freeze” se stinge si
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functia ,Super Freeze” este dezactivatd. Temperatura setata pentru compartimentul de congelare revine
automat la valoarea setata Thainte de activarea functiei ,Super Freeze”.

Modul ,Vacanta”

Apasati si mentineti apasat butonul ,,FRIDGE” timp de 3 secunde pentru a activa modul ,Vacanta”. Indicatorul
luminos aferent modului ,Vacanta” se aprinde. Functionarea compartimentului de refrigerare se va opri, iar
afisajul digital va indica ,,--”. Temperatura compartimentului de congelare este setata la -20 °C. Temperatura
nu poate fi reglata, iar functiile ,,Super Cool” si , Super Freeze” nu pot fi activate.

Apasati si mentineti apasat butonul ,FRIDGE” timp de 3 secunde, iar indicatorul luminos aferent modului
,Vacanta” se va stinge si modul ,,Vacanta” va fi dezactivat. Afisajul digital revine la starea dinaintea activarii
modului ,Vacanta”.

Avertizarea privind deschiderea usii

n cazul in care usa compartimentului de refrigerare rdmane deschisa timp de 120 de secunde, aparatul emite
un semnal sonor de avertizare. inchideti usa sau ap&sati pe orice buton pentru a opri semnalul sonor.

Urmatoarele avertismente care apar pe afisaj indica defectiunile aparatului. Chiar daca aparatul poate
continua sa congeleze in cazul producerii defectiunilor de mai jos, utilizatorul trebuie sa contacteze centrul
de service autorizat, pentru a asigura functionarea normala a aparatului.

E1l Defectiune senzor de temperatura compartiment de refrigerare

E2 Defectiune senzor de temperatura compartiment de congelare

ES Defectiune la nivelul senzorului de dezghetare al congelatorului

E6 Eroare de comunicare intre placa principala de comanda si placa de afisare
E7 Defectiune la nivelul senzorului de temperatura ambianta

L4 Viteza anormala a ventilatorului de congelare

L5 Defectiune ventilator condensator

L6 Viteza anormala a ventilatorului condensatorului

Reglarea nivelului de umiditate din compartimentul pentru fructe si legume

)

Puteti regla bara glisanta de pe capacul compartimentului pentru fructe si legume pentru a mentine diferite
niveluri de umiditate in sertar. impingeti bara glisantd spre dreapta pentru a mentine o umiditate mai
ridicata, care permite pastrarea fructelor si legumelor proaspete pentru mai mult timp, iar spre stanga pentru
a reduce umiditatea.

7. DEPOZITAREA ALIMENTELOR

Compartimentul de congelare este destinat congelarii la temperaturi scazute a alimentelor, depozitarii pe
termen lung a alimentelor congelate si producerii de cuburi de gheata.

Acordati atentie clasificarii in functie de stele (4 stele, 2 stele si 1 stea) din compartimentul de congelare si
perioadelor de depozitare rezultate pentru alimentele congelate.

Nu puneti alimente proaspete langa alimente congelate, deoarece alimentele congelate se pot dezgheta.
Atunci cand congelati cantitati mari de alimente proaspete (cum ar fi carne, peste sau carne tocata), va rugam
sa le Tmpartiti Tn mai multe bucati mici inainte de a le introduce in aparat, astfel incat acestea sa poata fi
congelate rapid si sa poata fi luate cu usurinta din aparat.
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Respectati termenele de pastrare specificate pe ambalajele produselor. Tn cazul in care nu sunt disponibile
informatii pe ambalaj, alimentele nu trebuie pastrate congelate mai mult de trei luni de la data achizitionarii.
Atunci cand cumparati alimente congelate, asigurati-va ca acestea au fost congelate la o temperatura
corespunzatoare si ca ambalajul nu este deteriorat.

Produsele destinate pastrarii prin congelare ar trebui sa fie impachetate separat, pentru a preveni
contaminarea incrucisata. Consumati imediat alimentele care au fost decongelate; nu le recongelati.

in eventualitatea unei intreruperi prelungite a aliment&rii cu energie electricid sau a unei defectiuni a
aparatului, scoateti din aparat produsele congelate. Evaluati starea acestora, pentru a determina daca sunt
inca adecvate pentru consum, apoi transferati-le intr-un loc suficient de rece sau intr-un alt aparat frigorific.
Pentru a decongela alimentele, scoateti-le din compartimentul de congelare si lasati-le sa se dezghete la
temperatura camerei sau in compartimentul de refrigerare. Pentru a decongela rapid alimentele, puteti
utiliza functia de dezghetare a cuptorului cu microunde.

Daca doriti sa dezghetati doar o parte dintr-un pachet congelat, scoateti doar partea de care aveti nevoie si
inchideti imediat restul pachetului. Tn acest fel, veti evita formarea de gheatd pe alimentele rdmase.

Compartimentul de refrigerare

Pentru a diminua nivelul de umiditate si a preveni formarea ulterioara a ghetii, se recomanda sa nu
introduceti in compartimentul de refrigerare lichide in recipiente deschise sau neetanse.

Gheata tinde sd se acumuleze in cele mai reci zone ale evaporatorului. Depozitarea lichidelor in recipiente
deschise sau neacoperite face ca decongelarea sa fie necesara mai frecvent.

Nu puneti niciodata alimente calde in compartimentul de refrigerare. Acestea trebuie mai intai |asate sa se
raceasca la temperatura camerei, apoi puse in aparat, astfel incat sa asigure o circulatie adecvata a aerului
in compartimentul de refrigerare.

Alimentele sau recipientele pentru alimente nu trebuie sa atinga peretele posterior din interiorul frigiderului,
deoarece acestea pot ingheta pe perete. Evitati deschiderea frecventa a usii aparatului.

Carnea si pestele (ambalate intr-un ambalaj sau intr-o folie de plastic) pot fi depozitate in compartimentul
de refrigerare, putand fi pastrate 1-2 zile.

Fructele si legumele fara ambalaj pot fi depozitate in partea destinata fructelor si legumelor proaspete.

= ATENTIONARE
Supraincarcarea aparatului cu alimente Tn timpul functionarii dupa prima conectare la sursa de alimentare
poate afecta performantele de congelare ale aparatului.

Durate de depozitare ‘

Observatie: Depozitarea prelungita sau depozitarea la o temperaturd de congelare necorespunzatoare poate
duce la scaderea calitatii alimentelor si chiar la alterarea acestora, existand riscul de toxiinfectii alimentare
n cazul consumului. in majoritatea cazurilor, temperatura minimé trebuie s fie de -18 °C sau mai redus3.

Nr.de | Tipul Temperatura de Alimente
ordine | compartimentului depozitare
recomandata [°C]

Ouale, alimentele gatite, alimentele ambalate, fructele si
legumele, lactatele, prajiturile si bauturile nu sunt potrivite

1 Refrigerare +25+6 pentru congelare.

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele), produsele
acvatice si cele din carne sunt potrivite pentru congelare (se
recomanda depozitarea acestora timp de 3 luni; cu cat durata
2 (***)*_Congelare <18 de depozitare este mai mare, cu atat gustul si proprietatile
nutritive se pierd).
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Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele), produsele
acvatice si cele din carne nu sunt potrivite pentru congelare (se
recomanda depozitarea acestora timp de 3 luni; cu cat durata
3 ***_Congelare <18 de depozitare este mai mare, cu atat gustul si proprietatile
nutritive se pierd).

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele), produsele
acvatice si cele din carne nu sunt potrivite pentru congelare (se
recomanda depozitarea acestora timp de 2 luni; cu cat durata de
depozitare este mai mare, cu atat gustul si proprietatile nutritive
se pierd).

4 **_ Congelare <-12

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele), produsele
acvatice si cele din carne nu sunt potrivite pentru congelare (se
recomanda depozitarea acestora timp de 1 luna; cu cat durata de
depozitare este mai mare, cu atat gustul si proprietatile nutritive
se pierd).

5 *-Congelare <-6

Carne proaspata de porg, vita si pui, peste proaspat, anumite
alimente prelucrate si ambalate etc. (se recomanda sa fie
consumate in aceeasi zi, de preferinta in termen de cel mult 3
zile)

Alimente prelucrate, ambalate partial (alimente
necongelabile)

6 Fara stele -6<0

Carne proaspata/congelatd de porc, vitd si pui, produse acvatice
etc. (aceste alimente pot fi pastrate cel mult 7 zile la temperaturi
sub 0 °C; in cazul pastrarii la temperaturi care depasesc 0 °C, se
recomanda sa fie consumate in aceeasi zi, de preferinta in termen
de cel mult 2 zile)

7 Racire -2<+3

Fructe de mare (aceste alimente pot fi pastrate cel mult 15 zile la
temperaturi sub 0 °C; nu se recomanda pastrarea acestora la
temperaturi care depasesc 0 °C)

Carne proaspata de porc, vita si pui, mancare gatita etc. (se
recomanda sa fie consumate in aceeasi zi, de preferinta in termen
de cel mult 3 zile)

8 Alimente 0<+4
proaspete

9 Vin +5<+20 vin rosu, vin alb, vin spumant etc.

8. CURATARE SI INTRETINERE
A ATENTIE

Deconectati aparatul de la sursa de alimentare cu energie electrica inainte de efectuarea oricaror lucrari de
intretinere asupra acestuia. Asteptati cel putin 5 minute inainte de a reporni aparatul, deoarece pornirea
frecventa poate duce la deteriorarea compresorului.

Atunci cand doriti sa deconectati aparatul de la sursa de alimentare, trageti de stecar, nu de cablu.

Nu razuiti gheata cu obiecte ascutite. Nu utilizati spray-uri, aparate electrice de incalzire precum radiatoare,
uscatoare de par, aparate de curatat cu abur sau alte surse de caldurd, pentru a evita deteriorarea
componentelor din plastic.

Eliminati praful de pe partea posterioara a aparatului cel putin o data pe an, pentru a evita pericolul de
incendiu, precum si consumul crescut de energie.

Verificati periodic garniturile usilor, pentru a va asigura ca acestea sunt curate. Curatati garnitura usii cu o
carpa moale umezitad Tn apa cu sapun sau in detergent diluat.
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Interiorul aparatului trebuie curatat cu regularitate, pentru a se evita formarea mirosurilor neplacute.
Utilizati o carpa moale sau un burete pentru a curata interiorul produsului cu o solutie formata din doua
linguri de bicarbonat de sodiu si un litru de apa calda. Apoi clatiti-I cu apa si stergeti-I.

Dupa curatare, deschideti usa si lasati interiorul aparatului sa se usuce natural Tnainte de a porni alimentarea.
Se recomanda ca zonele dificil de curatat din interiorul aparatului (cum ar fi zonele Tnguste sau colturile) sa
fie sterse periodic cu o carpa moale/un burete si, daca este necesar, sa fie utilizate accesorii de curatat sub
forma de betisoare subtiri, pentru a evita acumularea de impuritati sau bacterii in aceste zone.

Nu utilizati sapun, detergent, solutii de curatat etc., deoarece mirosul acestora poate persista in interiorul
aparatului si afecta alimentele.

Stergeti suprafata exterioara a aparatului cu o carpa moale, umezita Tn apa cu sapun sau detergent, apoi
stergeti-o cu o carpa moale si uscata.

Nu utilizati perii dure, bureti din otel, perii de sarma, substante abrazive precum paste de dinti, solventi
organici (alcool, acetonad, acetat de amil etc.), apa clocotita, substante acide sau alcaline, deoarece acestea
pot deteriora suprafetele exterioare si interioare ale aparatului. Apa fierbinte si solventii organici precum
benzenul pot deforma sau deteriora componentele din plastic.

n timpul cur&tarii, nu clititi aparatul direct cu ap3 sau cu alte lichide, pentru a evita scurtcircuitele sau
deteriorarea izolatiei electrice.

= ATENTIONARE
Va recomandam sa lasati aparatul sa functioneze continuu dupa pornirea acestuia. Ca regula general3,
functionarea aparatului nu trebuie intrerupta, pentru a nu fi afectata durata de exploatare a acestuia.

Chiar dacd acest aparat se dezgheatda automat, formarea unui strat de gheatd pe peretii interiori ai
compartimentului de congelare este posibila in cazul in care usa este deschisa in mod frecvent sau este ldsata
deschisd prea mult timp. in cazul in care stratul de gheatd este prea gros, alegeti un moment in care aparatul
nu este plin cu alimente si procedati dupa cum urmeaza:

1. Scoateti alimentele si accesoriile, deconectati aparatul de la sursa de alimentare si ldsati usile
deschise. Aerisiti bine camera pentru a accelera procesul de dezghetare.

2. Dupa finalizarea procesului de dezghetare, curdtati compartimentul de congelare asa cum este
descris mai sus.

Atentie! Nu folositi obiecte ascutite pentru a indeparta gheata din compartimentul de congelare. Aparatul
trebuie reconectat la sursa de alimentare si repornit numai dupa ce interiorul acestuia este complet uscat.
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Curatarea rafturilor de pe usi ‘

Conform directilor ardtate de sageti, strangeti raftul cu ambele mani si impingeti-l in sus, apoi il puteti scoate.
Dupa spalarea raftului, acesta poate fi montat la inaltimea dorita.

Curatarea rafturilor din sticla ‘

Deoarece rafturile sunt fixate de peretele posterior din interiorul frigiderului, este mai intai necesar sa le
ridicati pentru a de desprinde.
Curatati rafturile si pozitionati-le la Tnaltimea dorita.

Curatarea sertarului pentru legume

Scoateti produsele din sertar. Prindeti sertarul de maner si trageti-l catre exterior pana la oprirea acestuia.
Scoateti sertarul pentru legume prin ridicarea si tragerea acestuia catre exterior.

/

g
—
g ATENTIONARE

Diferente: Date fiind modificarile de ordin tehnic, este posibil ca unele dintre ilustratiile din acest manual sa
nu reflecte cu exactitate aspectul produsului propriu-zis.
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Urmatoarele probleme simple pot fi solutionate de citre utilizator. in cazul in care problemele nu pot fi

solutionate, va rugam sa contactati serviciul de asistenta post-vanzare.

Problema

Cauze posibile

Solutie

Aparatul nu functioneaza.

Sursa de alimentare nu este pornita
sau stecarul nu este introdus
corespunzator in priza.

Tensiune scazuta, intrerupere a
furnizarii de energie electrica sau
activarea dispozitivului de protectie a
circuitului.

Conectati corespunzator stecarul.
Verificati sursa de alimentare
disponibila in locul de utilizare.

Lumina nu se aprinde.

Aparatul nu este pornit.
Lampa este defecta.

Deconectati stecarul de la sursa de
alimentare, apoi reconectati-I.
Tnlocuiti becul 1dmpii.

Fructele sau legumele sunt
congelate.

Alimentele au fost asezate in partea
posterioarad a interiorului aparatului?
Zona din partea posterioara a
interiorului aparatului este cea care
prezinta cele mai reduse valori de
temperatura.

Fructele sau legumele sunt depozitate
in zona ,,Fresh/Chill”.

Nu puneti in partea posterioara din
interiorul compartimentului de
refrigerare alimente care pot ingheta
usor.

Zona ,,Fresh/Chill” este numai pentru
carne/peste.

Compartimentul de
refrigerare/compartimentul de
congelare raceste excesiv.

Butonul de reglare a temperaturii nu
este n pozitia corespunzatoare.

Setati temperatura la un nivel
superior.

Compresorul functioneaza

pentru o perioada indelungata.

Temperatura ambianta ridicata
determina o de functionare
indelungata.

Ati introdus prea multe alimente in
aparat.

Alimentele au fost introduse in aparat
fnainte de a se raci la temperatura
camerei.

Usa a fost deschisa prea des.
Stratul de gheata din interiorul
aparatului este prea gros.

Acest lucru este normal.

Nu introduceti prea multe alimente in
aparat.

nainte de a introduce alimentele in
aparat, lasati-le sa se raceasca.

Nu deschideti foarte des usa
aparatului.

Este necesara decongelarea.

Usa nu se inchide
corespunzator.

Usa este blocata de obiecte.
Ati pus prea multe alimente n aparat.
Garnitura usii este deformata.

Nu puneti prea multe alimente n
aparat.

Puneti aparatul intr-o pozitie stabila.
Tncalziti garnitura, apoi riciti-o
(Tncalziti-o cu un uscator electric sau cu
apa fierbinte).

Peretele exterior este fierbinte.

Atunci cand aparatul functioneaza,
caldura este disipata spre exterior prin
tuburile metalice din interiorul
aparatului.

Temperaturile ambiante mai ridicate
din timpul verii determina cresterea
temperaturii peretelui exterior.

Temperatura mai ridicata la nivelul
peretelui exterior este normala.

Mariti spatiul necesar disiparii caldurii
sau puneti aparatul intr-un loc ventilat
si racoros.
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Acest lucru este normal.

Mirosuri neplacute.

Alimente alterate.
Alimente cu mirosuri puternice.
Interiorul aparatului este murdar.

Curatati zona si indepartati alimentele
alterate.

Asigurati-va ca alimentele cu miros
puternic sunt ambalate ermetic.
Curatati interiorul aparatului.

Se formeaza condens la exterior.

Condensul se poate forma atunci cand
umiditatea din incapere este ridicata.

Acest lucru este normal. Indepértati
condensul cu o laveta uscata.

Se formeaza condens in
interiorul frigiderului si al
sertarelor.

Frigiderul mentine o umiditate ridicata
pentru a pastra legumele si alte
produse alimentare proaspete.
Umiditatea este prea mare in camera,
iar usile au fost deschise frecvent.
Garnitura usii nu etanseaza
corespunzator.

indepartati condensul cu o lavetd
uscata.

Nu deschideti usile frecvent si nu le
lasati deschise prea mult timp.
Verificati garnitura usii, curatati-o sau
pozitionati-o corect.

Se formeaza gheata in jurul
gurilor de ventilatie.

Usa nu este inchisa bine.
Garnitura usii nu etanseaza
corespunzator.

Asigurati-va ca alimentele nu
blocheaza usa.

Verificati garnitura usii, curatati-o sau
pozitionati-o corect.

Usa se deschide cu dificultate.

Din cauza diferentei de presiune a
aerului dintre interiorul si exteriorul
aparatului, deschiderea usii
congelatorului se poate face uneori cu
dificultate.

Asteptati cateva momente, apoi
incercati sa deschideti usa ncet.

n timpul utilizdrii normale a aparatului, se pot auzi anumite zgomote, care nu afecteazi functionarea corectd

a acestuia.

Zgomote care pot fi prevenite cu usurinta:

e Zgomot cauzat de faptul ca aparatul nu este echilibrat - echilibrati aparatul cu ajutorul picioarelor
frontale reglabile. Alternativ, puneti protectii din material moale sub rolele din spate, in special
atunci cand aparatul este amplasat pe gresie.

e Aparatul atinge articole de mobilier invecinate - deplasati aparatul.

e Sertarele sau rafturile scartaie - scoateti si puneti la loc sertarul sau raftul.

e Sunete de sticle care se ciocnesc - indepartati sticlele unele de celelalte.

Sunetele pe care le puteti auzi in timpul utilizarii normale sunt cauzate in principal de functionarea (pornirea)
compresorului si sistemului de racire (dilatarea si contractia termicd a radiatorului cauzate de curgerea
agentului de racire).

Nota: Consumul de energie specificat este calculat pentru o adancime de 575 mm a corpului de mobilier.
Produsul functioneaza normal si intr-un corp de mobilier cu adancimea mai mica de 570 mm, insa consumul
de energie va fi mai mare.

SERVICE SI ASISTENTA PENTRU CLIENTI

Utilizati numai piese de schimb originale.

Cand contactati centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la indemana urmatoarele informatii:
Denumirea modelului si numarul de serie.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu date tehnice. Acestea pot suferi modificari fara o notificare prealabila.
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DATE TEHNICE

Informatiile tehnice se afla pe placuta cu date tehnice din interiorul aparatului si pe eticheta energetica.
Codul QR de pe eticheta energetica furnizata Tmpreuna cu aparatul ofera un link web catre informatiile din
baza de date EPREL cu privire la performantele aparatului.

Pastrati eticheta energetica pentru consultari ulterioare, impreuna cu manualul de utilizare si cu toate
celelalte documente furnizate impreuna cu acest aparat.

De asemenea, puteti gasiti aceleasi informatii in baza de date EPREL, folosind link-ul https: //
eprel.ec.europa.eu si denumirea modelului si numarul de serie al produsului, pe care le gasiti pe placuta cu
date tehnice a aparatului.

Pentru a accesa informatii despre produsul dumneavoastra in portalul EPREL, puteti scana codurile de mai
jos:

Va multumim pentru achizitionarea acestui produs! Daca aveti nevoie de asistenta in ceea ce priveste
produsul dumneavoastra, vizitati site-ul nostru web utilizand linkurile de mai jos.

Obtineti manuale de utilizare: https://www.heinner.ro

Obtineti informatii privind reparatiile: https://www.heinner.ro

Eliminarea deseurilor in mod responsabil fata de mediu

E Puteti ajuta la protejarea mediului!
Va rugam sa respectati reglementarile locale, prin predarea echipamentelor electrice nefunctionale

unui centru de colectare a echipamentelor electrice uzate.

denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor
detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul
prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

. HEINNER este marca inregistrata a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii
Europene.
Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
- Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro

www.heinner.com


http://www.heinner.com/
https://www.heinner.ro/
https://www.heinner.ro/
http://www.heinner.com/
http://www.nod.ro/
http://www.heinner.com/
http://www.nod.ro/

BIPAOEH KOMBUHUPAH XJTAOUNHNK

Mopaen
HCNF-BIM403INVD

"';_. —
Cr »
F |
1.
|
.- 2
F|
— — N
|

e 06w, KanaumteT: 403 L

e EHeprueH knac: D


http://www.heinner.com/

1. BbBEAEHUE

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO UHCTPYKLIMUTE U 3anaseTe pPbKOBOACTBOTO 3a 6baella MHGopmaLms.

ToBa PbKOBOACTBO € MpeAHA3HaYeHO Aa Aade BCUYKM HeobXoAMMM WMHCTPYKUMM OTHOCHO MOHTaXKa,
M3M0/1I3BAaHETO U NoAApbrKKATa Ha YCTPOMCTBOTO. 3a Aa paboTuTe ¢ YCTPOMCTBOTO NPaBuIHO U 6e3onacHo,
MOAS, NpoYeTeTe BHUMATENHO TOBa PbKOBOACTBO NpeAn MOHTaXKa U M3N0A3BaHETO My.

2. CbAbPXAHUE HA BALLUNA NAKET

=  BrpageH KOM6UHMPAH XNaAUNHUK

=»  PbKOBOACTBO 3a NoTpebutens

= TlapaHUMOHeH cepTuduKar

3. NPEAYNPEXAOEHUA 3A BESONACHOCT

Mpeau Aa BKAOUYUTE ypeaa 3a MbPBU MbT, MOJIA, NpoyeTeTe ciefHUTe MHCTPYKLMM 32 6e3onacHocT!

To3u ypen e npegHasHayeH 3a ynotpeba B AOMALLUHM YC/IOBUA U NOAOOHM MPUIOXKEHUA, KaTo KyxXHU 3a
nepcoHana B marasvHu, opucu n apyru paboTHU nomeweHun; Gepmmn 1 OT KIUEHTU B XOTeNN, MOTENN U
APYTV KUNULLHW MOMELLEHUA; MOMELLEHNA 33 HOLLYBKM M 3aKYCKU; KETbPUHT U MOA06HM NPUNOKEH WA, KOUTO
He ca npeAHasHayYyeHu 3a TbproBusa Ha ApebHo.

To3u ypen He e npeAHasHayeH 3a M3MO/M3BaHe OT /NLA (BKAKOYMTENHO Aeua) ¢ HamaneHu u3nYecku,
CETUBHU UM YMCTBEHWM CMOCOBHOCTU UAU C HeAoCTaTbyeH OMUT M MO3HAHMA, OCBEH aKo He ca Moy4yusu
HaZ30p UAW MHCTPYKLMM 33 M3M03BAHETO Ha ypeaa OT /MLe, OTFTOBOPHO 3a TAXHaTa 6e3onacHocT.

ONACHOCT

To3M CcMMBOAN YKasBa, Ye CbLLEeCTBYBAa OMACHOCT 33 MBOTAa M 34paBeToO Ha XopaTa nopaaum
U3KMTHOYNUTENHO 3aMnaJIMM ras.

NPEAYNPEXAEHUE

A CurHanHaTta Ayma yKasBa cpefHa OMacHOCT, KOATO, ako He 6bae n3berHata, MoXe Aa AoBede A0

CMBPT W/IM CEPMO3HO HapaHsBaHe.
BHUMAHUE

CurHanHaTta gyma yKka3Ba HUCKO HMBO Ha PUCK, KOMTO, aKo He Bbae usberHat, Moxke ga fosene Ao
NNEKN NN ymepeHU HapaHABaHUA.

BHUMAHMUE
CvrHanHaTa Ayma yKassa BaKHa MHGopmaLma (Hanp. MaTepuaHu LWeTH), HO He U OMACcHOCT.

BaxkHo: O6pbliualiTe cneymanHo BHUMaHKeE Ha CbobLeHnATa, KouTo cbabpkaT Aymmute DANGER (OnacHocr),
WARNING (Mpegynpexaenue) nan CAUTION (BHUmaHue). Tesm aymu ce M3NoA3BarT, 3a Aa BU Npeaynpeant
3a NOTeHLUMa Ha OMACHOCT, KOATO MOXE CEPMO3HO Aa HapaHM Bac U APYrv Xxopa.

B MHCTpyKuMKUTe Wie BM 6bAe ONMCaHO Kak Aa HamanuTe BEpPOATHOCTTA OT HapaHsaBaHe W uie BM 6bae
CbObLLEHO KAaKBO MOMKeE Aa Ce CYy4YM, aKO MHCTPYKLUMMTE He 6baaT CnaseHu.

BHMMaHue: Te3n MHCTPYKLUMK 3a paboTa ca obum. ToBa 03HaYaBa, Ye HAKOM GYHKLMM Ce OTHACAT 3a BalLMA
XNagunHuK/dpusep, a Apyru He.

HenpekbcHaTo paboTMM BbpXy MO-HATATLWHOTO PAa3sBUTME M YCbBBLPLUEHCTBAHE Ha HalWUTe BMAOBE M
mogaenu ypegu. Nopaau ToBa Cu 3ana3same NPaBoToO Aa NPaBUMM NPOMEHU B Au3aliHa, 06opyABaHETO U
aKcecoapuTe Ha BCUYKM TUMOBE M MoAenn 6e3 npeaBapuTenHo ysegomaeHme.
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O6wa 6e3onacHocT

PuUcK oT noxap/3ananumun matepuanu

XNagunHUAT areHT U LUMKAOMNEeHTaHOoBaTa MAHa, M3NOA3BaHM B ypeaa, ca 3ananumu. Nopaam ToBa, Korato
ypeabt ce bpaKyBa, Toi TpsibBa [a ce CbxpaHABa [Aasied OT BCAKAKBM M3TOYHMUM Ha OrbH M Aa ce
0non30TBOPABa OT cneumanmsmMpaHa pupma 3a onoi30TBOPABaHE C Noaxoaalla KBaandukauma, a He aa ce
M3XBbPA Ypes n3rapaHe, 3a Aa ce NpeaoTBpaTh yBpeKaaHe Ha OKO/HaTa cpeda UAu Apyrn Bpeau.

A NPEAYNPEXAEHUE

e [leuaTta TpabBa ga 6baaT HabAogaBaHM, 32 Aa Ce rapaHTMpPa, Ye HAMa Aa CU UrPanAT C ypeaa.

e AKO 3axpaHBawWmAT Kaben e nospeaeH, Tol Tpabsa Aa 6bae 3ameHeH OT NPOU3BOAUTENA, HEFOBUA
cepBu3eH npeacTaBuTeN UK OT ivua ¢ noaobHa KBanubmrKaums, 3a Aa ce u3berHe onacHoCT.

e He cbxpaHsABaliTe B TO3M ypes B3pMBOOMNACHWN BELLECTBA, KAaTO Hanpumep aepo3oHN GpaKoHU CbC
3ana/iMm NponesieHT.

e VYpenbT TpAbBa Aa 6bae U3K/OUYEH OT efleKTpUYecKkaTa Mpeska cieq ynotpeba u npeam nsBbpLUBaHe
Ha noTpebuTencka noaapbKKa Ha ypeaa.

e [loaabpskaiiTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPM B KOpNyca Ha ypeda WAM BrpafeHaTa KOHCTPYyKUwmA
cBOBOAHM OT NPENATCTBMA.

e He u3Mn0/3BailTe MexaHWYHM YCTPOMCTBA WAM APYrM CPeAcTBa 3a YCKOpsABaHe Ha npoueca Ha
pa3mpasaBaHe, Pa3/IMYHKU OT NpenopbYyaHUTe OT NPOU3BOAUTENS.

o He noBpexganTe Kpbra Ha XNaAUNHUA areHT.

e He M3non3BaiiTe eneKkTpUYECKN ypeam B oTAeNEHNATA 32 CbXPaHeHUe Ha XpaHa Ha ypeza, OCBeH aKo
Te He ca OT TMNa, NpenopbyYaH OT NPOM3BOANUTENA.

e Mons, usoctaBeTe xnaAn/HMKa B CbOTBETCTBME C MECTHUTE PerynaTopu, Tbil KaTo TOM M3Mnos3Ba
Bb3MNJIaMEHMM a3 U XNaAUNEH areHT.

e KoraTo nocTasATe ypena, BHUMaBaiTe 3axpaHBawWwmaT Kaben aa He 6bae 3axBaHaT MAK NOBPeaeH.

e He pa3nosaraiTe MHOMeCTBO NPEHOCMMWN KOHTAKTU UAU MPEHOCUMM M3TOYHMLM Ha 3axpaHBaHe B
3a[HaTa yacT Ha ypeaa.

e He n3nonseainTe yaAbAKUTENN UAN HE3a3EMEHMU (OBYKUAHU) adanTepu.

e 3a aace usberHe onacHOCT OT HecTabUAHOCT Ha ypeaa, Tol TpsAbBa Aa ce 3aKpenu B CbOTBETCTBME C
UHCTPYKLUMUTE.

o XnagunHWKbLT TpAbBa Aa 6bAe M3KAOUYEH OT M3TOUYHMKA Ha eNeKTPUYECKOo 3axpaHBaHe, nNpean Aa
npeanpvemeTe MOHTaX Ha akcecoapa. YBepeTe ce, ye 3axpaHBalLUMAT Kaben He e 3axBaHaT OT
XnaaunHuka. He ctbnsaiite Bbpxy 3axpaHBallusa Kaben.

E)XegHeBHa ynoTpeba ‘
A BHUMAHME

e He abpnaiTe 3axpaHBalma Kaben, Korato M3gbpneaTe LWencena Ha x1aauaHuKa. XBaHeTe 34paBo
LLencena u ro usagbpnanTe AMPEKTHO OT KOHTaKTa.

e 3a ga ocurypute 6e3onacHa ynotpeba, He noBperkaalnTe 3axpaHBawma Kaben n He nsnosaseanTe
3axpaHBaLLMA Kabes, Korato e NoBPeLEeH UAN U3HOCEH.

e Mons, U3Mon3BaiTe cneLmaneH efeKTPUUYECKM KOHTAKT, KOMTO He TpsAbBa Aa ce M3Mn0/13Ba CbBMECTHO
C APYTU eNIeKTPUYECKM Ypeau.
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LencenbT TpsbBa Aa e 34paBo AONPAH A0 KOHTaKTa, B NPOTUBEH C/ly4alt MOXKe Aa ce Npean3BMKa
noap.

YBepeTe ce, Ye 3a3eMUTENHUAT eNeKTPOL Ha KOHTaKTa e obopyaBaH C Haje)KAHa 3a3emuTesiHa
NIVHMA.

XNaAuNHUKBT ce N3Noa3Ba caMo Npu 3axpaHBaHe ¢ eaHodaseH NpomeHAMB Tok 220~240V/50Hz.
Mons, U3KNtoYeTe BEHTUAA Ha M3TUYALLMA ra3 U Cef TOBa OTBOPETE BPATUTE U NPO30PLUTE B CyYai
Ha M3TUYaHE Ha ras 1 4PYyrv 3anaammu rasose.

He uskntouBaiTe xnaaniHUKa U APYrM eNeKTPUYECcKU ypean OT efleKTpuYecKaTa MpeKa, Tbil KaTo
WCKpaTa MoXKe Aa npeau3BrKa noxap.

He u3nonsBaliTe eneKkTpUYECKM ypenu B FOpHATa 4YacT Ha ypeaa, OCBEH aKo He ca OT Tuna,
npenopbYaH OT NPOU3BOANTENSA.

MponyKkuTe mexay BpaTUTe Ha XNAaAUNHUKA U MeXAY BPATUTE M KOpMyca Ha XNaAUHMKA Ca Maslku,
He NoCTaBAlTe pbKaTa cU B Te3m 061acTn, 3a 4a He €M CTUCHeTe NpbcTa. Mond, 6baeTe BHUMATENHM,
KOraTo 3aTBApATE BpaTaTa Ha X/1IagMHUKA, 3a Aa M3berHeTe NagaHe Ha NpeameTy.

He B3emailTe XpaHW WAM KOHTEMHEPWM C MOKPM pblLe B KamepaTa 3a 3amMpasABaHe, Korato
XNaANTHUKDBT paboTn, 0cobeHo MeTasIHN KOHTeHepK, 3a Aa nsberHete n3ampb3BaHe.

He no3BonABaiTe Ha Aeua Aa BAM3AT B XNaAUAHUKA MW Aa ce KaTepAT NOo Hero; B NPOTUBEH C/lyyak
MOXKe [ia Ce CTUTHe A0 33aJlyllaBaHe Uan HapaHABaHEe Ha AeTeTo Npu nagaHe.

He nocraBaiTe TeXKM NpegMeTu B ropHATa YacT Ha XNaguaHMKa, Tbi KaTo NpW 3aTBapAHe Wau
OTBapAHEe Ha BpaTaTa Te MoraT Aa NagHaT M [a ce NPUYMHAT CAYYaNHU HAapaHABAHMA.

He nocraBaiTe 3anannmm, eKCNA03UBHU, NETIMBU U CUJTHO KOPO3UBHU NPeMeTU B XNaAUNHUKA, 3a
4a NpefoTBpaTUTE NOBPEAM Ha NPOAYKTa AN MHUMAEHTM C NOXKAp.

He nocTtaBainTe 3ananMmu npegmeTi B 6AM30CT A0 XNafMNHUKA, 3@ Aa n3berHete noxap.
XNagunHMKDBT e NpeAHa3HayYeH 3a foMmallHa ynoTpeba, Hanpumep 3a CbXpaHeHWe Ha XpaHu; TON He
TpAbBa ga ce M3nNon3Ba 3a APYrU Leau, Hanpumep 3a CbXpaHEHWEe Ha KpbB, JieKapcTBa WMAu
6MONOrMYHM NPOAYKTM U Ap.

He cbxpaHsBaiTe 6uMpa, HANUTKMU AN APYTU TEYHOCTU, CbAbPNKALLM Ce B BYTUAKU UAN 3aTBOPEHMU
KOHTelHepW, BbB ¢pu3epHaTa Kamepa Ha XNaAWAHMKA; B MPOTUBEH CAyvyall OyTUAKUTE WM
3aTBOPEHUTE KOHTEMHEPU MOraT Aa Ce HanyKaT Nnopagy 3amMmpb3BaHe U Aa NPUYMHAT NOBPeau.

A NPEAYNPEXAEHUE

3a ctaHgapTa Ha EC: To3u ype moxe [a ce M3Mnoa3Ba OT Aela Ha Bb3PpacT OT 8 roAMHU U noBeYve U oT nua
C HamaneHn GpU3NYecKn, CETUBHM MUAU YMCTBEHW CMOCOBHOCTU UAKM C IMNCA Ha OMUT U MO3HaHWA, ako ca
NONYYNAN HAA30P UAN MHCTPYKLUMWU OTHOCHO M3NO/3BaHETO Ha ypeda no 6esonaceH HauuMH U pasbupar
CBbp3aHUTe C Hero onacHoctu. [leuata He TpAbBa Aa cM UrpaaT ¢ ypeaa. Jeuata He Tpabsa Aa U3BbpLUBAT
no4YuncTeaHe 1 noaapb:Kka 6e3 Hagzop.

3a aa nsberHeTte 3ambpcABaHe Ha XpaHaTa, Cna3BanTe cieaHUTe MHCTPYKLMM:

OTBapAHETO Ha BpaTaTa 3a NPOAb/KUTENIHWM Nepuoan OT BpeMe MOXKe Aa A0Befe A0 3HAUYUTENHO
noBuLWaBaHe Ha TemnepaTypaTa B OTAE/NIEHUATA Ha ypeaa.

MouncTBaiTe pefoBHO NOBBLPXHOCTUTE, KOMTO MOraT Aa BAA3aT B KOHTAKT C XpaHa, U AOCTbMHUTE
APEHAXKHU CUCTEMM.

CbxpaHnaBaliTe CypoBOTO Meco 1 prba B NOAXOAALM CbA0BE B X1aAMAHMKA, TaKa Ye Aa He B/M3aT B
KOHTaKT C APYrv XPaHW UK Aa HE KanaT BbPXy TAX.

[By3Be3aHUTe OTALNEHMA 33 3aMPA3EHM XPaHM ca NOAXOAALLM 33 CbXPaHEHMe Ha NpeaBapuUTesHO
3aMpa3eHn XpaHW, CbXpaHeHWe WMAW NPUrOTBAHE Ha Cnagosies M MPUroTBAHe Ha KybuyeTa nepn
(3abenesxkka 1) (*).

Otpenenuveto c 1 3Be34a, 2 38e34M M 3 3Be34M He e NOAXOAALLO 33 3aMpa3fiBaHe Ha NPeCHU XpaHu
(3abeneskka 2) (*).

3a ypeaun 6e3 otaeneHune ¢ 4 3Be3gu: TO3M XJaAnMeH ypea He e Noaxodsal, 3a 3ampasaBaHe Ha
XpaHUTeNHM NpoaykTu (3abenexka 3) (*).
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e  AKO XNaAWNHUAT ypes e OCTaBeH NpaseH 3a No-Ab/br Nepuos OT Bpeme, M3KAKoYEeTe ro, pasmpasere
ro, moyucTeTe ro, NOACYLIETE rO M OCTaBeTe BpaTaTa OTBOPEHA, 3a Aa NpeaoTBpaTUTE nossaTta Ha
MyXbA B ypeaa.

3abenexka 1, 2, 3: Moaa, npoBepeTe AaaAn € NPUIOKUMO criopes TUNa Ha OTAEeNIEHNETO Ha BalLMA NPOAYKT.
(*): Tasm dyHKLMA Bapupa B 3aBUCMMOCT OT 3aKyMNeHUs moaen.

Cumeon "4 3e3an": Ma Bb3MOXKHOCT 33 6bpP30 3aMpa3fBaHe Ha onpesesieHO KOIMYeCTBO XpaHa.
X X% cumpon "3 3Be3an": PpusepHoTO oTAeNeHMe e Cc TemnepaTypa - 18 °C uam no-HMUcKa.
X%/ Cumeon "2 3Be3an": ®pusepHoTO oTaeNeHmMe e c TemnepaTypa - 12 °C uam no-HMUcKa.

¥ Cumson "1 3Be34a": PpusepHo oTaeNieHMe C LiesieBa TemnepaTypa M yCaoBus Ha CbxpaHeHue -6 °C.

A BHUMAHMUE

To3Kn NPoAyKT He ce NpenopbyBa 3a U3MN0J3BaHe C KOHTAaKTU UAW rnaBeH Kawod ¢ ¢yHKuma AFCl/ GFCl, B
NPOTMBEH C/ly4alh MoXe [a Npean3BrKa Ganwmeo 3a8encTBaHe.

1. Bb3MOKHO e Aa He nNpeacTaBasABa PUCK 3a 6e30MacHOCTTa NPU CbBaHe.
2. AKo cpaboTBaHeTo Npoab/XKaBa, ce NpenopbyBa Aa CE 3aMEHAT KOHTAKTUTE WU FNaBHUAT KAKOY C
mogenu, Kouto He ca obopyasaHu c AFCI/GFCI.

A NPEAYNPEXAEHUE

PucK oT 3aknewBaHe Ha gete. [lpeay Aa U3xsbpauTe CTapuma CU XNAGUNAHUK UNN d)pmsep:

e (Cganete BpartuTe.
e (OcTaBeTe padTOBETE HA MACTO, TaKa Ye AeLaTa Aa He MOraT JIeCHO Aa Ce NOKATepAT BbTpE.

M3XxBbpAAHE Ha CTapu eNeKTPUUYECKU YCTPOMUCTBA NO €KONOrMUYEH HAUuMUH

To3M CMMBOA Ha 3a4ePKHAT KOHTEMHEP C Ko/ie/La NOKa3Bea, Ye OTnagbuuTe OT eNeKTPUUYECKN U e1eKTPOHHM
npoaykTv (OEEO) TpabBea Aa ce U3XBBLPAAT OTAENHO OT NOTOKa Ha 6UTOBUTE OTNaAbLM.

CTapuTe eNeKkTPUYECcKM NPOAYKTU MOTaT a CbAbpiKaT ONacHM BELLECTBA, TaKa Ye MPaBUIHOTO U3XBbPASHE
Ha CTapus BU ypes Lie NOMOTHe Ja ce NpefoTBPaTAT NOTeHLUMANHM OTPULATEIHWU NOCeAMLM 32 OKOJIHATA
cpea M YoBELIKOTO 3apase. CTapuAT BM eIEKTPOYPES MOKE [1a CbAbPKA YaCTU 32 MHOTOKpaTHa yrnoTpeba,
KOWTO MOraT Aa ce M3MN0A3BaT 32 PEMOHT Ha APYrn NPOAYKTU, KAKTO U APYIU LLEeHHM MaTepuanun, KOTo morat
[la ce peLuMKAnpaT, 3a Aa ce 3anasnT OrpaHUYEeHUTE Pecypcu.

UHPopmauma 3a nakeTa

OnakoBbYyHUTE MaTepumann Ha NPoAyKTa Ca NponsBeneHn OT PELUKINPYEMU MaTeEPUaIN B CbOTBETCTBUE C
HaUMOHA/THUTE HN pa3r|ope,a,6|/| 3a Ona3BaHe Ha OKOJIHATa cpeaa. He M3XBbpﬂﬂﬁTe OMAKOBBYHUTE MaTeEPUaNn
3aeaHo C 61TOBU UK Apyrn otTnagvuwn. 3aHeceTe rm B NYHKTOBETE 34 c1:6V|paHe Ha OMNaKOBBYHU maTepunann,
onpeageneHn ot MECTHUTE BN1aCTU.
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1. bByToHM 3a KOHTPOA Ha TemnepaTtypaTa | 4. YekKmeaxeTa Ha ppusepa
2. CTbKneHu padrtose 5. PadTtoBe Ha BpaTaTa

3. Yekmepxe 3a umnc
3a Hail-epeKTUBHO M3MO/I3BaHE Ha EHEPruATa, MOJIA, OPDBKTE BCUYKM BBTPELIHW e/leMeHTM, KaTo TaBw,
YeKkmepKeTa, padTose M TaBa 3a KybyeTa sie, B NO3MLMATA, MOCOYEHA OT NPOMU3BOANUTENA.

= BHUMAHUE
Pasnuku: I'Iopap,M TEXHUYECKN NMPOMEHU HAKOU OT UAKCTPpaunnTe B TOBaA PBKOBOACTBO MOXE Oa He
0Tpa3ABaT TOYHO BbHLWHWA BN Ha AeﬁCTBMTEHHMﬂ NPOAYKT.
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5. UHCTPYKUUU 3A UHCTATUPAHE

Mpeau nvpeata ynotpeba

OTcTpaHeTe BbHILUHATA M BbTPeLLHaTa ONakoBKa, M3bbplueTe A06pe BbHILHATA YacT C MeKa cyxa Kbpna, a
BbTPeLLHaTa - C B/laXKHa, X/1aZlKka Kbpna.

Cnepn KaTo CBbPXKETE ypeaa KbM efleKTpryeckaTa Mpexa, n3dakaite 2-3 yaca, npeam Aa nocraBuTe xpaHa B
ypena. AKo noctasuTe XxpaHara, Npeam ypeabT fa ce e OXNaaui, UMa PUCK TA Aa Ce pa3Banu.

Mpeau Aa CBbPMKETE XNaAMHMKA KbM e/IeKTpUUYEeCcKaTa Mpeska, MpoBepeTe Aan HanpeKeHNeTo, NocoYeHo
Ha eTMKeTa Ha ypefa, CbOTBETCTBA Ha HaMpeXeHWeTo B A0Ma BW. Pa3NMUYHOTO HampesKeHue MoXKe Aa
nospeau ypeaa.

YpenowT Tpabsa ga e 3a3emeH. [poM3BOAUTENAT He HOCKU OTFOBOPHOCT 3a NoBpeau, KOWTO MoraTt Ja
Bb3HMKHAT B pe3ynTaT Ha M3nosa3BaHe H6e3 3a3emaBaHe.

MU3nckBaHe 3a NPOCTPAHCTBO
- ' T r —=|
]

)
.
_—
L

A B C D E F G
690 mm | 1953 mm | 515mm | 550 mm | 1937 mm | 1161 mm | 621,5 mm
U3Bectune: Bcuuku pasamepu ca B MM.

[JranasoHbT Ha WKMpoYMHaTa Ha NpoaykTa e oT 690 mm A0 695 mm.

TemnepaTtypa Ha OKONHaTa cpeaa ‘

B 3aBMCMMOCT OT KNIMMATUYHKMA KNac TO3M XNaAMIHUK e NpeaHa3HauyeH 3a M3Moa3BaHe npu TemnepaTypeH
[AManasoH Ha OKOJIHaTa cpeaa, KaKTo e MOCOYeHO B c/iegHaTa Tabamua.

MPoAYyKTLT MOXKe Aa He paboTn NPaBUIHO NpW TeMNepPaTypy U3BbH ONpeaeneHns AManasoH.
KAMMaTUYHMAT KNac e NOCOYeH Ha eTUKETa Ha MPOoAYKTa.
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KnumaTtunueH knac  TemnepaTypa Ha OKO/iHaTa cpefa

SN +10 °C go +32 °C
N +16 °C go +32 °C
ST +16 °C go +38 °C
T +16 °C go +43 °C

AKO MMaTe HAKAKBU CbMHEHMA OTHOCHO MOHTAXa, o6preTe Ccé KbM NpodaBaya, KbM HallaTa cny>K6a 3a
o6cny)+<BaHe Ha K/IMEHTU UM KbM HaN-6113KKs OTOPU3NPaH CEPBU3EH LLEHTDBP.

= BHUMAHMUE
EdbeKkTMBHOCTTA Ha OXnaKaaHe M KOHCyMaluuAaTa Ha eHeprusa Ha xnaauaHuka moraT Aa 6baaTt nosAnsaHM oT
TemnepaTypaTa Ha OKO/HaTa cpefa, yectotTaTa Ha OTBapsHe Ha BpaTtata M MECTOMO/IOKEHUETO Ha
xnaaunHuka. MpenopbyBame BU Aa peryampare HaCTPOMKMTE Ha TemnepaTtyparta no noAxoAsLl, HaumH.

MoHTaX B WKad

1. WsucKkBaHWA 3a pasmepuTe Ha mebenute.
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Cabinet vent = 200 cm? \

A - Thinckness of cabinet plank
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MoHTUpaiTe YeTnpuTe GUKCUPaHM BAOKa OT NaKeTa C aKCecoapu BbPXY CbOTBETHUTE Mb3rawm ce
pencu Ha Kopnyca Ha BpaTaTta. BkapaiiTe xnaguaHuKa B WKada 1 ro peryavmpaiTe, 3a 4a ce yBepure,
ye pbboBeTE Ha TOPHMA MaHeN ca HanNb/JHO M3PABHEHW C TOpHUA pbb Ha wWwKada U ye
OrPaHUUYUTENTHUTE KYKM Ha OMOPHMTE KpadeTa Ca Hamb/IHO B KOHTAKT C A40/IHWUA pbb Ha wWwKada.

T Pﬂ’"’jﬁ
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3. 3aerneTe OMNMOpPHUA KpaK C BUHTOBE, Cne KOETO MOHTVIpaf;ITe Kana4yknte Ha BUHTOBETE.

KpaitHa reHKa Ha ropHaTa nperpasa

BMHTOBA -
Kanauka, -
Fa

.
BUHT, <
1

,_\_\
"
"
ut \\ OrpaHnynTeNHa

_ KyKa

- ———
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4. 3aerneTe rOpHaTa nperpaga Kbm BbTpewHaTa ropHa 4acT Ha LLII-(a(I)a C BMHTOBE, Cnen KOeTo

MOHTVIpaﬁTe Kanaykute Ha BUHTOBETE.
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5. OTBOpETe BpaTaTta Ha OO01HUA LLIKad) A0 MaKCMMaJZIHUA BrbZ1 U OTBOpPETE O0/1IHATAa BpPATa Ha
XNaguaHMKA A0 CbOTBETHATa no3uumAa. MNab3HeTe 6!10Ka, 3a Aa Ce yBepuTte, 4e BbTPEeWHUAT My p'b6
CbBnaga C pb6a Ha O0/1HATa BpaTa Ha X/1aAU/THUKA, cnhel KOETO d)MKCVIpBVITG 6210Ka KbM BpaTaTa Ha
LLIKad)a C BUHT U MOHTMpaVITe Kana4yknute Ha BUHTA. I'IpMerneTe rOpHaTa BpaTa Ha X/1aAN/THUKA KbM
BpaTaTa Ha u.mad)a Nno CblWMA HAYMH. PazmeHeTe nosnuumTe Ha perynnpyemoTo Kpaye 1 go/1HaTa
NaHTa, chen KOEeTo ' 3akpenerte OTHOBO.
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6. B3emete YNNAbTHUTENHATA /1IEHTA OT TOp6M‘-IKaTa 3a NPUHaAONEXHOCTU U A HATUCHETE B NPOJZIyKaTa
mexagy LUKad)a M XNagunHuUKa. MOHTaXbT Beye e 3aBbpLUeH.

= BHUMAHMUE
MpepnasHu mepku npeamn MoHTax: MHbopmaumaTa B PbKOBOACTBOTO 3a eKCn/loaTauma e camo 3a crnpaska.
LeNcTBUTeNHMAT NPOAYKT MOXe Aa ce pas3nuyaga. [peam 4a MHCTAAMpaTe UAKM peryamparte KakBuTo M Aa
61N0 aKcecoapw, yBeperTe ce, Ye XNaAUAHUKDBT € U3K/oUYEeH OT efleKTpUYecKaTa MpesxKa.
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Bb3moXKHOCT 3a 06p'bu.|,a|-|e Ha BpaTaTa ‘

Beue MOHTUPAHM YaCTM Ha XNaAMAHMKA (KAKTO ca AOCTaBeHM):

? @

0O Rl

Kanauka Ha 0oTBOpPa

]

Kanayka Ha oTtBopa

FopHa NaHTa Ha XA1agunHUKa

fe—

Kanayka Ha oTBOpa

[onHa naHTa Ha xnaguaHUKa

[lonHa naHTa Ha dpusepa

CTbnKuK:

I o

Mnb3rawa ce penca

&=

Paspenuten

1. WskntouyeTe ypesa v M3BaLeTe BCUYKM NpegMeTn oT padToBETE HA BpaTaTa.
2. Csanete ropHaTta naHTa M KanayuTte OT BpaTaTa Ha X1agMAHMKA.
3. Ceanete BpaTaTa Ha XNaAWAHUKA, AONHATA AUCTAHLMOHHA NaHTa U MAacKMpPaLLOTO NOKPUTHE.

FopHa NaHTa Ha XN1agunHUKa

Kanauka Ha oTBOpa

|
|
Kanayka Ha oTBOpa

FopHa naHTa Ha dppusepa

JlonHa NaHTa Ha xnaanaHuKa

.. Paspenuten
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CTbNKUTE NO-A0/1y U NOCTaBETE KaNa4ykKNUTE Ha OTBOpUTE.

MOHTMpaﬁTe OT ApyraTta CTpaHa Ha BPaTaTa Ha X1agUTHUKa.

lopHa naHTa Ha
XNaAUNHUKA

6. CeaneTe ropHaTa NaHTa Ha BpaTaTa Ha ¢ppusepa.
7. OTcTpaHeTe BpaTaTa Ha dpu3epa, LO/IHATA AUCTAHLMOHHA NaHTa M Kanayk1Te Ha oTBoOpUTE.

[opHa naHTa

CBanete gosHaTa u FrOpHaTa NaHTa Ha BPaATaTa Ha XN1agWaHWKa, cnhed KOEeTo v crnobete cnopen

M3BageTe aBaTa ¢uMKcMpaHM 6/0Ka OT BpaTaTa Ha XNafauaHWKa, 3aBbpTeTe M Ha 180° w

Kanauyka Ha oTBOpa

dukcmpaH 610K
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Kanauka Ha
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8. OTtcTpaHeTe go/iHATa M ropHaTa NaHTa Ha BpaTaTa Ha ¢pusepa, c/ies KOeTo I’ MOHTUpaiiTe cnopes,
CTbMNKUTE NO-A0/Y U NPUKPENETE Kamnaka Ha ropHMA OTBOP M KanayKkuUTe Ha LONHUA OTBOP.

9. W3BaaeTe ABaTa dMKcUpaHKM B10Ka OT BpaTaTa Ha ppusepa, 3aBbpTeTe v Ha 180° U M MOHTUPaTe
OT gpyraTta cTpaHa Ha BpaTaTa Ha ¢pusepa.

= BHUMAHMUE

F'opHa naHTa Ha ¢pwusepa

Kanauka Ha
oTBOpa
I
I
1
Le=TTT . I
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610K
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Kanauyka Ha
oTBOpa

Pa3nuku: Mopaan TEXHUYECKU NPOMEHU U PAs/IMKU MEXKAY MOLENUTE, HAKOW OT WACTpPaLUUTE B TOBA
PBKOBOACTBO MOMKE Aia Ce Pas3/IMYaBaT OT KOHKPETHUSA MOZE.

NMpomsaHa Ha cBeTAMHATA

MoamsaHaTa UM NoALpPbIKKaTa Ha CBETOAMOAHUTE NaMnu TpAbBa Aa ce U3BbPLLBA OT OTOPU3MPAH CEPBU3EH
LEeHTbP UAM NofobHO KBannduLumpaHo amue.

To31 NPOAYKT CbAbPrKa CBET/IMHEH U3TOUYHMK C KNac Ha eHepruiiHa edpektuBHocT (G).

NMpemecTtBaHe Ha ypeaa ‘

1. W3BageTe BCMYKKM NpegmeTu oT ypeaa.
2. M3gbpnaliTe wWencena, noctaBeTe ro u ro GpuUKcMpaiTe B KyKaTa Ha Werncesa oT3ag WUamn oTrope Ha

ypeaga.

3. 3anenete yacTuTe, KaTo padTOBETE M BpaTaTa, 33 Aa NPeA0TBpaTUTE NagZaHeTO UM MpU NpemMecTBaHe

Ha ypegaa.

4. TpemecTBaiTe ypeda C noBeye OT ABamMa AyLWW BHUMATENHO. [pu TpaHCnopTUpaHe Ha ypena Ha
OBV Pa3CTOAHMA APDBXKTE ypeaa U3npaseH.
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He noctasanTte ypeaa B 61M30CT 40 rOTBAPCKU MEYKMU, PASMATOPU UK APYTA U3TOUYHULM HA TONAMHA. AKO
TemnepaTypaTa Ha OKOJIHaTa cpefa e BUCOKA, KOMMNPecopsbT Wwe paboTh No-4ecTo U No-Ab/ro, KOETO BOAM
[0 NOBMLIEHA KOHCYMALLMA Ha eHeprua.

YBepeTe ce, Ye B OCHOBaTa Ha ypeza, OTCTPaHM Ha ypeaa W 0T334 Ha ypeaa MMa AO0CTaTbYyHa BEHTUAAUMA.
CnasBaliTe Cbllo Taka pa3mepuTe Ha PasCcToAHUATA B rnaBa "MoHTax".

PasnonoxeHneto Ha YekmezgKeTaTa, padtoBeTe M TabnaTta, KaKTO € NOKa3aHO B Mpernesa Ha NpPoAayKTa,
npegnara Hai-epeKTMBHO M3M0/I3BaHe Ha eHepruaTa 1 TpabBa Aa ce 3anasu, 4OKOIKOTO € Bb3MOXKHO.

3a Aa ce NoJiyYn No-roNamo NPOCTPaHCTBO 3a CbXpaHeHue (Hanp. 3a ronemu xnaauaHu/3ampaseHun CTOKH),
cpegHuUTe Yyekmenyketa U padToBe MoraT Aa ce AeMOHTMpaT. AKO e HeobxoAMMO, FOpHUTE U AOHUTE
yekmeKeTa u padToBe TpsOBa Aa ce 4eMOHTMPAT NoCAeaHM.

PaBHOMEpPHO 3aMb/IHEHOTO OTAENEHUe Ha XNaauiHMKa/bpu3sepa AonpuHaca 3a ONTMMaAHOTO M3MNOoA3BaHe
Ha eHeprusTa.

OcTaBeTe Ton/aTa XpaHa [ia ce oxnaau, npeau Aa A NocTaBUTe B OTAENEHWMETO 3a XnagaunHuk/dpusep.
XpaHaTa, KoATOo BeYe ce e oxnaanna, NnoBMLlaBa eHepruiiHaTa epeKkTUBHOCT.

OcTaBeTe 3ampaseHaTa xpaHa [a ce pasmpasu B XlaguiHoTo oTaeneHue. CTyaeHMHaTa Ha 3ampaseHaTa
XpaHa HamafABa KOHCYMaUMATa Ha eHeprus B XNaAWNHOTO OTAENIeHWE W MO TO3M HauyuMH yBenu4yaBa
eHepruinHaTa epeKTUBHOCT.

OTBapAnTe BpaTaTa CaMo 3a KPaTKO, KOJIKOTO e HeobXxoaAMMO, 3a Aa HamanuTe 3arybata Ha ctyg,. OTBapAHeTO
Ha BpaTaTa 3a KPaTKO W NPaBWUIHOTO M 3aTBapAHE HaMaIfiBa KOHCYMALMATA HA eHeprus.

3afaBaHeToO Ha TemnepaTypa He NMo-HUCKA OT HEOHBXOAMMOTO AOMNPUHACA 3@ ONTUMANHOTO M3MOA3BaHE Ha
eHeprusTa.

YNABbTHEHUATA Ha BpaTUTe Ha BawwmsA ypes TpabBa Aa ca Hamb/IHO M3NpPaBHM, 33 Aa Ce 3aTBAPAT NPaBUIHO U
[a He ce yBe/In4aBa U3/IMWHO KOHCYMaLLMATa Ha eHeprua.

6. KOHTPO/IEH MAHE/ U ®YHKLUW
O 0 ® O

r Y T i [ \ " \
SUPER FRZ FREEZER FRIDGE SUPER COOL TEMPERATURE
L § o standsyp | ] seacadon 1L (] L ] E @ N T B 0O L
Standby Vacation
® ® Hald 10 s2< ® Hald 3 sec ®

A B C D

EKpaH Ha aucnnes:

A - UHAMKaTOpHa CBET/IMHA 3a pexkum "Cynep 3ampasnBaHe"
B - MHaMKaTopHa cBeTAMHa 3a pexxum "Standby"

C - UnauKaTtop 3a pexxkum "BakaHumsa"

D - MHamMKaTopHa cBeT/IMHa 3a pexkum "Super Cool"

bytoHu:

1 - 6yToH "SUPER FRZ"

2 - bytoH "FREEZER"

3 - byTtoH "FRIDGE"

4 - ByTtoH "SUPER COOL"
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= BHUMAHMUE
He usnonssaiTte octpu npegmeTy 3a paboTta C KOHTPONHMA nNaHen. Te moraT Aa HafpackaT uan nospeaaT
KOHTPO/IHUA NaHes.

KoraTto ypeabT ce BK/OUM 33 MbPBU MbT, AUCNIEAT CBETBA M OCTaBa BK/OYEH B NPOABL/IXKEHME Ha 3 CEKYHAM,
a ypeabT M3[aBa 3BYKOB CUIHa/, 3a Aa MOKaKe, Ye 3axpaHBaHETO e BK/AlveHo. Cnen ToBa UMGPOBUAT
AMCcnaen NnpeMnHaBa B HOpPMaJieH pexxum Ha paboTa. TemnepatypaTta no noapasbupaHe 3a oTAENEHUETO Ha
xnaannHuka e 5 °C, a TemnepaTyparta no nogpasbupaHe 3a otaeneHMeTo Ha dpusepa e -20 °C.

KoraTo perysnvparte TemnepartypaTta AU 3a4aBaTe peXMma Ha paboTta, HoBaTa HaCTpOMKa ce akTUBMPA, aKo
B MPOAb/XKeHUe Ha 15 cekyHau He 6bae HaTUcHaT byToH. LindposuaT aucnneli we ce nskaoum cneg oue 15
cekyHau besaeictseme.

Korato umdpoBuAT aucnneit e UsKkAYeH, oTBopeTe BpaTaTa Ha XNaAuAHOTO OTAeNeHWe WUAU HaTUCHeTe
KOMTO U Aa e 6YTOH, 3a [ia BKAOUYMTE OTHOBO AMchaen.

HatucHete 6ytoHa "FRIDGE", 3a ga perynvpate TemnepaTtyparta B XJ1aguaHoOTO oTaeneHue. Uundposuar

AMCnAel We NoKake 3agajeHata TemnepaTypa 3a xJaguaHoto otaeneHue (mexay 2 °C u 8 °C). Beako

HaTMCKaHe Ha 6yToHa Hamanaea TemnepaTtypaTa ¢ 1 °C. Cnep AoCTMraHe Ha Hal-HUCKaTa TemnepaTypa,

NOBTOPHOTO HaTUCKaHe Ha ByToHa e BbpHe HaCcTpoMKaTa A0 Hali-BMCOKaTa TemnepaTypa.
8°C—>»7°C—>» ------ —>»2°C

T |

HaTtucHete 6yToHa "FREEZER", 3a aa perynvparte TemnepaTypaTta BbB ¢pu3epHOTO oTaeneHue. Umudposuar
OMCNAen LWe NoKaxe 3afajeHaTta TeMmnepaTtypa 3a pusepHoTo oTaeneHne (mexay -24 °C n -16 °C). Becako
HaTUCKaHe Ha O6yToHa Hamanasa Temnepatypata ¢ 1 °C. Cnep AoCTUraHe Ha HaW-HUCKATa TemnepaTtypa,
NOBTOPHOTO HAaTUCKaHe Ha ByTOHa LLe BbpHE HAcTpoMKaTa KbM Hali-BMCOKATa TemnepaTtypa.
-16°C—>»-17°C—>----- —>»-24°C

. !

Pe}X1m Ha rotoBHOCT

HaTucHeTe n 3agpbkte 6yToHa "FREEZER" 3a 10 ceKyHaM, 3a Aa aKTUBMPATE PeXKMMa Ha rOTOBHOCT.
CBET/IMHHMAT MHAMKATOP Ha pexkuma "Standby" e ce BKAOUM, a OCTaHaNUTE We ce U3KAYAT. XNagUAHUKDT
we cnpe ga pabotu.

3a fla AeaKTMBMpaTe PerKMMa Ha FOTOBHOCT, OTHOBO HaTUCHETE U 3apbKTe byToHa "FREEZER" 3a 10 cekyHaum.
ONTUTanHMAT ancnnen e ce BbpHe B CbCTOAHMETO, B KOETO CE € HaMMpa NPean aKTUBMPAHETO Ha peXxnma
Ha roTOBHOCT.

Pexxum "Cynep rotuHo"

HaTtucHete 6ytoHa "SUPER COOL", 3a aa aktusupate pexuma Super Cool. MHanKaTtopbT "Super Cool" we
cBeTHe, a uMbpoBmAT aucnnein we nokaxe 2 °C.

Korato pexumsbT "Super Cool" e akTUBEH, TOM MOXKe Aa Obae AeaKTUBMPAH Ype3 HAaTUCKaHe Ha OyToHa
"SUPER COOL", 6ytoHa "FRIDGE" nan aBTomaTU4YHO cnen 6 Yaca pabota. CBETAMHHUAT MHAMKaTOp "Super
Cool" we ce U3kNOYM U TemnepaTypaTa B XIAAUAHOTO OTAENEHME e ce BbPHE KbM CTOMHOCTTA, 3aj3ajeHa
npegm akTMBupaHeTo Ha "Super Cool".

Pexxum "Cynep 3ampasaBaHe"

HaTtucHete 6yTtoHa "SUPER FRZ", 3a ga aKTuBMpaTe pexuma Ha cynepsampassBaHe. MHAuKaTopbT "Super
Freeze" (Cynep 3ampassBaHe) Wwe cBeTHe, a UMbpOoBUAT aucniein we nokaxe -24 °C.
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Korato pexmnmbT "Cynep 3ampasnaBaHe" e akTMBEH, TO MOXe A3 6bae AeaKTMBMpPaH Ypes HaTUCKaHe Ha
6ytoHa "SUPER FR", 6ytoHa "FREEZER" nan aBTomaTtnyHo cnep 40 yaca paboTa. CBETIMHHUAT MHAMKATOP
"Super Freeze" we usracHe, a TemnepaTtypaTa BbB GpM3epHOTO OTAENEHUE LLEe Ce BbPHE KbM CTOMHOCTTA,
3a4ajeHa npeay akTUBMPaAHETO Ha pexuma "Super Freeze".

Pexxum "BakaHuua"

HatucHete u 3agpbrkte 6yToHa "FRIDGE" 3a 3 cekyHAM, 33 Aa akTuBupaTte pexuma "BakaHuma'.
NHAMKATOPBT Ha pexunma Vacation wwe ceeTHe. XNagMAHOTO OTAeNeHMe We crpe aa paboTtu, a Ha undposus
avcnnen we ce nokaxke "--". TemnepaTypata BbB ¢pM3epHOTO oTAeseHMe We 6bae HacTpoeHa Ha -20 °C.
TemnepaTypaTa He MOMKe [a ce peryampa U He morat Aa ce aktmsmpat pexkumute "Super Cool" n "Super
Freeze".

3a pa pgeaktmBupate pexmma "BakaHuumAa', HaTucHeTe M 3aapbkTe O6yToHa "FRIDGE" 3a 3 cekyHAau.
NHAMKaTopBbT Ha pexkuma "BakaHuma" we nsracHe 1 UMGPOBUAT AUCMNEN LEe ce BbPHE B CbCTOSIHUETO, B
KOeTo e bun npeay akTUBMPAHETO Ha perknma "BakaHuma'.

Anapma 3a oTBapsiHe Ha BpaTaTa

AKO BpaTaTa Ha OTAENEeHUETO Ha XNAAUAHMKA OCTaHe OTBOPEHa B Npoab/xKeHue Ha 120 ceKyHau, ypeabT we
nsgage npeaynpeavTeneH 3ByKOB CUrHal. 3aTBopeTe BpaTaTa WM HAaTUCHETe KOMTO M Aa e 6yToH, 3a Aa
crnipeTe 3BYKOBWA CUTHA.

CnegHuTe NpeaynpexaeHns, KOMTo ce NoABABAT Ha AMCIJIesn, NOKa3BaT HEM3NPABHOCTU B ypeda. Bbnpeku
ye ypeabT MOXKe 4a Npoab/XKM Aa paboTu B caydald Ha Te3n HeM3npaBHOCTU, NOTpebutenaT Tpabsa ga ce
06bpHE KbM OTOPU3MPAH CEPBU3EH LLEHTBP, 33 Aa OCUTYpU HOpManHa paborTa.

El MNoBpena Ha TemnepaTypHUA AATYUK HA XTAAUNHOTO OTAeNeHne

E2 MNoBpena Ha TemnepaTypHMA AaTYMK Ha PpPU3EpPHOTO OTaeNeHUNe

ES LedeKT Ha ceH30pa 3a pa3ampasaBaHe Ha ppusepa

E6 [pewka B KOMyHUKaLMATa MeXAy rMaBHaTa naaTKa 3a ynpasaeHue u naaTkata Ha
ancnnes

E7 lpelwkKa Ha ceH30pa 3a OKOJIHA TemnepaTypa

L4 HeHopmanHa CKOpOCT Ha BEHTUATOpa NpU 3ampasfBaHe

L5 lpelwkKa Ha BeHTMAATOpa Ha KOHAEeH3aTopa

L6 HeHopmanHa rpeLlKka npu CKOPOCTTa Ha BEHTUAATOpa Ha KOHA4EeH3aTopa

PerynnpaHe Ha HUBOTO Ha BNAXXHOCT B OTAE/IEHUETO 3a NN0A0BE U 3e1eHYyLuMU
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MoxeTe ga peryavparte nab3raliya ce JIOCT Ha KanaKka Ha OTAeNeHUEeTOo 3a 3e1eHYyumn, 3a Aa noaabprarte
Pa3/IMYHO HNBO Ha B/ZIaXXHOCT B OTAENEHUETO. l/I36yTa171Te nav3rawma ce NoCTt HagACHO, 3a Aa noaAabprKaTte
NMO-BUCOKa BJ1aXXHOCT, KOATO NO3BO/IABA Aa CbXpPaHABATE 3e/1eHYYyLUN N Nog0oBe NOo-Ab/iro U CBEXU, a HANABO
— 3a NO-HWUCKa B/1aXXHOCT.

7. CbXPAHEHUE HA XPAHA

dpusepHOTO OTAENEHME e MpefHa3HayeHOo 3a 3ampassiBaHe Ha XpaHa MpW HUCKM TemnepaTtypwu, 3a
ABbATOCPOYHO CbXPaHEHWE Ha 3aMpaseHa XpaHa 1 3a NpUroTeaHe Ha KybueTa fies,

ObbpHeTe BHMMaHME Ha 3Be3aHUTE Knacose (4 38e3am, 2 38e3au 1 1 38e34a) BbB ppM3EpHOTO OTAENEHUNE U
NPOM3TMYALLOTO OT TAX BPEME 33 CbXPaHEHME Ha 3aMPa3eHM XpaHMU.
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He nocrasaiTe npsAcHa 1 3aMmpaseHa XxpaHa efiHa [0 Apyra. 3ampaseHaTa XpaHa MoKe [ia ce pa3mpasu.
Korato 3ampa3ssBare ronemm Koam4yecTsa npsAcHa xpaHa (Hanpumep meco, puba nam Kaiima), pasgenerte s Ha
HAKOJIKO MasIkv napueta, npeam Aa A NocTtaBuTe BbB Pppusepa, 3a Aa ce 3ampasn 6bp30 M Aa ce ussBaam
NlecHo.

Cna3BaliTe BPeMeTO 3a CbXpaHeHMe, NpPenopbyaHoO OT NPOU3BOAMTENA Ha XpaHaTa BbpXy OMaKoBKaTa; ako
HAMa MHbOPMaLMA BbPXy OMaKoBKaTa, XpaHaTa He TpAbBa [a ce CbXxpaHABa 3aMpaseHa 3a noseuye OT TPU
MeceLlia OT AartaTa Ha 3aKyrnyBaHe.

KoraTo KynysaTe 3ampa3eHa xpaHa, yBepeTe ce, Ye TA e 3ampaseHa npu npasuiHaTa TemnepaTypa u 4e
OMaKoBKaTa He e noBpeeHa.

3ampaseHuTe xpaHu TpA6Ba Aa ce CbXpaHABaT B MOAXOAALM UHAMBUAYAHN OMNAKOBKM, 3a [1a Ce rapaHTu1pa,
ye CbCeAHMTE XpaHM HAMA Aa 6baaT 3ambpceHn. KoHcymupaiiTe pasmpaseHaTa M pa3mpaseHarta XxpaHa
He3abaBHO, He A 3aMpasnBaliTe OTHOBO.

B cnyyait Ha NPOAB/IMUTENHO NPEKbCBaHE Ha e/IEKTPO3axpaHBaHETO MM HEM3MNPaBHOCT Ha ypeaa, 3BajeTe
CbXpaHABaHUTE 3aMpPa3eHN XPaHW U MpoBepeTe Aa/iM BCE OLE Ca FOAHM 33 KOHCYMaLuA, cied KOeTo v
CbXpaHABalTe Ha JO0CTaTbYHO XN1aZHO MACTO M/W B APYT yped,.

3a Aa pasmpasuTte xpaHara, u3sajgete A oT Gppu3epa 1 A ocTaBeTe Aa ce pa3mpasu Ha CTailHa TemnepaTypa
WIK B XNagunHuka. 3a 6bp30 pasmpasABaHe Ha XpaHaTa MoOKeTe fAa u3nosssate ¢yHKUMATa 3a
pa3mpassaBaHe Ha MUKPOBb/IHOBaTa GypHa, Hanpumep.

AKO 1CKaTe [ia pa3mpasnTe caMo YacT OT ONaKkoBKaTa, M3BaZeTe YacTTa, KOATO BM e HeobxoaMma, 1 3aTBopeTe
oCTaHanaTa YacT OT OnakoBKaTa BejHara. ToBa Lie NpeAoTBpaTV M3rapaHeTo BbB Gpusepa U LWe Hamanu
o06pa3yBaHeTO Ha fief, BbpXy OCTaHanaTta YacT OT XpaHarTa.

OxnaxXpauwo otaeneHme

3a ga HamanuTe Bfarata M NOC/AeABalLOTO HaTpynBaHe Ha Nef, HWMKOra He MocTaBsaiTe TEeYHOCTU B
XNaAMAHWKa B He3anevyaTaHu Cbaose.

3ampb3BaHETO 0BMKHOBEHO Ce KOHLUEHTPMpa B HaW-XAadHWUTE 4YacTu Ha m3naputensd. CbxpaHABaHeETO Ha
Te4yHocTM 6e3 NokpuTHe LWe AoBeae A0 No-4ecTo pasmpasaBaHe.

HuKora He nocTassAiTe ropella xpaHa B xn1aauaHuka. Octasete v Aa ce oxnaadAT Ao CTallHa TeMneparypa,
npeam Aa rv nocTaBuTe B XNaAWAHWUKA, 33 4a OCUTYpUTE MOAXOAALLA LUMPKYAaLMA Ha Bb3ayXa.

XpaHaTa WM KOHTeHepuTe 3a XpaHa He TpAbBa Aa ce AONMPaT A0 3aAHaTa YacT Ha XaAnIHUKA, TbiA KaTto
MOraT [ia 3aMpPb3HaT KbM CTeHaTa. He oTBapsiiTe peoBHO BpaTaTa Ha X1aauHNKa.

MecoTo v uuctaTa puba (onakoBaHW UK yBWUTM B NaacTMaca) Morat Aa ce MoCTaBAT B X/JaAuaHMKa 3a 1-2
OHN.

HeonakoBaHMTe N1I040BE U 3e/IeHYYLM MOraT Aa Ce NOCTaBAT B pa3Aesia 3a NPecHW NA0A40BeE U 3e/IeHUYLN.

= BHUMAHMUE
C'bXpaH‘r'lBaHeTO Ha TBbpAe MHOIFo XpaHa no BpPeMe Ha pa60Ta cnen NbpBOHAYA/IHOTO BK/IKOYBAHE KbM
3aXpPaHBAHETO MOXe Aa Ce OTpa3sun HE6I'IaI'OI'IpMFITHO Ha 3amMmpas3AaBallmA ed)EKT Ha XnagunnHuKa.

Bpeme 3a cbxpaHeHue U oTaeNneHune

3abenexka: lNpekaneHo ABAFOTO CbXPaHEHWE WAWU CbXPAaHEHWETO MPW Henoaxodlia Temnepatypa Ha
3aMpassiBaHe MOXe A3 AoBefe A0 3aryba Ha KayecTBOTO WM A0 pas3BajisiHe Ha XPaHWTe, KOeTo BOAM A0
pa3xuLleHne Ha XpaHa, € HEro4HO 3a KOHCYMaLMA U MOXKe Aa NPUUYUHU XPaHUTENHO OTpaBaHe. B noseyeTo
Cny4yanm MMHUMaNHaTa TemnepaTypa Tpabsa ga 6vae -18 °C nam no-Hucka.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

Mopbuka

TWMN otpeneHns

Llenesa
Temnepartypa
Ha
CbXpaHeHue. [
1°C

MoaxoaAauia xpaHa

XnagunHuk

+2<+6

AMua, roTBEHM XpaHW, NaKeTUpaHU XpaHW, NAoAdoBe U
3e/IeHYYLIN, MAEYHU MPOAYKTU, CNAAKULLWN, HANUTKU U
APYrY XpaHU He ca noaxoaalM 3a 3ampassBaHe.

(***)*-ppusep

Mopckn papose (puba, ckapuan, pakoobpasHu),
CNIafKOBOAHM BOAHW NPOAYKTU U MECHU NPOAYKTH
(npenopbyBa ce 3a 3 meceua, KOMKOTO NO-AbAMO e
BPEMETO 3a CbXpaHeHMe, TO/IKOBa MO-N0WN Ca BKYCbT
N XpaHUTENIHUTE KayecTBa), NoAXOAALLM 33 3aMPa3eHn
NPEecHN XpaHu.

***_Odpusep

Mopckn papose (puba, cKapuan, pakoobpasHu),
CNafKOBOOAHW BOAHM MNPOAYKTU M MECHU MPOAYKTU
(npenopbunTenHo 3a 3 mecela, KOJMKOTO MO-AbArO €
CbXpaHeHWETOo, TO/IKOBA NO-/10LW € BKYCHT U

XpaHeHe), He ca NoAX04ALLM 32 3aMPA3EHN NPECHN XPaHM.

**_dpusep

Mopckute pgapose (puba, ckapugu, pakoobpasHu),
CNaKOBOOHUTE BOAHW MPOAYKTU W MECHUTE NPOAYKTU
(npenopbvunTenHo 3a 2 Mmeceua, KOJKOTO MO-AbAro e
BPEMETO 33 CbXpaHeHWe, TONKOBA MO-/0WM Ca BKYCbT W
XpPaHUTeNHWUTE KayecTBa), He ca NOAXOAALM 33 3aMPa3eHU
NPEecHU XpaHw.

*®pusep

"
(0)]

Mopckute paapose (puba, ckapuau, pakoobpasHu),
CNlafKOBOAHMTE BOAHM NPOAYKTU M MECHUTE MNPOAYKTU
(npenopbunTenHo 3a 1 meceL, KONKOTO NO-Ab/ITO € BPEMETO
33 CbXpaHeHMe, TO/IKOBA MO-/IOWM Ca BKYCbT M
XpaHUTENHWUTE KayecTBa), He ca NOoAXOAALLM 33 3aMPaseHu
npecHU XpaHu.

0 3Be3amn

MPACHO CBWMHCKO, roBe)ao, puba, MNWUAELKOo, HAKOM
nakeTupaHu npepaboTeHn xpaHu u T.H. (MpenopbyBa ce 4a
Ce KOHCYMMPaT B pamKMUTe Ha CbLUMA AeH, 33 NpeanoyYnTaHe
He noseye oT 3 AHM). YacTMyHO KancyaMpaHu npepaboTeHu
XpaHu (XpaHu, KOUTO HE MOraT 4a ce 3aMpasABarT)

Chill

-2<+3

MpAcHO/3aMpa3eHo  CBMHCKO MeCO, TOBEXAO Meco,
NMUAELLIKO MeCco, C/1TaAK0BOAHM BOAHM NPOAYKTU U T.H. (7 AHK
nog 0°C n Hag 0°C ce npenopbyBa KOHCYMALUS B PaMKUTE
Ha TO3M feH, 3a NpeAnoYMTaHe He noseye oT 2 AHK). MopCKu
dapose (nog 0 3a 15 gHK, He ce NpenopbyYBa CbXpaHeHue
Hap 0).°C

Cserka xpaHa

0<+4

MPACHO CBMHCKO MECO, roBexAo Meco, pvba, MUAELLKO,
Meco, BapeHa XxpaHa 1 T.H. (Mpenopbysa ce Aa ce KOHCyMUpa
B PaMKMWTEe Ha CblUMA AeH, 3a NpeAnoYMTaHe He noBeve oT 3

OHK).

BuHo

+5<+20

‘-IepBeHo BUWHO, 6510 BMHO, NEH/INBO BUHO U AP.
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8. NOAAPBXKKA U NOYUCTBAHE

& BHUMAHUE

Mpeau Aa M3BbPLUBATE KAaKBATO M Aa € NoA4PbIKKA, U3K/I0YeTe ypesa OT e/IeKTpUYeckaTa mpeska. M3uakaite
noHe 5 MUHYTW, Npeau Aa cTapTMpaTte ypeaa OTHOBO, Tbi KaTO YECTOTO CTapTUpaHe MOKe Aa nospeau
KoMmnpecopa.

KoraTto usk/ouBaTe ypeaa oT eNeKkTpuyeckaTa Mpesa, usgbpnaiiTe wencena, a He kabena.

He cTbprKeTe flega c ocTpu npeameTu. He M3nonssalite cnpeiioBe, eNeKTPUUYECcKN HarpeBaTenHn ypeam (Kato
pagmaTopu, Cewoapu, NapovncTaykm) UM gpyru M3TOYHMULM Ha TOMJIMHA, TbiA KaTo Te mMoraT 4a noBpegaT
NSacCTMacoBUTE KOMMOHEHTMU.

OTcTpaHnaBalTe Npaxa OT 3agHaTa 4acT Ha ypesa NoHe BeAHbXK roAMLWHO, 33 Aa M3berHete onacHocT OT
NoKap M NOBULIEHA KOHCYMaUMsA Ha eHeprus.

MpoBepnaBaliTe pPefoOBHO YNAbTHEHWATA Ha BpaTaTa, 3a Aa Ce yBepuTe, ye ca uucTu. lNoumcreaiiTe
YyNAbTHEHMATA HA BpaTaTa C MeKa Kbprna, HaBaaXKHeHa CbC canyHeHa Bo4a WM paspeaeH npenapar.
BbTpelHocTTa Ha ypeaa Tpabea Aa ce NOYMCTBA PELOBHO, 33 A4a Ce NPeAoTBPaTH NosABaTa Ha HENPUATHU
MUPU3MMU.

MouncTeTe BLTPELIHOCTTA C MEKa Kbpra uUau rbba ¢ pas3TBop OT ABe CyMeHW bXKUUM cofa 3a X116 B eauH
NUTBbP Tonna Boga. Cnel TOBA M3MJIAKHETE € BOAA M M3bbpLIeTe A0 CyXO.

Cnepn nouncTBaHe OCTaBeTe BpaTaTa OTBOPEHA U OCTaBETE BBTPELIHOCTTA 3 U3CbXHE MO eCTeCTBEH HAUMH,
npeau Aa BKAOYMUTE OTHOBO 3aXPaHBAHETO.

MpenopbyMTesHO € NePMOAMYHO Aa U3bbpCBaTe TPYAHOMOYMCTBAEMUTE MECTA BbB BbTPELIHOCTTA Ha ypesa
(KaTo TecHM MPOCTPAHCTBA MM BI/IM) C MeKa Kbpna Wan roba. AKo e HeobxoaMMOo, M3MN0/I3BANTE TbHKM
MOYMCTBALLM NPBUYNLM UM NOAO0BHM aKcecoapwu, 3a Aa NpenoTBpaTUTE HATPYNBaHETO Ha MPbCOTUA WK
b6akTepum.

He v3nonsBaiiTe canyH, AeTepreHT, npax 3a No4YucTBaHe, NOYMCTBALL Cpen U T.H., Tbil KaTo Te moraT Aa
NPUYUHAT MUPU3MM BbB BLTPELHOCTTA Ha NPOAYKTa UAM 3aMbpCABaHe Ha XpaHaTa.

M3bbplieTe BbHLWIHATA MOBBPXHOCT C MeKa Kbpna, HaBlaXKHEeHa CbC CanyHeHa BOAA WM MOYMCTBALL,
npenapart, caes KOeTo A NoACYyLWeTe C MeKa M cyxa Kbpna.

He n3nonsBaiTe TBbPAM YETKMU, CTOMAHEHA Bb/IHA, Te/IeHW YeTKW, abpasnBHM BelecTBa (KaTo nacTa 3a 3b6um),
OpPraHW4YHM pasTBopuTENN (anKOXOA, aLETOH, amunaueTaT M Ap.), BpAaa BOAA, KUCEAMHWU WAU anKaaHW
BELLEeCTBa, Tbii KaTo Te MoraT [a MOBPEeAAT BbHLWHUTE M BbTPELHUTE MOBBLPXHOCTM. FopewaTta Boda U
OpraHW4YHUTE pasTBOpUTENM, KaTo b6eH3on, morat ga Aedopmupat WAM NOBPEAAT NAACTMACOBUTE
KOMMOHEHTMU.

Korato nouncreaTte ypeaa, He ro n3naakeamTe OVPEKTHO C BO4A UK OPYTHU TEYHOCTHU, 3a A4 nsberHeTe Kbco
CbegnHEHNE NN NoBpPEA Ha eENEKTPUYECKATa N301aumAa.

= BHWUMAHUE
MpenopbyBame BM Aa OCTaBMTe ypeda Aa paboTu NPOAbLAKMUTENHO Caef BKAOYBaHeTo my. Kato obuio
npasusao paboTaTta Ha ypeJa He TpAbBa Aa Ce NPeKbCBa, 3a 4a He Ce HapyLUM eKCNI0aTaLMOHHUAT MY *KUBOT.

Bbnpekn ye T03M ypen ce pasmpasfaBa aBTOMATUYHO, MO BbTPELHUTE CTEHU Ha d)pVI3epHOTO oTaeneHue
MOXe fAa ce o6pa3yBa cnom nepn, ako BpaTaTa Ce 0TBapA YeCTO UM Ce OCTaBA OTBOPEHA TBbpAe Ab/Ir0 BpeMeE.
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AKO NnefieHUAT cnolt ctaHe TBbpae Aeben, nsbepete Bpeme, KoraTo ypeabT He e MbJeH C XpaHa, U
npoueanpanTe No cnegHUs HauymH:

1. W3BageTe BCMUKM OCTaHaM XPaHU M KOLIHMLM 33 aKCecoapu, U3K/oYeTe ypeaa OT e/leKTpuyeckaTa
Mpe’Ka 1 oCTaBeTe BpaTUTe OTBOpeHMU. MpoBeTpeTe Aobpe NoMeLLeHMETO, 3a Aa YCKopuTe npoLleca
Ha pasmpassBaHe.

2. KoraTto pasmpassBaHeTo NPUKAYM, NouncteTe Gppusepa, KakTo e onmncaHo no-rope.

BHumaHue! He n3nonsBaiiTe ocTpu npegmeTy 3a OTCTpaHABaHE Ha 3ampb3BaHe OT ¢ppusepa. Bratouere
ype/Zia OTHOBO M IO BKJIOYETE B @/IeKTPUYECKaTa MpeXka efiBa C/ief, KaTo BbTPELIHOCTTa My € HaMb/IHO cyXa.

MouncrBaHe Ha Tabnata Ha BpaTaTa

CovrnacHo CTpenKaTta Ha d)MrypaTa no-A0y, HaTUCHETE TaBaTa C ABETeE CU pPbLe U A VI36yTal7ITe Harope, cnena
KOETO MOXeTe Aa A nu3Bagute.

Cnep Kato uM3mueTe TaBaTa, MoOXeTe Aa perynnparte BUCOYMHATA M Ha nocTtaBsHe cnopepq BawuTte
MU3NCKBAHUA.

MouncrBaHe Ha CTbKNEH padT

Tbit KaTo Hall-BbTPELLHaTa YacT Ha 06/MLOBKaTa Ha X1aguaHMKa, KbaeTo ce aonupa o padrtoseTe, Mma
orpaHuuuTten, Tpabea Aa nosaurHeTe padToBeTe Harope, cnen KOeTo LLLe MOXKeTe Aa MM u3BaamTe.
PerynupaliTe unun nouncreaiite padTtoseTe cnopes U3MCKBaHMATA CU.
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M3BageTe CbAbPXHKAHMETO HA YEKMeXKeTo. XBaHeTe ApPb)KKaTa Ha YeKMe[KEeTO 3a 3e/IeHYyUM U 1o
m3abpnaiTe HaNb/HO, A0KATO Chpe.

MoBaurHeTe YeKMEAMKETO 3a 3e/IeHYYLM Harope U ro

= BHUMAHMUE

=

n3BajeTe, KaTo ro usgbpnare.

Pazninkn: Mopagmn TEXHNYECKU NPOMEHMN U Pa3INYHN MOAEN HAKOW OT UIOCTPaLMMTE B TOBA PbKOBO/CTBO
MOXe Aa ce pasn4yasar oT Balua Moaen.

9. OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTHU

MoTpebutenat moxe Aa ce crnpasBu CbC CAedHWUTE NPOCTU Bbnpocu. Mons, obagete ce Ha oTaena 3a
cneanpogaxbeHo obcnykBaHe, ako NpPobemuTe He ca peLleHn.

MNpo6nem

Bb3MOXXHU NPUUNHUN

PeweHue

YpeasbT He paboTu.

3axpaHBAHETO He e BKAKYEeHO U
wencensT He € NOCTaBeH 34paBo.
Huncko HanpeXkeHne, NnpeKkbcBaHe Ha
3aXpPaHBAHETO Uan cpa60TBaHe Ha 4acT
OT Bepurarta.

MocTaseTe 34paBo Lencena Ha
3axpaHBalwma Kaben.
MposepeTe 3axpaHBaHeTO y AOMa.

CseT/nHaTa He CBETH

YpeabT He e BK/oYeH.
CBeTAMHaTa e cyyneHa.

M3KAoueTe 1 BKAOYETe OTHOBO
3axXpaHBawuAa Kaben.
3ameHeTe namnaTa € HOBa.

MnoaoseTte UK 3eaeHYyLMUTE Ca
3ampaseHu

MocTaBeHa N e xpaHaTa B 3a4HaTa
YacT Ha XNagunHMKa? B 3oHaTa o
3a/HaTa CTeHa TemnepaTypaTa e Hai-
HWUCKa.

MnogoseTe UK 3eieHYyUUTE Ce
CbxpaHaABsaT B 30HaTa Fresh/Chill.

He nocTaBaiTe xpaHu, KOUTO MoraTt
NeCHO Aa 3aMpb3HaT, B 3a4Hara yacT
Ha OTAENEHNETO Ha XNaan/HMKA.
3oHara Fresh/Chill e npegHasHaveHa
camo 3a meco/pwuba.

XnagunHuKkbT/bpusepsbT ce
npeoxnaxaa

KoHTpOAbT Ha TeMnepaTypaTa He e
HaCTPOEH NPaBU/HO.

3agaliTe No-BMCOKa TemnepaTypa.

KomnpecopbT paboTtu
NPOABL/KUTENHO BpEME

BucokaTta TemnepaTypa Ha OKOAHaTa
cpeda BoAM A0 AbArO Bpeme Ha
paborTa.

MocTaBsAHe Ha TBbPAE MHOIO XpaHa
HaBeAHDBXK.

XpaHaTa e noctaBeHa, npeau 4a e
M3CTMHaNa.

MpeKkaneHo YecTo oTBapAHe Ha
BpaTarta.

ToBa e HOpmanHo.

He cnaraitTe TBbpAe MHOrO XpaHa
HaBeAHDbXK.

MN34yaKkanTe xpaHaTa Aa ce oxiaau,
npeau Aa A nocrasure.

He oTBapaliTe BpaTaTa TBbpAE YeCTo.
TpsbBa aa ce pasmpasm.
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CnosT 3ampb3BaHe BbTpe e TBbpae
neben.

BparaTa He ce 3aTBaps
npaBuIHO

BpaTtaTa e 3agpbCTeHa c npegmeTu.
lNpekaneHoO MHOro xpaHa.
YnNAbTHEHMETO Ha BpaTaTa e
aedpopmmpaHo.

He cnaraiiTe TBbpAe MHOIO XpaHa.
MNMocTaBeTe ypeaa ctabuaHo.
3arpeitTe ynabTHEHMETO Ha BPATaTa,
cnep, KOeTo ro oxsageTe 3a
Bb3CTaHOBABaHeE (C eneKkTpryecka
CYLMIIHA UK ropeLlta Boaa 3a
OTOMNEHME).

BbHWHaTa cTeHa e ropewa

Korato ypeawsT pabotu, TonMHaTa ce
OTBEXAa HaBbH Npe3 meTanHuTe
TpbOM B Kopnyca.

Mo-BMCOKKUTE TEMNEPATYPU Ha
OKOJ/IHaTa cpena npes NATOTO BOAAT 40
noBuWaBaHe Ha TemnepaTypaTa Ha
BbHLUHATA CTEHa.

Mo-BucokaTa TemnepaTypa Ha
BbHLIHATa CTEHA € HOPMaJIHa.
YBennueTe npocTPaHCTBOTO 3a
pasceiiBaHe Ha TON/MHaTa UK
nocraseTe ypea Ha NPOBETPUBO U
XNagHO MACTO.

KprTocaHMTe nnn
BEPTUKANTHUTE rpean ca ropewm

BbB BbTpPELWHOCTTA Ha rpeguTe nma
MEeTaNHN Tp'b6l4, a TONNINHaTa,
oTaenAHa ot Tp'b6MTe, npeaoTspartABa
KOHAEeH3auunATa.

ToBa e HoOpmanHo.

Mwupunsmm

PassaneHa xpaHa
XpaHa CbC CUIAHU MUPU3 MU
BbTpelwHoOTO oTAEeNeHMe e 3aMbPCeHO.

NMouncreTe n OTCTpaHeTe BCAKA
pa3BaszieHa XpaHa.

YBepeTe ce, 4e CUJIHO MupulewaTa
XpPaHa € ONaKoBaHa XxepmeTn4yecku.
Mouncrete BBbTPELWHOTO oTAeNneHue.

OTBbH ce obpa3yBa KOHAEH3

KoraTto BaXKHOCTTa B NOMELLEHMETO €
BMCOKa, MOXKe Aa ce obpasyBsa
KOHAEHS.

ToBa e HopmasHo. M3b6bpLleTe
KOH/ZEH3a CbC Cyxa Kbpna.

B XNagunHUKa n 4YekmepaXetata
ce obpasyBa KOHAEH3

XNnagnnHUKBT NOAAbPXKa BUCOKA
BNAXKHOCT, 33 Aa 3ana3u 3e/eH4YyumTe
n apyrute XpaHUTenH NnpoayKTu
CBEXM.

BnaHOCTTa B NOMeLLEHNETO e TBbpAae
BMCOKA W BpaTuUTe ca buam oTBapaHuU
yecro.

YnabTHEHWATa Ha BpaTUTe He ca
NABTHU.

M36bplueTe KOHAEH3a CbC CyXa Kbpna.
He oTBapsiiTe BpaTMTE TOIKOBA YECTO
NN He T APbKTE OTBOPEHU TBbpae
AbATO.

MposepeTe ynabTHEHMETO Ha BpaTaTa,
noyucTeTe ro U KopurmpamTe
no3numaATa my.

3aMpb33aHe OKOJ10
BEHTUNAUNOHHNTE OTBOPU

BparaTa He e 3aTBOpeHa NPaBU/HO.
YnabTHEHUATA Ha BpaTaTa He ca gobpe
3aTerHaTu.

YBepeTe ce, Ye XxpaHaTa He 6/10KMpa
BpaTarta.

MpoBepeTe yNAbLTHEHMETO Ha BpaTaTa,
noyncTeTe ro UAn KopurmupaiTe
nosuumaTa my.

www.heinner.com
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PasnnKata B HanAraHeTo Ha Bb3Aayxa

OT BbTpeLHaTa M BbHLWHATa CTPaHa Ha .
M3yaKanTe HAKOIKO Mmura un ce

3aTPyLHM OTBAPAHETO Ha BpaTaTa Ha
dpusepa.

Mpwn HopmanaHa ynoTpeba Ha yCTPOICTBOTO MOTaT A Ce YyAT HAKOW LLIYMOBE, KOUTO HE BAUAAT Ha NPaBUIHOTO
My GYHKUMOHMpPAHeE.
LLlymoBe, KOUTO ecHO moraT Aa 6bvaaT NpesoTBPATEHM:

e lllym, NpMuMHEH OT TOBa, Ye ypeabT HE € XOPWU3OHTaNeH - M3paBHEeTe ypeaa C NOMOLLTA Ha
peryavpyemuTe npeaHun Kpadveta. AATEPHATUBHO, MOCTaBeTe MPOTEKTOPM OT MEK maTepuan nog
3a4HMTE Konenua, ocobeHo KOoraTo ypeabT ce NocTassA BbPXY MNJI0YKN.

e YpeabT ce gonupa 4o cbcegHn mebenu - npemecreTe ypeaa.

e Yekmepskerarta unm padroBeTe CKbPLAT - 3BAAETE N CMEHETE YEKMEAKeTo nnm padra.

e 3BYK OT CTbpXeHe Ha BYTU/IKK - oTAanedere ByTUAKUTE eaHa OT Apyra.

3ByLMTE, KOUTO MOXKE Aa YyeTe NpM HopMasHa ynoTpeba, ce Ab/KaT rM1aBHO Ha paboTaTta Ha Komnpecopa U
oxnaguTenHata cuctema (TEpMUYHOTO pasLUMpeHMe M CBMBaHE Ha paauatopa, NPUYMHEHO OT MOTOKa Ha
oxnakaallarta Te4YHoCT).

3abenexka: MNocoyeHaTa KOHCymauMA Ha E€HEPrust e U3dmcieHa 3a AbAboyMHa Ha wkada oT 575 mm.
MpoAyKTHT We GYHKUMOHMPA HOPMAJTHO U B WKad ¢ AbA6OUYNHA, NO-Masika oT 570 mm, HO KOHCYMaUMATa Ha
eHeprus e 6bae No-BUCOKa.

FPUXA 3A KTIUMEHTUTE U OBCNTYKBAHE

BuHarun nsnonssaiite OPUTUHANHU pe3epBHN HYaCTuU.

Korato ce CBbp3BaTe C HawnA OTOPU3NPAH CePBU3EH UEHTHLP, YBEPETE Ce, YE pa3nosarate CbC cnegHuTe
LaHHW: Mogen u cepveH Homep.

MHd)OpMaLI,MHTa MOXe Oa Ceé HaMepUu Ha Tabenkata c HOMUHaNHUTE CTOMHOCTU. MoXKe Aa 61>,u,e npomMmeHeHa
bes npeaussectue.

TEXHUYECKU OAHHU

TexHnuyeckaTa MHGOpMaLMA ce CbAbprKa B TabeskaTa C HOMMHANHUTE CTOMHOCTU OT BbTPELLHATa CTpaHa Ha
ypeaa v B eHeprumHuA eTUKeT.

QR KoAbT BbpXy €HEepruHMA eTUKeT, NpefoCTaBeH 3aefHO C ypena, npenoctasa yeb Bpb3Ka Kbm
MHGOPMaUMATA, CBBP3aHA C EKCMNN0ATALMOHHUTE XapaKTEPUCTMKN Ha ypeaa, B 6a3ata aaHHu EPREL Ha EC.
CbxpaHABaliTe eHepruiHUA eTUKeT 3a CnpaBKa 3aeHO C PbKOBOACTBOTO 33 NOTPEOUTENA U BCUYKM ApYTU
OOKYMEHTW, NpeoCTaBeHU C TO3U ypea.

Cbwarta uHpopmauma moxke ga 6bae HamepeHa M B EPREL, KaTo ce u3nonssa Bpb3Kata https://
eprel.ec.europa.eu 1 UMETO Ha Mogena U HOMepa Ha MPOAYKTa, KOMUTO ce HamupaT Ha TabesnkaTa ¢
HOMWHANHUTE NapameTpu Ha ypeaa.

3a ga nonyunTe A0CTbN A0 MHPOPMaLMA 3a BaliMA NPoAyKT B nopTana Ha EPREL, moxeTe Aa ckaHupate
KoJoBEeTe No-A0NY:

www.heinner.com
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Bnarogapvm BM, ye 3aKynuXTe TO3M NPOAYKT. AKO MmaTe HyX4a OT MOoAAPbIKKA Ha MPOAYKTa, noceTeTe
HalwuA yebcaiT, KaTo M3MNon3BaTe BPb3KUTE NO-L40Y.

NonyyaBaHe Ha pbKOBOACTBA 3a NoTpeburens: https:

Monyuete nHpopmauua 3a ycayrara: https://www.heinner.ro

EKonorn4yHo usxebpasaHe
MoeTe fa nomorHeTe 3a ornasBaHeTo Ha OKOJIHATa cpep,a!

Mons, He 3abpaBsiiTe Aa cna3BaTe MecTHUTE pasnopeabu: npeaaiTe HepaboTeLoTo eNeKTPUYECKo
obopyaBaHe B NOAXOAALL LEHTHP 33 U3XBbP/ASHE HA OTNAAbLM.

HEINNER e peructpupaHa Tbproscka mapka Ha Network One Distribution SRL. pyrn mapku u
© MMeHa Ha NPOAYKTM Ca TbProBCKM MApPKU UKW PETUCTPUPAHM TbPrOBCKM MapKM Ha CbOTBETHUTE UM

nputexartenu.

HuTo egHa yacT oT cneundumKkaummntTe He moke Aa 6bae Bb3NPOM3BEXKAAHA MOA KAaKBATO M Aa e

$opma MM MO KaKbBTO M A3 € HaUMH, HUTO Aa b6bAe U3noa3BaHa 3a Cb3gaBaHe Ha MPOU3BOAHM, KaTo

Hanpumep npesBog, npeobpasyBaHe MAM aganTupaHe, 6e3 paspeweHne oT NETWORK ONE

DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distibution. Bcuukn npaBa 3ana3seHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

C E To3M NPOAYKT € B CbOTBETCTBME C HOPMUTE U CTaHAAPTUTE Ha EBpOI‘IEﬁCKaTa 06UJ,HOCT

BHocuTten: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, byKypeLll, PymbHUA
Ten.: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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BEEPITETT KOMBINALT HUTOSZEKRENY
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1. BEVEZETES

Kérjiik, olvassa el figyelmesen az utasitasokat, és 6rizze meg a kézikdnyvet a késébbi tajékoztatashoz.

Ez a kézikdnyv a késziilék telepitésére, hasznalatdra és karbantartasara vonatkozé 6sszes sziikséges utasitast
tartalmazza. A késziilék helyes és biztonsdgos mikodtetése érdekében kérjik, hogy a telepités és hasznalat
el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Utmutatot.

2. A CSOMAG TARTALMA

=  Beépitett kombinalt hiitGszekrény
=»  Felhasznal6i kézikonyv
=  Jotallasi igazolas

3. BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

A késziilék elsé bekapcsolasa el6tt olvassa el az aldbbi biztonsagi utasitasokat!

Ezt a késziiléket haztartdsi és hasonld alkalmazasokban, példaul Gzletek, irodak és mas munkakornyezetek
személyzeti konyhaiban, tanyakon, valamint szdlloddk, motelek és mas lakdhelyi jellegl kornyezetek
vendégei dltal torténd hasznalatra, panzidkban, vendéglatdipari és hasonlé, nem kiskereskedelmi célu
alkalmazasokban valé hasznalatra szanjak.

Ezt a késziléket nem olyan személyek (beleértve a gyermekeket is) hasznalhatjak, akiknek csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességei vannak, vagy nem rendelkeznek kell§ tapasztalattal és ismeretekkel,
kivéve, ha a biztonsagukért felel6s személy felligyeli vagy oktatja Gket a készlilék hasznalatara vonatkozdan.

VESZELYES

Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a rendkivil gyulékony gdz veszélyt jelent a személyek életére és
egészségére.

FIGYELMEZTETES

A A jelz8sz6 olyan kdzepes veszélyt jelez, amely, ha nem kerdljik el, haldlhoz vagy sulyos sériléshez

vezethet.

VIGYAZAT

A jelz6sz6 olyan alacsony szint(i kockdzatot jelez, amely, ha nem kerdljik el, kisebb vagy kozepes
mértékd sériilést okozhat.

FIGYELEM

A jelz6szé fontos informacidt jelez (pl. anyagi kar), de nem veszélyt.

Fontos: Forditson kiildnds figyelmet azokra az lizenetekre, amelyek a VESZELY, FIGYELMEZTETES vagy
VIGYAZAT szavakat tartalmazzak. Ezek a szavak olyan lehetséges veszélyre figyelmeztetnek, amely Ont és
masokat sulyosan megsebesithet.

Az utasitdsokban megmondjdk, hogyan csokkentheti a sériilés esélyét, és tdjékoztatjak arrdl, hogy mi
torténhet, ha nem tartja be az utasitasokat.

Figyelem! Ez a haszndlati utasitds altaldnos jellegli. Ez azt jelenti, hogy bizonyos funkcidk az On
hitészekrényére/fagyasztojara vonatkoznak, mig masok nem.

Folyamatosan dolgozunk késziiléktipusaink és modelljeink tovabbfejlesztésén és tokéletesitésén. Ezért
fenntartjuk a jogot, hogy minden tipus és modell kialakitasat, felszereltségét és tartozékait elGzetes értesités
nélkul megvaltoztassuk.

www.heinner.com
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Altalanos biztonsag

Tiizveszély/gyulékony anyagok

A késziilékben hasznalt hitékozeg és ciklopentanhab gyulékony. Ezért a készilék selejtezésekor a
koérnyezetkdrosodds vagy egyéb karok megel6zése érdekében a készliléket minden tlizforrastdl tavol kell
tartani, és megfelel6 képesitéssel rendelkezé, erre szakosodott hasznositd cégnek kell visszanyernie, és nem
szabad égetéssel drtalmatlanitani.

A FIGYELMEZTETES

A gyermekeket felligyelni kell, hogy ne jatszanak a készilékkel.

Ha a tapkabel megséril, a veszély elkerilése érdekében a gyartonak, szervizének vagy hasonléan
képzett személynek kell kicserélnie.

Ne tdroljon robbandsveszélyes anyagokat, példdul gyulékony hajtdanyagot tartalmazd aeroszolos
dobozokat ebben a késziilékben.

A késziléket hasznalat utan, valamint a késziiléken végzett felhaszndldi karbantartas eldtt ki kell
huzni a haldzatbdl.

A készilékhdzban vagy a beépitett szerkezetben 1évé szell6z6nyildsokat tartsa szabadon.

A leolvasztasi folyamat felgyorsitasara ne hasznaljon a gyarto dltal javasoltaktdl eltér6é mechanikus
eszkdzoket vagy mas eszkozoket.

Ne sértse meg a h(it6kozeg-korfolyamatot.

Ne hasznaljon elektromos készllékeket a készilék élelmiszertarold rekeszeiben, kivéve, ha azok a
gyarté altal ajanlott tipusuak.

Kérjlk, hagyja el a hiit6szekrényt a helyi szabalyozéknak megfelel6en, mert gyulékony fuvdgazt és
h(tékozeget haszndl.

A késziilék elhelyezésekor lgyeljen arra, hogy a tapkabel ne legyen beszorulva vagy megsériilve.

Ne helyezzen el tobb hordozhatd konnektort vagy hordozhaté tapegységet a készilék hatuljan.

Ne hasznaljon hosszabbitét vagy féldeletlen (kétagu) adaptereket.

A késziilék instabilitasabdl ered6é veszély elkeriilése érdekében a késziiléket az utasitdasoknak
megfelel6en kell rogziteni.

A h(t8szekrényt le kell valasztani az aramforrdsrél, miel6tt megkisérelné a tartozék beszerelését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tdpkabelt nem szoritja be a hiit6szekrény. Ne |épjen ra a tapkabelre.

Napi hasznalat ‘
A VIGYAZAT

Ne huzza meg a tdpkabelt, amikor kihlzza a h(it6szekrény haldzati csatlakozéjat. Kérjlk, fogja meg
hatarozottan a dugdt, és kozvetlenll huzza ki a konnektorbdl.

A biztonsagos hasznalat érdekében ne sértse meg a tapkabelt, és ne hasznalja a tdpkabelt, ha az
sérilt vagy kopott.

Kérjiik, haszndljon kiilén konnektort, és a konnektort ne ossza meg mas elektromos készllékekkel.
A haldzati csatlakozdnak szilardan érintkeznie kell a konnektorral, killonben tizet okozhat.

Kérjiik, gy6z6djon meg arrdl, hogy a haldzati aljzat foldel6 elektrédaja megbizhaté foldelS vezetékkel
van ellatva.

A h(it6szekrény csak 220~240V/50Hz egyfazisu valtakozé dramu tapegységgel hasznélhato.

www.heinner.com
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o Kérjiik, zarja el a szivargd gaz szelepét, majd nyissa ki az ajtdkat és az ablakokat, ha gaz és mas
gyulékony gazok szivarognak.

e Ne huzza ki a h(it6szekrényt és mas elektromos késziilékeket, mivel a szikra tlizet okozhat.

e Ne hasznaljon elektromos késziilékeket a készllék tetején, kivéve, ha azok a gyartd altal ajanlott
tipusuak.

e A h(t6szekrény ajtdi, valamint az ajtok és a h(it6szekrény teste kozotti rések kicsik, ligyeljen arra,
hogy ne tegye a kezét ezekre a teriletekre, nehogy megszoritsa az ujjat. Kérjik, legyen dvatos,
amikor becsukja a hit&szekrény ajtajat, hogy elkeriilje a leesé targyakat.

e Afagyasztékamrdban, amikor a hlit6szekrény lizemel, ne szedje nedves kézzel az élelmiszereket vagy
edényeket, kiilonosen a fémtartalyokat, hogy elkeriilje a fagyasi sériiléseket.

e Ne engedje, hogy a gyermek a h(it6szekrénybe bejusson vagy felmdasszon; ellenkezé esetben fulladas
vagy a gyermek leesési sériilése kdvetkezhet be.

e Ne helyezzen nehéz targyakat a h(it6szekrény tetejére, tekintettel arra, hogy az ajté bezdrasakor vagy
kinyitasakor a célkitlizések leeshetnek, és balesetveszélyes sériiléseket okozhatnak.

e Ne tegyen gyulékony, robbandsveszélyes, illékony és er6sen maré targyakat a h(itGszekrénybe, hogy
elkeriilje a termék kdrosoddsat vagy a tlizveszélyes baleseteket.

o Atlzesetek elkeriilése érdekében ne helyezzen gyulékony targyakat a h(it6szekrény kozelébe.

e Ahlt6szekrény haztartdsi hasznalatra, példdul élelmiszerek taroldsdra szolgdl; nem hasznalhaté mas
célra, példaul vér, gydégyszerek, bioldgiai termékek stb. taroldsara.

e Ne taroljon sort, italt vagy mas, palackokban vagy zart tartalyokban Iévé folyadékot a h(it6szekrény
fagyasztékamrdjaban, kiilonben a palackok vagy zart tartdlyok a fagyas miatt megrepedhetnek, és
kart okozhatnak.

A FIGYELMEZTETES

Az unids szabvanyhoz: Ezt a késziiléket 8 éves és idGsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkezd, illetve tapasztalat és ismeretek hidnydban nem rendelkezd
személyek is hasznalhatjak, ha feligyeletet kaptak, vagy a késziilék biztonsagos hasznalatdra vonatkozd
utasitasokat kaptak, és megértették a készilékkel jard veszélyeket. A gyermekek nem jatszhatnak a
készilékkel. A tisztitast és a felhasznaldi karbantartast gyermekek felligyelet nélkil nem végezhetik.
Az élelmiszerek szennyezGdésének elkerilése érdekében kérjlik, tartsa be az aldbbi utasitasokat:
e Az ajtd hosszabb id6re torténé kinyitasa a készllék rekeszeinek hémérsékletének jelentés
emelkedését okozhatja.
e Rendszeresen tisztitsa meg az élelmiszerrel érintkez6 feliileteket és a hozzaférhetd vizelvezetd
rendszereket.
e A nyers hust és halat megfelel6 taroléedényekben tarolja a hit&szekrényben ugy, hogy ne
érintkezzen mas élelmiszerekkel, illetve ne cs6pdogjon rajuk.
e A kétcsillagos fagyasztott élelmiszerrekeszek alkalmasak elG6fagyasztott élelmiszerek taroldsara,
jégkrém tdroldsara vagy készitésére, valamint jégkockak készitésére (1. megjegyzés) (*).
e Az 1 csillagos, 2 csillagos és 3 csillagos rekeszek nem alkalmasak friss élelmiszerek fagyasztasara (2.
megjegyzés) (*).
e A 4 csillagos rekesz nélkili készllékek esetében: ez a h(it6készilék nem alkalmas élelmiszerek
fagyasztdsara (3. megjegyzés) (*).
e Haa hit6késziilék hosszabb ideig Gresen marad, kapcsolja ki, olvasztja le, tisztitsa meg, szaritsa meg,
és hagyja nyitva az ajtét, hogy megakaddlyozza a készllékben a penész kialakuldsat.

1., 2., 3. megjegyzés: Kérjiik, ellendrizze, hogy az On termékrekeszének tipusa szerint alkalmazhaté-e.

(*): Ez a funkcidé a megvasarolt modelltdl figgben valtozik.

"4 csillag" szimbdlum: 18 °C-on vagy hidegebb h&mérsékleten fagyasztva, és képes bizonyos
mennyiségli élelmiszer gyorsfagyasztdsara.

KKK g csillag" szimbdlum: A fagyasztdrekesz -18 °C-on vagy anndl hidegebb hémérsékleten.

XX csillag" szimbdlum: A fagyasztorekesz - 12 °C-on vagy annal hidegebb.
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) csillag" szimbolum: Fagyasztorekesz -6 °C-os célhémérséklettel és tarolasi korilményekkel.

A VIGYAZAT

Ez a termék nem ajanlott AFCI/ GFCI funkcidval rendelkezé aljzatokkal vagy f6kapcsoldval vald hasznélatra,
kilonben téves kiolddst okozhat.

3. Nem jelenthet biztonsagi kockazatot, ha megbotlik.
4. Ha a kioldas tovabbra is fennall, ajanlott a konnektorokat vagy a f6kapcsolét AFCI/GFCl-vel nem
felszerelt modellekre cserélni.

A FIGYELMEZTETES

Gyermekek csapdaba esésének veszélye. Miel6tt kidobja régi hiit6szekrényét vagy fagyasztdjat:

e Vegye le az ajtdkat.
e A polcokat hagyja a helyén, hogy a gyerekek ne tudjanak kénnyen bemaszni.

77 7

A régi elektromos késziilékek kérnyezetbarat médon torténd artalmatlanitasa

Ez az athuzott, kerekes kuka szimbdlum azt jelzi, hogy az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat
(WEEE) a telepulési hulladéktdl elkllonitve kell artalmatlanitani.

A régi elektromos termékek veszélyes anyagokat tartalmazhatnak, ezért a régi készilékek helyes
artalmatlanitdsa segit megel6zni a kornyezetre és az emberi egészségre gyakorolt lehetséges negativ
kovetkezményeket. Régi késziiléke tartalmazhat olyan ujrafelhasznalhaté alkatrészeket, amelyeket mas
termékek javitasara lehet felhasznalni, valamint mds értékes anyagokat, amelyek Ujrahasznosithatdk a
korlatozott er6forrasok megGrzése érdekében.

Csomagoldasi informaciok

A termék csomagoldanyagai Ujrahasznosithatd anyagokbdl késziilnek a nemzeti kornyezetvédelmi
el6irasoknak megfelel6en. Ne dobja ki a csomagoléanyagokat a haztartasi vagy egyéb hulladékkal egyiitt.
Vigye azokat a helyi hatdsagok altal kijel6lt csomagoldanyag-gydjt6helyekre.
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4. TERMEKLEIRAS
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4. Hémérsékletszabdlyozé gombok 4. Fagyasztofidkok
5. Uvegpolcok 5. Ajt6 polcok
6. Reszel8s fidk

Az energia leghatékonyabb felhaszndldsa érdekében kérjiik, hogy minden belsé elemet, példdul a talcikat,
fiokokat, polcokat és a jégkockatartdt a gydrtd altal megadott helyzetben tartsa.

= FIGYELEM
Kiilonbségek: A technikai valtozdsok miatt eléfordulhat, hogy a jelen kézikonyvben taldlhatd illusztraciok
némelyike nem tlkrozi pontosan a tényleges termék megjelenését.
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5. TELEPITESI UTASITASOK
Tavolitsa el a kiils6 és belsé csomagolast, a kiils6t alaposan torolje at egy puha, szédraz ruhdval, a bels6 részt
pedig egy nedves, langyos ruhaval.

Miutan csatlakoztatta a késziiléket az elektromos héaldzathoz, varjon 2-3 drat, mielstt ételt tesz a késziilékbe.

Ha az ételt a késziilék leh(ilése el6tt teszi be, fenndll a veszélye, hogy az étel megromlik.

Miel6tt a h(tdszekrényt a hdldzatra csatlakoztatja, ellenérizze, hogy a készllék cimkéjén feltlintetett
fesziiltség megfelel-e az On otthonaban uralkodd fesziiltségnek. Az ettdl eltéré fesziiltség karosithatja a
készliléket.

A késziiléket foldelni kell. A gyarté nem vallal felelGsséget a foldelés nélkili haszndlatbdl eredd karokért.

Helyigény

|

)
.
_—
L

A B C D E F G
690 mm | 1953 mm | 515 mm | 550 mm | 1937 mm | 1161 mm | 621,5 mm
Ertesités: Minden méret mm-ben van megadva.

A termék szélességének mérettartomdnya 690 mm és 695 mm kozott van.

Kornyezeti homérséklet ‘

Az éghajlati osztalytol fliggben ez a h(itészekrény a kovetkezd tabldzatban megadott kdrnyezeti h6mérséklet-
tartomanyban hasznalhato.

El6fordulhat, hogy a termék nem m(ikodik megfelel6en a megadott tartomanyon kivili h6mérsékleten.

Az éghajlati osztaly a termék cimkéjén taldlhato.
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Klimaosztaly Kérnyezeti hémérséklet
SN +10 °C és +32 °C kozott
N +16 °C és +32 °C kozott
ST +16 °C és +38 °C kozott
T +16 °C-t6l +43 °C-ig

Ha barmilyen kételye van a beszereléssel kapcsolatban, forduljon az eladéhoz, Ugyfélszolgalatunkhoz vagy a
legkdzelebbi hivatalos szervizkézponthoz.

= FIGYELEM
A hit6szekrény hiitési teljesitményét és energiafogyasztasat befolyasolhatja a kornyezeti h6mérséklet, az
ajtonyitas gyakorisaga és a hiit6szekrény elhelyezése. Javasoljuk, hogy a hémérséklet-bedllitdsokat a
szlikségleteknek megfelel6en mddositsa.

Beépités a szekrénybe

1. A butorokra vonatkozé méretkévetelmények.

~<]

J}),f;r? 20

1940 5°

/ |
Ia
H=1955+A

H+4

/

696+A
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Cabinet vent = 200 cm? \

A - Thinckness of cabinet plank
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Szerelje fel a tartozékcsomagbdl szarmazé négy fix blokkot az ajtétest megfelel6 csuszdsinjeire. Tolja
a h(it6szekrényt a szekrénybe, és igazitsa be Ugy, hogy a felsé panel élei teljesen egy vonalban
legyenek a szekrény fels§ szélével, és a tamasztdlabakon |évé korldtozé kampdk teljesen
érintkezzenek a szekrény also szélével.
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3. RoOgzitse a tdmasztélabat csavarokkal, majd szerelje fel a csavaros kupakokat.

A felsé terelGlemez szélének hajtasa

csavaros kupak

N e

-
N
¢ \ hatarh
CSaVar\P{ . 5 atarhorog
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4. Csavarokkal rogzitse a fels6 terel6lemezt a szekrény bels6 tetejéhez, majd szerelje fel a csavaros

kupakokat.
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5. Nyissa ki az alsé szekrényajtot a maximalis szogben, és nyissa ki az alsé hiit6szekrényajtét a megfelel6
pozicidba. Csusztassa a blokkot Ugy, hogy belsé széle egy vonalban legyen a h(it6szekrény alsé
ajtajanak szélével, majd rogzitse a blokkot a szekrényajtéhoz egy csavarral, és szerelje fel a csavaros
kupakokat. Ugyanigy rogzitse a hiit6szekrény fels6 ajtajat a szekrényajtéhoz. Cserélje fel az éllithato
|ab és az alsd zsanér helyzetét, majd rogzitse Gket ismét.
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6. Vegye ki a tartozéktasakbdl a tomit&szalagot, és nyomja be a szekrény és a h(it6szekrény kozotti
résbe. A beszerelés ezzel befejez6dott.

= FIGYELEM
Telepités el6tti dvintézkedések: A hasznalati utmutatéban szerepld informacidk csak tajékoztato jellegliek.
A tényleges termék ettél eltérhet. Barmely tartozék beszerelése vagy beallitasa el6tt gy6z6djon meg arrdl,
hogy a h(it6szekrényt lecsatlakoztatta az elektromos haldzatrél.
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Ajté megfordithatosaga ‘

A htit6szekrényre mar felszerelt alkatrészek (szallitasi allapotban):

00 &g 5

Lyukas sapka Hit8szekrény felsd zsanér CsuUszdsin Fagyasztd felsG zsanér
Fagyasztd alsé zsanér Lyukas sapka Lyukas sapka Tavtartd

Lépések:

1. Kapcsolja ki a késziiléket, és tavolitson el minden targyat az ajtépolcokrol.
2. Tavolitsa el a h(itGszekrény ajtajardl a felsé zsanért és a burkolatokat.
3. Tavolitsa el a h(it6szekrény ajtajat, az alsd zsanér tavtartdjat és a maszkoldfedelet.

HitGszekrény felsé zsanér

Lyukas kupak

H(itGszekrény alsé zsanér

_ Tavtarté

Lyukas kup
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4. Tavolitsa el a h(it6szekrény ajtajanak alsé és felsé zsanérjat, majd szerelje 6ssze Gket az aldbbi
|épések szerint, és rogzitse a lyukfeddket.
5. Vegye le a két rogzitett blokkot a h(it6szekrény ajtajardl, forditsa el Gket 180°-kal, és szerelje fel 6ket
a hlit6szekrény ajtajanak masik oldaldra.

6. Tavolitsa el a fagyaszto ajtajanak felsé zsanérjat.

Lyukas sapka

Rogzitett blokk

F =
=

7. Tavolitsa el a fagyasztd ajtajat, az alsé zsanér tavtartdjat és a furatsapkakat.

FelsG zsanér

Lyukas kupak

-Tavtartd
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8. Tavolitsa el a fagyasztd ajtajanak alsd és felsé zsanérjat, majd az alabbi Iépéseknek megfelel6en
szerelje be 6ket, és rogzitse a fels6 lyukfedelet és az alsé lyukfedelet.

9. Vegye le a két rogzitett blokkot a fagyasztd ajtajardl, forditsa el ket 180°-kal, és szerelje fel a
fagyaszté ajtajdnak masik oldaldra.

Lyukas sapka

Fagyasztd fels6 zsanér
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Lyukas sapka

= FIGYELEM
Kiilonbségek: A miszaki valtozasok és a modellek kozotti eltérések miatt a jelen kézikonyvben taldlhatd

illusztracidok némelyike eltérhet az On konkrét modelljétél.

A fény megvaltoztatasa ‘

A LED-ldmpak barmilyen cseréjét vagy karbantartdsat csak a hivatalos szervizkdzpont vagy hasonld
képesitéssel rendelkezd személy végezheti.
Ez a termék (G) energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz.

A késziilék athelyezése |

1. Tavolitson el minden targyat a késziilékbél.
2. Huzza ki a hdldzati csatlakozdét, dugja be és rogzitse a késziilék hatuljan vagy tetején lévé haldzati

csatlakozdhorogba.
3. Ragassza le az olyan részeket, mint a polcok és az ajtd, hogy megakadalyozza a leesést a készilék

mozgatdsa kdzben.
4. Akésziiléket kett6nél tobb emberrel egyltt dvatosan mozgatja. Ha a késziiléket hosszabb tavolsagra

szallitja, tartsa a késziléket fliggblegesen.
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Ne helyezze a késziiléket tlizhelyek, radidtorok vagy mas héforrasok kdzelébe. Ha a kérnyezeti h6mérséklet
magas, a kompresszor gyakrabban és hosszabb ideig fog mikodni, ami megnovekedett energiafogyasztast
eredményez.

Biztositsa a megfelel6 szell§zést a készilék aljan, a késziilék oldalain és a késziilék hatuljan.

Kérjiik, vegye figyelembe a "Beépités" fejezetben megadott tavolsagi méreteket is.

A fidkok, polcok és talcdk termékismertet6ben bemutatott elrendezése biztositja a leghatékonyabb
energiafelhaszndlast, és ezt a lehet6 legnagyobb mértékben meg kell tartani.

Nagyobb tarolohely kialakitdsdhoz (pl. nagyméret( hitott/fagyasztott aruk szdmara) a kozépsd fidkok és
polcok eltavolithatdk. A felsd és also fidkokat és polcokat sziikség esetén utoljara kell eltavolitani.

Az egyenletesen toltott h(it6/fagyaszto rekesz hozzajarul az optimalis energiafelhasznalashoz.

Hagyja a meleg ételt kih(ilni, miel6tt a h(t&szekrénybe/fagyasztérekeszbe helyezné. A mar lehdilt
élelmiszerek novelik az energiahatékonysagot.

Hagyja a fagyasztott élelmiszereket kiolvadni a h(it6térben. A fagyasztott élelmiszerek kihdlése csdkkenti a
h(tétér energiafogyasztdsat, és igy noveli az energiahatékonysagot.

A hidegveszteség minimalizaldsa érdekében csak a szlikséges ideig nyissa ki az ajtét. Az ajtd rovid idére
torténd kinyitasa és megfelel6 becsukasa csokkenti az energiafogyasztast.

A hémérsékletnek a sziikségesnél nem hidegebbre allitasa hozzajarul az optimalis energiafelhaszndlashoz.

A késziulék ajtotomitéseinek tokéletesen épnek kell lenniiik, hogy az ajtok megfelel6en zarddjanak, és az
energiafogyasztas ne ndvekedijen feleslegesen.

6. VEZERLOPANEL ES FUNKCIOK

O O

—

TEMPERATURE

i ] T ] [ ]
SUPER FRZ FREEZER FRIDGE SUPER COOL
L J Sardmy | ] acwion L [ ] [ [] L o N T R O L
Stand ‘Vacation
' . Nﬂldwhsyﬂ . Hald & sec .

A B C D
Képernyd:

A - "Super Freeze" lizemmoéd jelz6fénye
B - "Készenléti" izemmad jelz6fénye

C - "Vakacid" izemmdéd jelz6fénye

D - "Super Cool" Gizemmad jelz6fénye

Gombok:

1 - "SUPER FRZ" gomb

2 - "FREEZER" gomb

3 - "FRIDGE" gomb

4 - "SUPER COOL" gomb

= FIGYELEM
Ne hasznaljon éles targyakat a kezel6panel mikodtetéséhez. Ezek megkarcolhatjak vagy megrongalhatjak a
kezel6panelt.
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A késziilék elsé bekapcsoldsakor a kijelz6 kigyullad és 3 masodpercig vilagit, majd a készilék hangjelzéssel
jelzi, hogy a késziilék bekapcsolt allapotban van. A digitalis kijelz6 ezutan normal Gzemmoddba lép. A
h(térekesz alapértelmezett hémérséklete 5 °C, a fagyasztérekesz alapértelmezett hémérséklete pedig -20
°C.

A h6émérséklet bedllitasakor vagy az lzemmdd bedllitdsakor az Gj beallitds akkor aktivalodik, ha 15
masodpercig nem nyomja meg a gombot. A digitdlis kijelz6 Ujabb 15 masodperc inaktivitas utan kikapcsol.
Ha a digitalis kijelz6 kikapcsolt dllapotban van, nyissa ki a h(itStér ajtajat, vagy nyomja meg barmelyik gombot
a kijelz6 visszakapcsolasahoz.

Nyomja meg a "FRIDGE" gombot a hlit6tér hémérsékletének beadllitasahoz. A digitalis kijelz6n megjelenik a
h(tétér beallitott hdmérséklete (2 °C és 8 °C kdzott). A gomb minden egyes megnyomasaval a hGmérséklet
1 °C-kal csokken. A legalacsonyabb hémérséklet elérése utdn a gomb ismételt megnyomasaval a beallitas
visszadll a legmagasabb hémérsékletre.

8°C —>»7°C—>» ------ —>»2°C

. |

Nyomja meg a "FREEZER" gombot a fagyasztorekesz h6mérsékletének beallitasahoz. A digitdlis kijelz6n
megjelenik a fagyasztorekesz beadllitott hémérséklete (-24 °C és -16 °C kozott). A gomb minden egyes
megnyomasaval a h6mérséklet 1 °C-kal csokken. A legalacsonyabb hémérséklet elérése utan a gomb ismételt
megnyomasaval a beallitas visszadll a legmagasabb hémérsékletre.

-16°C—>»-17°C—>----- —>»-24°C

Készenléti izemmad

A készenléti izemmadd aktivalasahoz tartsa lenyomva a "FREEZER" gombot 10 masodpercig. A "Készenléti"
Uzemmoad jelz6fénye bekapcsol, a tobbi pedig kialszik. A hiit6szekrény ledllitja a mikodését.

A készenléti Gzemmadd kikapcsoldasdahoz nyomja meg ismét 10 masodpercig a "FREEZER" gombot. A digitalis
kijelz6 visszatér a készenléti izemmadd aktivalasa el6tti allapotba.

"Szuper mend" Gizemmod

Nyomja meg a "SUPER COOL" gombot a Super Cool Gzemmadd aktivdlasdhoz. A "Super Cool" jelz6fény
kigyullad, és a digitalis kijelz6n 2 °C jelenik meg.

Ha a "Super Cool" izemmadd aktiv, a "SUPER COOL" gomb megnyomasaval, a "FRIDGE" gomb megnyomdsaval
vagy 6 ora m(ikodés utdn automatikusan kikapcsolhatd. A "Super Cool" jelz6fény kialszik, és a hit6tér
hémérséklete visszatér a "Super Cool" aktivaldsa el6tt beallitott értékre.

"Super Freeze" lizemmad

Nyomja meg a "SUPER FRZ" gombot a Super Freeze lizemmadd aktivaldsdhoz. A "Super Freeze" jelz6fény
kigyullad, és a digitalis kijelz6n -24 °C jelenik meg.

Ha a "Super Freeze" Uzemmdd aktiv, a "SUPER FR" gomb megnyomasaval, a "FREEZER" gomb
megnyomasaval vagy 40 6éra m(ikddés utan automatikusan kikapcsolhaté. A "Super Freeze" jelz6fény kialszik,
és a fagyasztorekesz hémeérséklete visszatér a "Super Freeze" izemmadd aktivaldsa el6tt bedllitott értékre.

"Vakacié" izemmad
Nyomja meg és tartsa lenyomva a "FRIDGE" gombot 3 masodpercig a Vakacié Gzemmaod aktivalasahoz. A
Vakacié Gzemmoad jelz6fénye kigyullad. A hiit6tér leall, és a digitdlis kijelz6n a "--" felirat jelenik meg. A

fagyasztérekesz hGmérséklete -20 °C-ra all be. A hémérséklet nem allithatd, és a "Super Cool" és "Super
Freeze" izemmddok nem aktivalhatok.
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A "Vakacié" lizemmdd kikapcsolasahoz tartsa lenyomva a "FRIDGE" gombot 3 masodpercig. A "Vacation"
Uzemmoad jelz6fénye kialszik, és a digitalis kijelz6 visszatér a "Vacation" 1zemmad aktivaldsa el6tti dllapotba.
Ajtonyitasi riaszto

Ha a h(it6szekrény ajtaja 120 mdsodpercig nyitva marad, a készilék figyelmeztet6 hangjelzést ad. A
hangjelzés ledllitasahoz zarja be az ajtét, vagy nyomja meg barmelyik gombot.

Hiba jelzése ‘

A kijelz6n megjelend aldbbi figyelmeztetések a készilék meghibasoddasat jelzik. Bar a késziilék ezen
lizemzavarok esetén is tovabb miikodhet, a felhasznalénak a normal mikodés biztositasa érdekében fel kell
vennie a kapcsolatot egy hivatalos szervizzel.

E1l A hiit6szekrény h6mérséklet-érzékel6jének hibaja

E2 A fagyasztorekesz hmérséklet-érzékelGjének hibaja

E5 A fagyaszto leolvasztasi érzékelSjének hibaja

E6 Kommunikacids hiba a f6 vezérl6panel és a kijelzGpanel kozott

E7 Kornyezeti h6mérséklet-érzékeld hibdja

L4 Rendellenes fagyasztdsi ventilator fordulatszam hiba

L5 Kondenzator ventilator hiba

L6 A kondenzator ventilator rendellenes fordulatszamanak hibaja
Kiegészitok

A gylimolcs- és z6ldségtér paratartalmanak beallitasa

Humidity Control

 —T ) 4o

A csUszkat a zoldségtartd fedélén allithatja be, hogy a z6ldségtartdban kiilonb6z6 pératartalmat tartson fenn.
A csuszkat jobbra tolva magasabb pdratartalmat allithat be, amelyben a z6ldségek és gyimolcsdk hosszabb
ideig maradnak frissek, balra tolva alacsonyabb paratartalmat allithat be.

7. ELELMISZER TAROLASA

T

A fagyasztorekesz az élelmiszerek alacsony h6mérsékleten torténd fagyasztdsara, a fagyasztott élelmiszerek
hosszu tavu taroldsdra és jégkockak készitésére szolgal.

Figyeljen a fagyasztérekeszben taldlhatd csillagosztélyokra (4 csillagos, 2 csillagos és 1 csillagos) és a
fagyasztott élelmiszerek taroldsi idejére.

Ne helyezzen egymas mellé friss és fagyasztott élelmiszereket. A fagyasztott élelmiszer felolvadhat.

Ha nagy mennyiség( friss élelmiszert (példaul hudst, halat vagy daralt hust) fagyaszt, ossza azt tébb kis
darabra, miel6tt a fagyasztdba teszi, hogy gyorsan megfagyjon és konnyen kivehetd legyen.

Tartsa be az élelmiszer gydrtdja dltal a csomagoldson ajanlott taroldsi idét; ha a csomagolason nincs
informacid, az élelmiszereket a vasarlastdl szamitott harom hénapnal tovabb nem szabad fagyasztva tarolni.
Ha fagyasztott élelmiszert vasarol, gy6z6djon meg réla, hogy azt megfelelé hémérsékleten fagyasztottak le,
és hogy a csomagolds nem sériilt.

A fagyasztott élelmiszereket megfelel6 egyedi csomagolasban kell tarolni, hogy a szomszédos élelmiszerek
ne szennyezédjenek. A felolvasztott és kiolvasztott élelmiszereket azonnal fogyassza el, ne fagyassza vissza.
Hosszabb dramkimaradas vagy a késziilék meghibasodasa esetén vegye ki a tarolt fagyasztott élelmiszert, és
ellendrizze, hogy az még ehetd-e, majd tarolja megfelelGen hlivos helyen vagy egy masik késziilékben.

Az ételek felolvasztasahoz vegye ki azokat a fagyasztébdl, és hagyja felolvadni szobahémérsékleten vagy a
h(t6szekrényben. Az élelmiszerek gyors kiolvasztasahoz hasznalhatja példaul a mikrohullamd sité
kiolvasztasi funkcidjat.
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Ha csak egy csomag egy részét szeretné kiolvasztani, vegye ki a szlikséges adagot, és azonnal zérja le a csomag
tobbi részét. Ez megakadalyozza a fagyasztdban valé leégést, és csokkenti a jégképzddést az élelmiszer tobbi
részén.

Hltorekesz

A nedvesség és a kés6bbi jégképzbdés csokkentése érdekében soha ne tegyen folyadékokat a
h(t8szekrénybe lezaratlan edényekben.

A fagy hajlamos a parologtatdé leghidegebb részein koncentralédni. A folyadékok fedetlen taroldsa gyakoribb
leolvasztast eredményez.

Soha ne tegyen forré ételt a h(it6szekrénybe. Miel6tt a h(it6szekrénybe helyezné Gket, hagyja Gket
szobahémérsékletlire hiilni, hogy a megfelel6 légkeringést biztositsa.

Az élelmiszerek vagy az élelmiszer-tartalyok nem érhetnek a h(it6szekrény hatuljdhoz, mert odafagyhatnak a
falhoz. Ne nyissa ki rendszeresen a h(itdszekrény ajtajat.

A husok és a tiszta halak (csomagolva vagy miianyagba csomagolva) 1-2 napig a hiitészekrényben tarolhatok.
A csomagolatlan gyimolcsok és zoldségek a friss gylimolcs- és zoldségrészlegben helyezhetdk el.

= FIGYELEM
A tul sok élelmiszer taroldasa a mikodés soran a kezdeti aramellatashoz vald csatlakoztatas utan
kedvezétlenil befolyasolhatja a hlt&szekrény fagyasztasi hatdsat.

Tarolasi ido és rekesz

Megjegyzés: A tul hosszu tarolas vagy a nem megfelel6 fagyasztdsi h6mérsékleten torténé tarolds
mindségromldshoz vagy romlott élelmiszerekhez vezethet, ami élelmiszerpazarlast okoz, ehetetlen és
ételmérgezést okozhat. A minimdlis h6mérsékletnek a legtobb esetben -18 °C-nak vagy ennél hidegebbnek
kell lennie.

TARGYAK TiPUS Cél tarolasi
hémérséklet. [
]1°C

Megren Megfeleld élelmiszer

delés

Tojas, f6tt ételek, csomagolt élelmiszerek, gylimolcsok és
1 Ht&szekrény +2<+6 z6ldségek, tejtermékek, stitemények, italok és egyéb
élelmiszerek nem alkalmasak fagyasztasra.

Tenger gylimolcsei (halak, garnélardk, kagyldk),
édesvizi vizi termékek és hustermékek (3 hdnapig
2 (***)*-Fagyasztd <-18 ajanlott, minél hosszabb a tarolasi id8, annal rosszabb
az iz és a tapérték), alkalmas fagyasztott friss
élelmiszerekhez.

Tenger gyimolcsei (halak, garnélarak, kagyldk), édesvizi
vizi termékek és huskészitmények (3 hdnapig ajanlott,

%k %k 3k A . , s e e g s ’ ,
3 -Fagyaszto <-18 minél hosszabb a tarolasi id6, annal rosszabb az iz és a
mingség.

taplalkozas), nem alkalmasak fagyasztott friss
élelmiszerekhez.

Atenger gyimolcsei (halak, garnélarak, kagylok), édesvizi vizi
termékek és hustermékek (2 hodnapig ajanlott, minél
hosszabb a tarolasi id6, anndl rosszabb az iz és a
tdpanyagtartalom), nem alkalmasak fagyasztott friss
élelmiszereknek.

4 **_Fagyaszto <-12
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A tenger gyimolcsei (halak, garnélarakok, kagylok), édesvizi
vizi termékek és hustermékek (1 honapig ajanlott, minél
hosszabb a tarolasi id6, annal rosszabb az iz és a
tdpanyagtartalom), nem alkalmasak fagyasztott friss
élelmiszerekhez.

"
(o))

5 *-Fagyaszto

Friss sertéshus, marhahus, hal, csirke, néhany csomagolt
feldolgozott élelmiszer stb. (Ajanlott ugyanazon a napon
6 O-csillagos -6<0 beliil elfogyasztani, lehetSleg 3 napnal nem tovabb).
Részben kapszuldzott feldolgozott élelmiszerek (nem
fagyaszthato élelmiszerek)

Friss/fagyasztott sertéshus, marhahus, csirke, édesvizi vizi
termékek stb. (7 napig 0°C alatt és 0°C felett ajanlott az adott

7 Chill -25+3 napon beliili fogyasztas, lehetSleg legfeliebb 2 napig).
Tenger gyimolcsei (0 alatt 15 napig, 0°C felett nem ajanlott
tarolni).

Friss sertéshus, marhahus, hal, csirke, f6tt étel stb. (Ajanlott

8 Friss 0<+4 ugyanazon a napon belil elfogyasztani, lehetSleg 3 napnal

9 Bor +55+20 Vordsbor, fehérbor, pezsgé stb.

8. KARBANTARTAS ES TISZTITAS

& VIGYAZAT

Barmilyen karbantartas elvégzése el6tt valassza le a késziiléket a tdpellatasrol. A késziilék Ujrainditasa eldtt
varjon legaldbb 5 percet, mivel a gyakori inditds karosithatja a kompresszort.

Amikor a késziléket levalasztja a haldzatrdl, a dugdt huzza ki, ne a kabelt.

Ne kaparja a jeget éles targyakkal. Ne hasznaljon spray-ket, elektromos f(it6berendezéseket (pl. radiator,
hajszaritd, géztisztitd) vagy mas héforrasokat, mivel ezek karosithatjak a mianyag alkatrészeket.

A tlzveszély és a megnovekedett energiafogyasztas elkeriilése érdekében évente legaldbb egyszer tavolitsa
el a port a készillék hatuljardl.

Rendszeresen ellendrizze az ajtotomitések tisztasagat. Tisztitsa meg az ajtotomitéseket szappanos vizzel vagy
higitott mosdszerrel megnedvesitett puha ruhaval.

A késziilék belsejét rendszeresen tisztitani kell a kellemetlen szagok elkeriilése érdekében.

Egy puha ruhaval vagy szivaccsal tisztitsa meg a belsé teret egy liter meleg vizben két evékanal
szddabikarbdna oldattal. Ezutan 6blitse le vizzel, és torolje szarazra.

A tisztitds utan hagyja nyitva az ajtot, és hagyja, hogy a belsé tér természetes médon megszaradjon, miel6tt
Ujra bekapcsolja a késziiléket.

Javasoljuk, hogy a késziilék belsejében Iévé nehezen tisztithatd terlleteket (példaul sziik helyeket vagy
sarkokat) rendszeresen torolje 4t puha ruhaval vagy szivaccsal. Sziikség esetén hasznaljon vékony tisztitd
palcikdkat vagy hasonlé tartozékokat, hogy megakaddlyozza a szennyez6dések vagy baktériumok
felhalmozddasat.

Ne haszndljon szappant, mosdszert, suroléport, tisztitdspray-t stb., mivel ezek szagokat okozhatnak a termék
belsejében vagy szennyezett élelmiszereket.

Torolje at a kilsé fellletet szappanos vizzel vagy mosdszerrel megnedvesitett puha ruhdval, majd torolje
szaraz, puha ruhdval szarazra.

Ne hasznaljon kemény kefét, acélgyapotot, drétkefét, csiszoldanyagokat (pl. fogkrém), szerves olddszereket
(alkohol, aceton, amilacetat stb.), forrd vizet, savakat vagy ligos anyagokat, mivel ezek kdrosithatjak a kilsé
és belsé fellileteket. A forré viz és a szerves olddszerek, példaul a benzol deformdlhatjak vagy karosithatjak
a mianyag alkatrészeket.
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Tisztitaskor ne oblitse a késziléket kdzvetlenil vizzel vagy mas folyadékkal, hogy elkerilje a rovidzarlatot
vagy az elektromos szigetelés karosodasat.

= FIGYELEM
Javasoljuk, hogy a késziiléket bekapcsolas utan hagyja folyamatosan futni. Altalanos szabaly, hogy a készilék
m(ikodését nem szabad megszakitani, hogy ne befolyasolja az élettartamat.

Leolvasztas

Bar ez a készlilék automatikusan leolvaszt, a fagyasztérekesz belsé falan jégréteg képzédhet, ha az ajtét
gyakran nyitjak ki, vagy tul sokaig nyitva hagyjak. Ha a jégréteg tul vastag lesz, valasszon egy olyan id6pontot,
amikor a készilék nincs tele élelmiszerrel, és jarjon el az aldbbiak szerint:

3. Tavolitsa el a megmaradt étel- és tartozékkosarakat, hizza ki a késziiléket a haldozatbdl, és hagyja
nyitva az ajtékat. A felolvasztdsi folyamat felgyorsitdsa érdekében alaposan szellztesse at a
helyiséget.

4. Ha a leolvasztas befejez6dott, tisztitsa meg a fagyasztot a fent leirtak szerint.

Vigyazat! Ne haszndljon éles targyakat a fagyasztobol vald fagy eltavolitasahoz. Csak akkor kapcsolja vissza a
készliléket és dugja be a haldzati aljzatba, ha a bels6 tér teljesen megszaradt.

Az ajtotalca tisztitasa

Az alabbi dbran lathato iranyjelz6 nyilnak megfelel6en mindkét kezével szoritsa Gssze a talcat, és tolja felfelé,
majd vegye ki.
Miutan a talcat kimostak, a beszerelési magassagat az On igényeinek megfelel6en allithatja be.

g
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Mivel a h(it8szekrény bélésének legbelss része, ahol a polcokkal érintkezik, hatsé (itkoz6vel rendelkezik, a
polcokat felfelé kell emelnie, majd ki tudja venni.
Allitsa be vagy tisztitsa meg a polcokat az On igényei szerint.

Tavolitsa el a fidk tartalmat. Fogja meg a zoldséghordozdé fogantyujat, és hidzza ki teljesen, amig meg nem all.
Emelje fel a z0ldséghordozét, és huzza ki.

= FIGYELEM

Kilonbségek: A miszaki valtozasok és a kiilonb6z8 modellek miatt a jelen kézikdnyvben taldlhaté illusztracidk
némelyike eltérhet az On modelljétél.

9. HIBAELHARITAS

A kovetkezs egyszer(i kérdéseket a felhasznald is kezelheti. Ha a problémak nem oldédnak meg, kérjik, hivja

az értékesités utani szervizt.

Probléma

Lehetséges okok

Megoldas

A készilék nem mukaodik.

A tdpegység nincs bekapcsolva, és a
csatlakozd nincs szildrdan behelyezve.
Alacsony fesziiltség, dramkimaradds
vagy az aramkor egy része kioldott.

Dugja be erGsen a tapkabel dugéjat.
Ellen6rizze az otthoni aramellatast.

A ldmpa nem ég

A késziilék nincs bekapcsolva.
A l[dmpa elromlott.

Huazza ki és dugja vissza a tapkabelt.
Cserélje ki a lampat egy ujjal.
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A gylimolcsok vagy zoldségek
fagyasztva vannak

Az élelmiszereket a hiitGszekrény
hatso részében helyezték el? A hatso
falhoz kozeli teriileten a leghidegebb a
hémérséklet.

A gyimolcsoket vagy zoldségeket a
Fresh/Chill zénaban térolja.

 HEINNER |

Ne helyezzen olyan élelmiszereket,
amelyek kdnnyen megfagyhatnak a
hitérekesz hatso részében.

A Fresh/Chill zéna csak hasok/halak
szamara hasznalhaté.

A hiit6szekrény/fagyaszté talhdl

A hémérséklet-szabdlyozds nincs
megfelel6en bedllitva.

Allitsa magasabbra a h6mérsékletet.

Hosszu ideig mUikodé
kompresszor

A magas kornyezeti h6mérséklet
hosszu munkaidét okoz.

Egyszerre tul sok ételt tesz be.

Az étel beletoltése, miel6tt lehdlne.
Az ajté tul gyakori kinyitasa.

Tul vastag a fagyréteg a belsejében.

Ez normalis.

Ne tegyen egyszerre tul sok ételt.
Varja meg, amig az étel kih(il, miel6tt
beleteszi.

Ne nyissa ki tul gyakran az ajtot.

Ki kell olvasztani.

Az ajté nem zarddik megfelel6en

Az ajté elakadt a targyakkal.
Tul sok étel van benne.
Az ajté tomitése deformalédott.

Ne tegyen bele tul sok ételt.

Helyezze a késziiléket stabilan.
Melegitse fel az ajtétomitést, majd
hitse le a helyreallitashoz (elektromos
szaritdval vagy meleg vizzel a
flitéshez).

A kilsé fal forrd

Amikor a készulék tzemel, a hé a
szekrényben |év6 fémcsoveken
keresztll tavozik kifelé.

Nydron a magasabb kornyezeti
hémérséklet hatdsara a kiilsé fal
hémérséklete megemelkedik.

A kiils6 falon a magasabb h6mérséklet
normalis.

Novelje a héelvezet6 teret, vagy
helyezze a késziiléket szellGztetett és
hivos helyre.

A kereszt vagy fligglleges
gerendak forréak

A gerendak belsejében fémcsovek
vannak, és a csovek altal kibocsatott
hé megakadalyozza a kondenzaciot.

Ez normalis.

Szagok

Romlott étel
Er6s szagu élelmiszerek
A belsé rekesz piszkos.

Tisztitsa meg és tavolitsa el a romlott
élelmiszereket.

Gy6z6djon meg réla, hogy az erds
szagu élelmiszereket légmentesen
becsomagolja.

Tisztitsa meg a bels6 rekeszt.

Kondenzacid képz6dik a kiilsé
oldalon

Kondenzacid képz6dhet, ha a
helyiségben magas a paratartalom.

Ez normalis. Torolje le a
paralecsapddast szdraz ruhdval.

Kondenzacio képza6dik a
hlt&szekrény és a fiokok
belsejében

A hiit6szekrény magas paratartalmat
tart fenn, hogy a zoldségek és mas
élelmiszerek frissen maradjanak.

A helyiségben tul magas a
paratartalom, és az ajtokat gyakran
nyitottak ki.

Az ajtétomitések nem tomorek.

Szaraz ruhaval torélje le a
paralecsapddast.

Ne nyissa ki olyan gyakran az ajtokat,
vagy ne tartsa 6ket tul sokaig nyitva.
Ellenérizze az ajtotomitést, tisztitsa
meg vagy javitsa ki a helyzetét.

Fagy a szell6z6nyilasok koril

Az ajté nem zarddik megfelelGen.
Az ajtétomitések nem tomorek.

Gy6z6djon meg réla, hogy az
élelmiszer nem zarja el az ajtot.
Ellenérizze az ajtotomitést, tisztitsa
meg vagy javitsa ki a helyzetét.
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A rekesz belseje és kiilseje kdzotti
légnyomaskiilonbség néha Varjon néhany pillanatot, majd

megnehezitheti a fagyaszté ajtajanak prébalja meg lassan kinyitni az ajtét.
kinyitdsat.

Nehéz kinyitni az ajtot

A készilék normal haszndlata sordn bizonyos zajok hallhaték, amelyek nem befolydsoljak a készilék
megfelel6 mikodését.
Zajok, amelyek kdnnyen megel&zhetbk:

o A késziilék nem vizszintes helyzetébél adddd zaj - allitsa vizszintbe a késziiléket az allithato ellls6
ldbak segitségével. Alternativ megoldasként helyezzen puha anyagbdl késziilt védéelemeket a hatso
gorgbk alj, kilondsen akkor, ha a késziiléket csempére helyezi.

o Akésziilék hozzdér a szomszédos butorokhoz - helyezze el a késziiléket.

o Afidkok vagy polcok nyikorognak - vegye ki és cserélje ki a fidkot vagy polcot.

e (Osszekoccand palackok hangja - tdvolitsa el a palackokat egymdstol.

A normal hasznalat sordn hallhaté hangokat els6sorban a kompresszor és a hitérendszer mikodése
(bekapcsolasa) okozza (a hiit6folyadék aramlasa altal okozott hétagulas és 6sszehuzddas a radiatorban).

Megjegyzés: A megadott energiafogyasztds 575 mm-es szekrénymélységre van kiszamitva. A termék 570
mm-nél kisebb mélységli szekrényben is megfelel6en mikodik, de az energiafogyasztds magasabb lesz.

UGYFELSZOLGALAT ES -GONDOZAS

Mindig eredeti pdtalkatrészeket hasznaljon.

Ha felveszi a kapcsolatot a hivatalos szervizk6zpontunkkal, gondoskodjon arrél, hogy a kdvetkez6 adatok
rendelkezésre alljanak: Modell- és sorozatszam.

Az informacid a teljesitménytablan talalhaté. ElGzetes értesités nélkil valtozhat.

TECHNIKAI ADATOK

A mszaki adatok a készilék bels6 oldalan talalhaté teljesitménytablan és az energiacimkén talalhatdk.

A készilékhez mellékelt energiacimkén taldlhatdé QR-kdd egy internetes linket biztosit a készilék
teljesitményére vonatkozé informdciékhoz az EU EPREL adatbazisaban.

Az energiacimkét a hasznalati utmutatoval és a késziilékhez mellékelt minden mas dokumentummal egyitt
Grizze meg.

Ugyanezek az informacidk az EPREL-ben is megtaldlhatok a https:// eprel.ec.europa.eu link, valamint a
késziilék teljesitménytdblajan talalhaté tipusnév és termékszam segitségével.

Az EPREL portalon a termékével kapcsolatos informacidkhoz az aldbbi kédok beolvasasaval juthat hozza:

Ko6szonjiuk, hogy megvasarolta ezt a terméket. Ha tdmogatasra van sziiksége a termékkel kapcsolatban,
latogasson el weboldalunkra az aldbbi linkek segitségével.
Felhasznaldi kézik6nyvek beszerzése: https:
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Szolgaltatassal kapcsolatos informacidk: https://www.heinner.ro

Kérnyezetbarat artalmatlanitas

On is segithet a kdrnyezet védelmében!

Ne feledje, hogy tartsa be a helyi el6irasokat: a nem m(ikodé elektromos berendezéseket adja le a
megfelel6 hulladékkezel§ kézpontban.

A HEINNER a Network One Distribution SRL bejegyzett védjegye. Mas markdk és terméknevek a
megfelel6 jogosultak védjegyei vagy bejegyzett védjegyei.

A specifikaciok semmilyen formdban vagy eszkdzzel nem reprodukalhatdk, illetve nem hasznalhaték
fel szarmazékos termékek készitésére, példaul forditasra, atalakitasra vagy adaptaciora a NETWORK
ONE DISTRIBUTION engedélye nélkl.

Copyright © 2013 Network One Distibution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

Ez a termék megfelel az Eurdpai K6zosség normainak és szabvanyainak.
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Marcel lancu Street, 3-5, Bukarest, Romania
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